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Evelyn wil dolgraag een serieuze baan in het familiebedrijf. Wanneer ze haar vader daarvan probeert te overtuigen, stuit ze op een muur van onbegrip. Volgens die koppige oude heer hoeven vrouwen alleen maar mooi te zijn en de perfecte gastvrouw te spelen. Na enig aandringen weet ze hem toch zover te krijgen dat hij haar een baan aanbiedt. Voorwaarde is wel dat ze zich één maand moet zien te redden op een onbewoond eiland. Vol goede moed stort Evelyn zich in het avontuur. Op de eerste dag van haar verblijf op het eiland besluit ze een wandeling te maken. Een schitterende omgeving, constateert ze tevreden. Een klaterend watervalletje, een helder meer, en... tot haar grote schrik, een uiterst aantrekkelijk heerschap in adamskostuum...
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 Op het moment dat Evelyn de donkere vormen van Frere Island zag opdoemen, moest ze een rilling onderdrukken. Het eiland zag er koud en verlaten uit.

‘Is het waar dat Frere het laatste eiland voor Antarctica is?’ vroeg ze aan Ned Freils, die de boot bestuurde.

De oude man knikte. ‘Tussen Frere en Macquarie Island ligt alleen nog maar zee. Weet je echt zeker dat je niet liever naar Bruny gebracht wilt worden? Daar wonen tenminste mensen.’

Een beetje onvriendelijker dan ze had bedoeld, antwoordde ze: ‘Ja, maar het eiland Bruny is nou eenmaal niet van mij.’ Onmiddellijk had ze spijt van die woorden; wat klonk dat arrogant! Bovendien kon ze de oude man maar beter te vriend houden, want als het erop aan kwam, zou ze hem nog wel eens hard nodig kunnen hebben.

Ned leek echter niet in het minst onder de indruk van haar toontje. ‘Ik wist niet dat Frere privé-bezit was,’ merkte hij op.

‘Ik heb het van mijn moeder geërfd,’ legde Evelyn uit. ‘Het is het enige familiebezit dat al generaties lang automatisch van moeder op dochter overgaat.’ Terwijl alle andere bezittingen van mijn familie automatisch naar mijn broer Alex gaan, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze vond het niet eerlijk dat zij alleen maar recht had op een kale rots in de oceaan, terwijl haar broer alle grote landerijen op Tasmanië kreeg.

‘Het is zeker wel leuk om een eiland te bezitten, of niet?’ vroeg Ned Freils belangstellend.

Een beetje onverschillig haalde Evelyn haar schouders op. ‘Ach, ik heb er eigenlijk nooit zo over nagedacht. Ik weet gewoon niet beter dan dat het al jarenlang in bezit van mijn familie is.’

‘Ben je er al eens eerder geweest?’

De boot maakte een plotselinge duik na een wat hoge golf, en snel greep Evelyn de reling vast. ‘Ik ben er vroeger wel eens met mijn moeder geweest. Ze ging er altijd graag schilderen, en ze vond het leuk om in die primitieve hut op het eiland te kamperen. Zelf heb ik nooit zo warm kunnen lopen voor het buitenleven - tenminste, niet toen ik een kind was,’ voegde ze er haastig aan toe, toen ze de oude man verbaasd in haar richting zag kijken. Hij zou zich wel afvragen wat een rijke, verwende erfgename dan in vredesnaam in de wildernis had te zoeken.

Even overwoog ze om hem te vertellen waarom hij haar met zoveel bagage en mondvoorraden op Frere moest afzetten, maar toen bedacht ze dat het verstandiger was om haar mond te houden. De pers zou immers smullen van haar verhaal, en bij deze reis kon ze helemaal geen fotografen gebruiken. Stel je voor dat er in de kranten kwam te staan dat haar expeditie was mislukt...

Koppig stak ze haar kin in de lucht, de koude druppeltjesregen van de zee negerend. Waar was ze nu bang voor? Deze expeditie moest gewoon slagen! Ze was een Consett, en het woord mislukken kwam in haar woordenboek niet voor. Ze zou deze maand op Frere uitzingen, wat er ook zou gebeuren. Ze zou haar vader eens laten zien wat voor een dochter hij had!

Even verscheen er een bittere glimlach om haar volle mond. Als Charlton Consett hoopte dat hij haar op deze manier klein kon krijgen, dan had hij het mooi mis. Hij was er altijd rond voor uitgekomen dat hij zoons belangrijker vond dan dochters. Zolang ze zich kon herinneren, was haar broer Alex al haar vaders oogappel geweest. Hij werd nu opgeleid om haar vader als directeur van het familiebedrijf op te volgen. Aan haar was al vroeg duidelijk gemaakt dat een plaats aan de vergadertafel niet tot de mogelijkheden behoorde.

Tevergeefs had Evelyn geprobeerd haar vader ervan te overtuigen dat ook zij de nodige capaciteiten bezat, maar haar vader had alleen maar geglimlacht, en gezegd dat hij liever zag dat ze thuis en op het bedrijf zijn charmante gastvrouw was.

‘Maar ik wil niet de rest van mijn leven als mooie versiering dienen!’ had ze boos uitgeroepen.

Haar vader had geduldig geglimlacht. ‘Maar je bént mooi. Je begint ieder jaar meer op je lieve moeder te lijken.’

Automatisch had Evelyn naar het grote schilderij van Lorna Consett boven de open haard gekeken. Leek ze echt zo veel op haar moeder? Dat was een compliment, want Lorna was tijdens haar korte leven een beroemde schoonheid geweest. Zelfs op het schilderij leken de grote, bruine ogen in haar hartvormige gezicht levendig te glanzen. Daarnaast had ze een prachtig figuur, dank zij haar passie voor dansen en skiën.

‘Lijk ik echt zoveel op haar?’ had ze gevraagd.

‘Zoveel dat het me soms pijn doet om jou te zien.’

‘Maar dat betekent toch niet dat ik geen hersens kan hebben? Mama was ook intelligent, dat blijkt wel uit haar schilderijen.’

Haar vader had een ongeduldige beweging met zijn hand gemaakt. ‘Artistieke kwaliteiten maken je nog niet automatisch geschikt voor de harde realiteit van de zakenwereld. Je moeder begreep dat.’ En ik wilde dat jij dat ook begreep, was de onuitgesproken boodschap die hij daaraan toevoegde.

Evelyn deed of ze niet wist wat hij bedoelde. ‘Maar dit is een hele andere tijd, papa,’ drong ze aan. ‘Waarom heb je me laten studeren als je niet wilde dat ik een baan zocht?’

‘Lieve kind, je hebt me maanden aan mijn hoofd gezeurd om je naar de universiteit te laten gaan! Bovendien ben je me als gastvrouw meer van nut dan als koffiejuffrouw op de zaak.’

Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Denk je echt dat dat het enige is waartoe ik in staat ben?’

Haar vader slaakte een diepe zucht. ‘Nee, Evelyn, maar zelfs mijn dochter zou onderaan moeten beginnen. Dat moest Alex tenslotte ook.’

‘Alex heeft maar drie maanden onderaan gewerkt, en toen heb je hem al tot je assistent gepromoveerd!’ riep ze verontwaardigd uit.

‘Alex bleek aanleg voor het werk te hebben.’ De stem van Charlton Consett verried dat hij zich met moeite wist te beheersen.

Zijn dochter had haar temperament en koppigheid echter van hem geërfd. ‘En jij denkt dat ik die kwaliteiten niet bezit?’ vroeg ze ijzig kalm.

‘Hoe moet ik dat nou weten?’ Haar vader klonk geërgerd. ‘Jij hebt nog nooit iets gedaan om jezelf te bewijzen!’

Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Hoe kan ik mezelf nou bewijzen als jij me niet eens een kans geeft? Dit is volslagen idioot, papa, ik moet mezelf bewijzen zonder dat ik een kans krijg, en tegelijkertijd zeg je dat ik pas een kans krijg als ik mezelf bewijs. Dat is toch niet eerlijk?’

Charlton Consett zuchtte diep. ‘Oké, Evelyn, jij krijgt je kans. Ik stel voor dat je een poosje naar je moeders eiland gaat om te zien of je je in je eentje kunt redden.’

Nadat Evelyns moeder was omgekomen bij een ongeluk met een zeilboot, was het eiland Frere officieel van Evelyn geworden. Charlton Consett bleef het echter ‘je moeders eiland’ noemen, en onwillekeurig moest Evelyn een huivering onderdrukken. ‘Is dat alles?’ vroeg ze. Ze keek haar vader argwanend aan.

‘Ja, dat is alles. Als jij een maand in je eentje op Frere voor jezelf kunt zorgen, dan mag je bij mij op de zaak komen werken.’

‘Erewoord?’

Verbaasd trok haar vader een wenkbrauw omhoog. ‘Betekent dat dat je de uitdaging aanneemt?’

‘Ja natuurlijk!’ Evelyns mondhoeken krulden geamuseerd omhoog. ‘Wat had je dan verwacht? Dat ik vol afschuw zou roepen dat ik die baan niet meer wil? Er staat een prima blokhut op Frere, en er is stromend water en elektriciteit. Als ik van jou een voorraad proviand mag meenemen en niet zelf op mijn eten hoef te jagen, dan houd ik het daar makkelijk een maand uit.’

‘Is dit dezelfde vrouw die nog een ketel water laat aanbranden? Die het hele huis bij elkaar gilt als haar badwater niet precies veertig graden is?’ spotte haar vader.

Blozend keek ze haar vader aan. ‘Toe, papa, zo erg ben ik niet,’ mompelde ze.

‘Misschien niet, maar dat neemt niet weg dat je een beschermd leven hebt geleid. Je weet niet wat het is om geen personeel te hebben. Zelfs op de boerderij heb je nog mensen die voor je zorgen.’

De boerderij die hij bedoelde was een groot zuivelbedrijf in Derwent Valley, waar de familie bijna alle vakanties doorbracht. Het was een soort buitenverblijf, dat voorzien was van alle luxe.

‘Op de boerderij pluk ik altijd appels, en ik heb ook wel eens zelf de koeien gemolken,’ hielp ze hem herinneren.

Er verscheen een geamuseerd glimlachje om haar vaders lippen. ‘Dat kan best zijn, maar dat doe je alleen als het jou uitkomt. Als je na vijf minuten geen zin meer hebt, laat je het werk aan het personeel over. Dat is natuurlijk heel wat anders dan een maand lang voor jezelf zorgen.’

Koppig stak Evelyn haar kin in de lucht. ‘En toch ga ik het proberen. Beloof je me dat ik die baan krijg als ik het volhoud?’

Glimlachend stak haar vader zijn hand naar haar uit. ‘Je bent al net zo halsstarrig als je moeder. Maar ik geef je mijn erewoord dat je bij me kunt komen werken als je deze opdracht volbrengt.’

Plechtig schudden vader en dochter elkaar de hand om de afspraak te bezegelen, waarna Evelyn onmiddellijk was begonnen aan de voorbereidingen voor haar reis. Haar laatste taak was het huren van Ned Freils’ boot geweest, om met al haar voorraden naar het eiland te kunnen varen.

‘Hoe vaak kom je de voorraden aanvullen?’ vroeg ze aan de oude man.

‘Dat hangt er een beetje van af.’

‘Waarvan af?’

‘Of er nog iemand op Frere verblijft. Ik moet regelmatig naar Bruny, maar ik heb geen regelmatig rooster voor mijn bezoekjes aan Frere.’

Evelyn was vergeten dat er nog een blokhut op het eiland stond. Eén van de voorwaarden van haar erfenis was geweest dat ze het eiland nooit mocht verkopen of weggeven. Wel mocht ze de blokhutten aan vakantiegangers verhuren. Ze liet die zaken altijd aan haar advocaat over, en was vergeten te vragen of de andere hut bezet was. De advocaat had haar verzekerd dat de grootste hut tot haar beschikking stond, maar hij had haar niets over de andere hut verteld.

‘Denk je dat er op dit moment nog iemand op het eiland is, Ned?’

De schipper veegde met zijn hand door zijn haar en haalde zijn schouders op. ‘Als dat zo is, dan is het iemand die voor zijn eigen voorraden zorgt. Meestal vragen ze mij om verse etenswaren te komen brengen, maar deze keer heb ik niets gehoord. Bovendien heb ik al wekenlang geen boten bij Frere gezien.’

Opgelucht keek Evelyn in de richting van het eiland. Nieuwsgierige vakantiegangers op het eiland waren wel het laatste waar ze zin in had. Als ze eenmaal doorhadden dat zij de eigenares van het eiland was, zouden ze haar ongetwijfeld lastig vallen met allerlei vragen en klachten. Of erger nog, ze zouden haar met camera’s achterna kunnen lopen om leuke foto’s naar de kranten te kunnen sturen.

Behendig stuurde Ned de boot om wat drijvend wrakhout heen. ‘Ik krijg de indruk dat u het liefst alleen op het eiland wilt zijn. Lijkt het u niet gezelliger om wat aanspraak te hebben?’

Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Nee Ned, ik wil er echt in mijn eentje wat tijd doorbrengen. Dat lijkt me een heel bijzondere ervaring.’

De schipper keek haar vanonder zijn grijze, borstelige wenkbrauwen vriendelijk aan. ‘U bent zeker nog niet vaak helemaal alleen geweest, Miss Consett?’

‘Zeg maar Evelyn,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Nee, dat klopt, en daarom wil ik het juist een poosje proberen.’

‘Rijke mensen zijn altijd in voor nieuwe uitdagingen,’ mompelde de oude man.

Evelyn wist dat hij gelijk had. Mensen met bevoorrechte posities waren vaak op zoek naar nieuwe, spannende bezigheden, omdat geld en luxe meestal al snel verveelden. ‘Het is wel een heel avontuur, ja,’ gaf ze volmondig toe.

‘Avonturen kunnen slecht aflopen.’

‘Dat weet ik wel, maar ik ga toch niet naar Antarctica? Ik kan me niet voorstellen dat ik op Frere enig gevaar loop.’ Met vrolijk twinkelende ogen keek Evelyn de schipper aan. ‘Dat laatste zeg ik voor het geval dat mijn vader je heeft gevraagd om van een afstandje een oogje in het zeil te houden.’

Schuldbewust wierp Ned een blik op haar. ‘Nou, hij heeft me wel gevraagd om ervoor te zorgen dat het u aan niets ontbreekt, maar hij heeft me niet opgedragen om u in de gaten te houden, als u dat denkt.’

Evelyn kende haar vader goed genoeg om te weten dat hij dat misschien niet met zoveel woorden had gezegd, maar dat dat wel zijn bedoeling was geweest. Charlton Consett zou haar nooit alleen naar een eiland laten gaan zonder dat er iemand een oogje in het zeil hield. Haar familie was zo beroemd, dat er altijd gevaar voor ontvoering bestond, en ze wist dat haar vader dat risico niet zou willen nemen. Daarom wist ze zeker dat hij hoe dan ook veiligheidsmaatregelen had getroffen.

Eindelijk passeerden ze de laatste rotspunten van Bruny. De boot kwam nu in open zee, en begon wat meer te schommelen. Achter zich zag Evelyn de vuurtoren van Bruny steeds kleiner worden, en naast zich zag ze de kleine Friar-eilandjes voorbij schieten. Recht voor hen lag de grote, donkere massa van Frere, dat als een abt boven een groep kleine, grijze monniken uitstak.

Haar moeder had haar wel eens verteld dat Frere oorspronkelijk een bergtop was geweest, en dat het een eiland was geworden toen de zee het lager gelegen land tussen de top en het vasteland van Tasmanië had overspoeld. Ineens vond ze het weer heel spannend dat dit stukje land haar toebehoorde.

Het eiland was ovaal van vorm, met een kleine baai aan de oostkant, en een inham tussen twee rotsen aan de noordkant. Verrukt keek ze naar de beboste heuvels en de rotsachtige klippen. Plotseling herinnerde ze zich dat er helder fris water op het eiland stroomde, en kon ze bijna niet wachten tot ze bij de kleine beekjes en meertjes zou zijn. Onbewust leunde ze over de reling naar voren, alsof ze de boot wilde aansporen nog sneller te varen.

Hoofdschuddend sloeg Ned haar enthousiasme gade. Ze kon nu nog denken dat het allemaal één groot avontuur was, maar ze zou wel anders piepen wanneer ze eenmaal alleen op het eiland stond. Op Frere waren geen koks en kamermeisjes, en ze zou alleen maar de hoognodige voorzieningen aantreffen in de oude blokhut. Hij hoopte dat het haar niet al te erg zou tegenvallen, want ondanks haar dure opvoeding vond hij haar een aardig meisje. Op de een of andere manier deed ze hem een beetje denken aan zijn eigen dochter, al had die met haar echtgenoot en baby natuurlijk een heel ander leven.

Behendig stuurde hij de boot naar een kleine baai met een ruwhouten pier. Een paar minuten later had hij de trossen vastgemaakt en begon hij de voorraden uit te iaden. ‘Moet ik u even helpen die spullen naar de blokhut te dragen?’ vroeg hij.

Evelyn schudde haar hoofd; ze wilde niet dat hij straks aan haar vader kon vertellen dat ze niet eens voor haar eigen bagage kon zorgen. ‘Nee, dank je, Ned; het lukt me vast wel om alles naar de blokhut te krijgen. Tenslotte heb ik alle tijd,’ antwoordde ze op luchtige toon. Als ze eerlijk was, dan zonk de moed haar echter al in de schoenen bij het zien van al die tassen en dozen.

‘Prima. Ik zal tegen uw vader zeggen dat u veilig bent aangekomen, en dan kom ik over een week of twee wel weer eens kijken of u iets nodig hebt.’

‘Twee weken?’ riep Evelyn geschrokken uit. ‘Maar hoe kan ik je dan bereiken als ik je eerder nodig heb?’

‘Er is telefoon in de hut. Als u me wilt bellen, kunt u dat het beste ’s avonds doen. Overdag ben ik er meestal met de boot op uit. Zal ik u even alles laten zien in de blokhut?’ ‘Graag.’ Dankbaar dat hij haar nog niet meteen alleen zou laten, liet Evelyn hem voorgaan naar de hut. Van haar vroegere bezoekjes herinnerde ze zich dat de hut heuvelopwaarts lag, op ongeveer honderd meter van de pier. Toen ze haar verblijfplaats voor de komende maand zag opdoemen, moest ze echter wel even slikken. Ze was vergeten hoe oud de hut eigenlijk was.

De blokhut was gemaakt van dikke, handgezaagde boomstammen, en dateerde van het eind van de vorige eeuw. Achter de hut bevond zich een grote watertank op schragen. Binnen gekomen, keek Evelyn een beetje wanhopig de kamer rond. ‘Het is niet bepaald modern, hè?’ zei ze tegen Ned.

Geruststellend legde de schipper een hand op haar schouder. ‘U redt het vast wel. Het huis is steviger dan het eruitziet, anders had het niet bijna een eeuw gestaan. Achter het huis ligt een flinke voorraad houtblokken voor het vuur, en de watertank zal wel helemaal vol zijn. Het heeft hier de afgelopen weken flink geregend.’

Nadat hij een briefje met zijn nummer bij de telefoon had gelegd, begon hij haar de werking van de houtgestookte geiser uit te leggen. Veel te vlug naar Evelyns zin stond hij weer op en maakte zich klaar om te vertrekken. ‘Ik wou dat ik wat langer kon blijven om u te helpen, maar mijn dochter verwacht me vanavond met het eten.’

Dapper schonk Evelyn hem een glimlachje. ‘O, maar ik red me wel. In ieder geval bedankt voor alles wat je hebt gedaan.’

Het liefst had de oude man haar meteen weer meegenomen, maar de instructies van Charlton Consett waren duidelijk geweest. ‘Nou, veel succes, en tot over een paar weken,’ zei hij luchtig. Hij forceerde een geruststellende glimlach.

Toen de deur achter hem dichtviel, plofte Evelyn neer op een vervaarlijk krakende schommelstoel. Prompt kreeg ze een niesbui, want de wolken stof vlogen haar om de oren. Met een grimas realiseerde ze zich dat het nu menens was geworden. Voor de eerste keer in haar leven was ze volledig aan zichzelf overgeleverd. ‘Je hebt het helemaal aan jezelf te danken,’ hoorde ze zichzelf hardop zeggen. ‘Hou jezelf nu maar voor dat dit je paspoort naar allerlei nieuwe mogelijkheden is.’ Tenminste, als je erin slaagt om deze maand te overleven, voegde ze er in gedachten aan toe.

Omdat ze nog geen zin had om haar spullen naar de hut te sjouwen, besloot ze eerst een wandeling over het eiland te gaan maken. De zon was nog lekker warm, en de lucht was stralend blauw. Ze wist dat ze niet kon verdwalen, want het hele eiland kon in twee uur worden bewandeld. Vol goede moed liep ze een smal pad af dat ze zich nog herinnerde van de bezoekjes samen met haar moeder.

Het was laat in het voorjaar, en de lucht was zwaar van de geur van allerlei wilde bloemen. Toen ze om zich heen keek, zag ze allerlei soorten prachtige vogels, die lawaaierig van struik naar struik vlogen. Als ze zich goed herinnerde, kwam ze dadelijk bij het Monnikenmeer, waar een piepklein watervalletje zich klaar helder in het stralende blauwe water stortte. Om zich heen zag ze naaldbomen en gigantische varens, die het zachte licht van de zon filterden en allerlei mooie mozaïeken op de bosgrond toverden. Opeens kreeg ze het gevoel dat ze een stap in het verleden had gedaan, naar een lang vervlogen periode in de geschiedenis van Tasmanië.

Ze kon de waterval horen nog voor ze het meer had gezien. Het pad eindigde op een grillige rots, vanwaar een ander paadje naar het water beneden haar leidde. Plotseling hoorde ze een geluid dat de vogels even leek te overstemmen, en met een schok realiseerde ze zich dat ze een man hoorde neuriën. Instinctief dook ze tussen de varens die langs het paadje naar beneden groeiden.

Geschrokken tuurde ze vanuit haar schuilplaats naar beneden, in de hoop dat ze zich had vergist. Maar bij het water stond inderdaad een man, die kennelijk net in het meertje had gezwommen. Neuriënd stond hij zijn prachtige lichaam met een handdoek droog te wrijven. Evelyn zag dat hij brede, gespierde schouders had, en prachtige, smalle heupen.

Zijn benen waren lang en gespierd, en toen hij de handdoek naar zijn askleurige haar bracht, zag ze dat hij helemaal naakt was. De bronzen tint van zijn huid was nergens onderbroken door witte plekken, dus kennelijk zwom hij wel vaker zonder kleren.

Waarschijnlijk was hij een dagjestoerist die Frere even had aangedaan. Eigenlijk wilde ze weer rustig vertrekken voor hij haar zou zien, maar ze merkte dat ze geboeid naar hem bleef staren, en dat ze wenste dat hij zich zou omdraaien, zodat ze zijn gezicht kon zien. Blozend bedacht ze dat ze in dat geval ook nog wel meer zou zien dan alleen zijn gezicht.

Weifelend bleef ze even tussen de varens zitten. Kon ze niet beter naar beneden gaan en de man van haar eiland sturen? Uiteindelijk was zij de baas op Frere. Na een paar minuten besloot ze naar hem toe te gaan, en niet te letten op het feit dat hij eruitzag als een Griekse god die zojuist aan de golven was ontstegen.

Resoluut duwde ze de varens opzij, maar op het moment dat ze een stap naar voren wilde doen, bleef haar voet achter een boomwortel hangen. Zonder dat ze er iets aan kon doen, gleed ze langs het pad naar beneden en belandde onelegant aan de voeten van de zwemmer.

Stomverbaasd stond hij naar beneden te kijken. ‘Wat krijgen we nou? Wie ben jij?’

Haastig krabbelde ze overeind, blij dat ze zich niet had bezeerd. Snel veegde ze het zand en de modder van haar kleren, en zei rustig: ‘Dat wilde ik jou ook net komen vragen.’

Strak bleef hij haar aankijken. ‘Zeg jij maar eerst wie je bent, want jij bent degene die het blijkbaar nodig vond om vanuit de struiken naar me te gluren.’

‘De enige reden waarom ik me had verborgen was, dat ik verbaasd was om nog iemand op het eiland te zien.’

Zijn lichte blauwe ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Zoals je ziet ben ik ook niet bepaald gekleed op visite, dus wat dat betreft staan we quitte,’ verklaarde hij koel.

Evelyn werd zich plotseling pijnlijk bewust van het feit dat hij inderdaad nog maar weinig voor haar verborgen had kunnen houden, en met moeite dwong ze zichzelf om niet lager dan zijn borsthaar te kijken. ‘Het spijt me dat ik je zat te bespioneren,’ zei ze. Tot haar verbazing hoorde ze dat haar stem laag en hees klonk. ‘Ben je hier een dagje op het eiland aan het rondkijken?’

Zijn wenkbrauwen, die een tint donkerder waren dan zijn askleurige haar, gingen een beetje verbaasd omhoog. ‘Een dagje? Ik ben hier voor een paar maanden.’

‘Wat zeg je? Ben je hier op vakantie?’

‘Ja, wat is daar zo vreemd aan? De blokhutten worden toch het hele jaar door verhuurd?’

Aarzelend besloot ze dat ze hem maar beter kon vertellen wie ze was. ‘Dat weet ik wel, maar ik ben Evelyn Consett. Ik ben de eigenares van dit eiland.’

De zwemmer leek niet erg onder de indruk van die woorden. ‘En wat wil je daarmee zeggen?’

‘Dat jij hier niet kunt blijven.’

Zijn blauwe ogen verstrakten. ‘Ik heb anders een contract voor zes maanden getekend bij je advocaat.’

Nerveus beet ze op haar lip. ‘Daar wist ik niets van. Ik was vergeten aan mijn advocaat te vragen of de andere blokhut vrij was, en Ned Freils, de schipper die hier altijd nieuwe voorraden komt brengen, zei dat hij niets over een vakantieganger had gehoord.’

‘Dat kan kloppen, want ik heb zelf een boot. Ik zorg voor mijn eigen voorraden.’

Ongetwijfeld, dacht Evelyn. Hij zag eruit als iemand die prima voor zichzelf kon zorgen. Ze was razend op zichzelf dat ze niet even had uitgezocht of ze wel alleen op het eiland zou zijn, en ze was bang dat ze deze man niet zo gemakkelijk kon laten vertrekken. Toch peinsde ze er niet over om een maand lang met hem op Frere te blijven zitten, want misschien was hij ondanks zijn knappe uiterlijk wel gevaarlijk.

Ineens werd ze een beetje bang, want ze besefte dat ze Ned niet voor de avond zou kunnen bereiken. Misschien was ze nu al in gevaarr..

Gelukkig kreeg haar gezonde verstand plotseling weer de overhand. Haar advocaat zou de blokhut nooit aan iemand verhuren zonder zijn referenties na te trekken. Een beetje opgeluchter haalde ze adem. ‘Mag ik misschien weten wie jij bent?’ vroeg ze zo vriendelijk als ze maar kon.

Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heet Dane Balkan, als die naam je iets zegt.’

‘Moet dat me iets zeggen dan?’

‘Waarschijnlijk niet. Ik ben een van die harde werkers die de beschaving een poosje is ontvlucht om zijn accu weer een beetje bij te laden.’

‘Ach, en nu verpest ik het voor je,’ reageerde ze liefjes. ‘Maar ik wil je de rest van je vakantie best terugbetalen, hoor.’

Hij glimlachte vriendelijk terug. ‘Dat hoeft echt niet, Miss Consett.’

‘Zeg maar Evelyn. Dus je bent van plan om zonder meer te vertrekken?’

‘Welnee, ik ben van plan om hier te blijven.’

Wanhopig keek ze hem aan. ‘Maar je begrijpt toch wel dat wij hier niet samen kunnen blijven?’

‘Ik zie het probleem niet. Als jij aan jouw kant van het eiland blijft, dan zorg ik dat ik aan mijn kant blijf.’

Op zich was dat een redelijk voorstel, maar Evelyn was gewend haar zin te krijgen. Ze wist niet eens waarom ze zo graag wilde dat hij wegging, maar ze besefte wel dat er zo’n aantrekkingskracht van hem uit ging, dat ze er bang van werd. Zijn kracht maakte dat zij zich kwetsbaar voelde, en dat gevoel stond haar helemaal niet aan.

‘Het kan me niet schelen wie je bent, Dane Balkan, maar als je niet begrijpt dat wij hier niet samen op dit eiland kunnen blijven, dan ben je in ieder geval geen heer!’

snauwde ze.

ik heb ook nooit beweerd dat ik een heer was,’ zei hij rustig. ‘Er is echter nog een andere oplossing voor je probleempje.’

‘Wat dan?’ Onderzoekend keek ze hem aan.

‘Jij zou weer terug naar huis kunnen gaan. Je bent toch niet op je plaats op een eiland als dit, want ik durf te wedden dat je nog nooit van je leven zonder airconditioning hebt geslapen.’

Wanhopig wendde ze haar gezicht van hem af. Hij had gelijk, maar ze zag haar vaders gezicht al voor zich als ze thuiskwam zonder ook maar één nacht op het eiland te hebben geslapen, ik kan niet naar huis,’ zei ze zachtjes.

‘Waarom niet? Je weet toch wel dat dit eiland al een eeuw geen gevangeniskolonie meer is?’

Met moeite weerhield Evelyn zichzelf ervan om met haar voet op de grond te stampen. ‘Doe niet zo flauw. Ik ben hier heus niet naar toe gestuurd omdat ik iets heb uitgehaald, tenzij je mijn intentie om mezelf te bewijzen als iets onbehoorlijks beschouwt.’

Met die opmerking leek ze zijn interesse te winnen. ‘Ben je daarvoor hier?’

Even vonkte er bij Evelyn een sprankje hoop op. Als ze hem precies vertelde wat ze op het eiland kwam doen, zou hij misschien wel begrijpen dat hij niet kon blijven. ‘Ja, mijn vader dacht dat ik het hier geen maand zou kunnen uithouden, en ik wil hem bewijzen dat ik best zo lang voor mezelf kan zorgen.’

Spottend keek hij haar aan. ‘En wat krijg je als je de weddenschap wint? Een paar nieuwe jurken uit Parijs?’

‘Nee, een baan bij hem op de zaak,’ antwoordde ze op neutrale toon, vastbesloten hem niet te laten merken hoezeer zijn opmerking haar stak.

‘Bedoel je dat je echt zou willen werken voor de kost?’

‘Is dat zo vreemd? Dat willen de meeste mensen toch?’

‘Er zijn er ook een heleboel die daar geen zin in hebben.’

Evelyn kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij daar iemand in het bijzonder mee bedoelde, maar omdat ze niet nieuwsgierig wilde zijn, vroeg ze niet verder.

‘De meeste vrouwen zouden er ik weet niet wat voor over hebben om zo te kunnen leven als jij,’ voegde hij eraan toe.

Geïrriteerd fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Zo geweldig is het anders niet om in een gouden kooi te moeten leven,’ reageerde ze snibbig.

Er verscheen iets van respect in de lichte blauwe ogen. ‘Je bent geloof ik echt van plan om hier een maand te blijven zitten.’

‘Inderdaad.’ Met haar kin in de lucht gestoken keek ze naar hem op.

‘Het spijt me vreselijk voor je, maar ik ben ook echt niet van plan om weg te gaan. Het bevalt me hier op het eiland, en ik ben van mening dat we best allebei kunnen blijven zonder al te veel last van elkaar te hebben. Trouwens, dit probleem zal zichzelf uiteindelijk wel oplossen.’

Achterdochtig kneep Evelyn haar ogen tot spleetjes. Haar vader klonk ook altijd zo zelfgenoegzaam wanneer hij zijn zin had gekregen. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg ze koeltjes.

‘Ik ken jouw soort. Jij houdt het hier nog geen week uit, laat staan een hele maand. Ik denk dat je over een paar dagen wel uit jezelf weg zult gaan.’

Stomverbaasd bleef ze hem even staan aanstaren, te verbluft om hem een kattig antwoord te geven.

Kalm pakte hij zijn handdoek op, knoopte hem om zijn middel en wandelde weg. Pas toen hij bijna uit het zicht was verdwenen, hervond Evelyn haar stem.

‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ riep ze hem na. ‘Dat zou je nog wel eens vies kunnen tegenvallen, Dane Balkan!’
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 Mopperend stapte Evelyn terug naar haar blokhut. Wie dacht hij wel dat hij was, om haar te vertellen van haar eigen eiland te gaan?

Onwillekeurig kwam het beeld van zijn prachtige, natte lichaam weer bij haar op, en tot haar ergernis merkte ze dat haar hart sneller ging kloppen bij de gedachte aan zijn brede, gespierde schouders en zijn spottende blik. In de paar minuten dat ze met hem had gesproken, had hij meer indruk op haar gemaakt dan enige andere man ooit tevoren.

Waarom hij haar gedachten zo bezighield, wist ze niet. Het kwam niet alleen door zijn perfecte lichaam, al kon ze dat beeld maar moeilijk vergeten. Misschien was het wel de zelfverzekerde manier waarop hij haar te woord had gestaan, alsof hij de eigenaar was van het eiland in plaats van zij.

Net toen ze bij een kop koffie wilde gaan overdenken hoe ze hem van het eiland kon krijgen, herinnerde ze zich dat al haar voorraden nog op de houten pier stonden. Als ze niet eerst haar spullen ging halen, kon ze niet eens koffie zetten. Ineens had ze spijt dat ze Neds hulp die middag had afgeslagen.

Bij de pier aangekomen, wachtte haar een onaangename verrassing. De stapels kartonnen dozen waren omver gegooid, en haar levensmiddelen lagen her en der verspreid over de pier. Haar fruit dreef als wrakhout in de zee, en onder haar voeten kon ze de droge rijst en pasta horen knarsen.

Een paar seconden lang stond ze verbijsterd naar de chaos te staren, toen barstte ze ineens in woede uit. ‘Dat akelige mispunt!’ raasde ze. Woedend draaide ze zich om.

Ze herinnerde zich dat de andere blokhut vlak bij de waterval lag, omringd door een groepje hoge bomen.

Dane was bij de hut aan het houthakken toen ze kwam aanstuiven. Op het moment dat ze hem zag, verdween haar plan om hem woedend de mantel uit te vegen als sneeuw voor de zon. Ademloos bleef ze tussen de bomen naar hem staan kijken.

Hij stond met gespreide benen te midden van een laag houtspaanders, en liet de bijl hard op het hakblok neerdalen. Spaanders vlogen in het rond, en verbeten bracht hij zijn armen weer omhoog om de beweging te herhalen.

Als betoverd bleef ze naar hem staan kijken, tot ze het zweet op zijn blote bovenlichaam zag verschijnen. Hij droeg een strakke spijkerbroek, die zijn smalle heupen nog eens extra accentueerde. Met zijn blote handen hield hij de bijl stevig vast en liet hem vakkundig op een groot blok hout vallen, dat keurig op één plaats begon te barsten. De lucht was zwaar van de geur van vers gekapt hout en de bladeren van de bomen.

Opeens brak het grote blok met een krakend geluid in tweeën. Dane pakte de kleinere blokken op en gooide ze op een flinke stapel. Vervolgens pakte hij weer een groot stuk hout. Hij hief zijn bijl op om verder te hakken en... Ineens zag hij haar tussen de bomen staan staren. ‘Sta je me nu alweer te bespioneren?’ klonk het geërgerd.

Beschaamd kwam Evelyn te voorschijn, zich realiserend dat hij haar nu al voor de tweede keer had betrapt. Ze begreep dat het deze keer geen zin had om het te ontkennen.

Onmiddellijk probeerde ze zich te vermannen, en zei op ijskoude toon: ‘Ik kwam je alleen maar even vertellen dat wat je hebt gedaan totaal geen zin heeft.’

Geërgerd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? Ik heb geen zin in spelletjes.’

‘Je hebt toch geprobeerd om mijn vertrek nog wat te bespoedigen? Ik weet dat je me graag ziet vertrekken, maar daarom was het nog niet nodig om mijn voorraden te beschadigen.’

Oprecht verbaasd keek hij haar aan. ‘Je voorraden te beschadigen? Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Ik had al mijn spullen op de pier laten staan, en toen ik terug kwam om ze op te halen, leek het wel of er een troep wilde beesten aan had gezeten.’

‘En jij denkt dat ik dat heb gedaan?’

‘We zijn de enige twee mensen op dit eiland,’ liet ze hem op ijzige toon weten.

Peinzend liet hij de bijl zakken, en leunde met zijn handen op de steel. ‘De enige mensen misschien wel, maar zeker niet de enige levende wezens.’

‘Ach kom nou, je wilt me toch niet laten geloven dat die puinhoop het werk van een of ander diertje is geweest? De inhoud van mijn dozen lag over de hele pier verspreid!’ riep ze verontwaardigd uit.

‘Rustig maar, juffrouw Driftkop, ik zal je wel eens even laten zien wat kleine diertjes allemaal kunnen,’ zei Dane rustig. Nog voor ze kon protesteren, had hij de bijl opzij gegooid en haar stevig bij haar arm gepakt.

Mopperend liet ze zich meevoeren in de richting van de pier, zich er duidelijk van bewust dat de geur van het bos had plaatsgemaakt voor de warme geur van Danes lichaam. Tijdens het lopen botste ze een paar keer tegen hem aan voelde ze dat zijn lichaam net zo hard was als het eruitzag. Bovendien leek zijn warmte uit te stralen naar haar lichaam. Tot haar grote verontrusting merkte ze dat haar hart veel sneller ging kloppen.

Plotseling stond ze stil, boos op zichzelf omdat ze zich tot hem voelde aangetrokken, en boos op hem omdat hij haar zo ruw aan haar arm trok. ‘Stop. Ik wil niet meer verder lopen.’

Grimmig trok hij haar weer mee. ‘Jij bent hiermee begonnen, dame, en je loopt maar netjes met me mee.’

Wederom realiseerde Evelyn zich dat ze eigenlijk volledig aan zijn genade was overgeleverd. ‘Waar moet ik naar toe?’ vroeg ze zwakjes.

‘Dat zie je zo wel.’

Gedwee liep ze weer door, eigenlijk te trots en te nieuwsgierig om te blijven staan. Met haar vrije hand probeerde ze de lage, zwiepende takken uit haar gezicht te houden, maar ze kon niet verhinderen dat er een paar pijnlijk tegen haar wangen sloegen. Tegen de tijd dat ze bij de zee arriveerden, waren haar wangen rood van woede en vernedering. ‘Hier krijg je spijt van,’ siste ze tussen haar tanden door.

Spottend keek hij naar haar om. ‘Waarom? Omdat jij toevallig een Consett bent?’

Ze had net op het punt gestaan om hem aan haar achternaam te herinneren, maar zijn opmerking vertelde haar dat hij totaal niet onder de indruk was van haar achtergrond. ‘Wat heeft mijn familie jou ooit aangedaan?’ vroeg ze daarom snibbig. Inmiddels waren ze op de pier aangekomen, waar haar spullen nog steeds overal verspreid lagen.

‘Jouw familie heeft mij nooit iets gedaan, maar ik heb een hekel aan jullie soort. Jullie zijn alleen maar gewend om je eigen zin te krijgen, zonder ook maar ooit aan de gevoelens van een ander te denken.’

Hoewel ze wist dat ze die opmerking maar beter kon negeren, vond ze dat ze zo’n belediging niet over haar kant kon laten gaan. ‘Vind je niet dat je je oordeel een beetje snel klaar hebt? We kennen elkaar nog maar net.’

‘Dat is zo, maar je kunt toch niet ontkennen dat je me in die korte tijd al hebt bevolen om mijn spullen te pakken, en me hebt beschuldigd van iets dat ik niet heb gedaan. Kijk maar.’ Hij liet haar pols los en wees naar een plek op de grond.

Geërgerd wreef ze over haar pols, om hem te laten zien dat hij haar pijn had gedaan. Toen volgde ze zijn vinger, en zag wat ze de eerste keer over het hoofd had gezien: in het gemorste meel op de pier stonden talloze kleine pootafdrukjes. Beschaamd ging ze op haar hurken zitten, om de afdrukken beter te kunnen bestuderen. ‘Wat voor beest is dit geweest?’ vroeg ze. Ze keek omhoog naar Dane Balkan, die zwijgend en met zijn handen op zijn heupen stond te wachten.

‘We zijn het er dus wel over eens dat dit niet mijn voetafdrukken zijn?’ vroeg hij op sarcastische toon.

Met een diepe zucht kwam ze overeind. ‘Oké, het spijt me dat ik je ten onrechte heb beschuldigd. Maar ik schrok me naar toen ik deze puinhoop zag.’ Toen Dane haar strak bleef aankijken, zuchtte ze nog eens. ‘Wat wil je nu dat ik zeg?’ vroeg ze een beetje wanhopig.

De blik in zijn ogen werd weer minder koud, en met een glimlach zei hij: ‘Ik accepteer je verontschuldiging. Dit is het werk van een Tasmaanse duivel.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Een Tasmaanse duivel? Maar dat zijn toch nachtdieren?’

‘Dat klopt.’ Hij grijnsde. ‘Maar er is er één op dit eiland die zich niet zo goed aan de regels houdt.’ Zijn gezicht kreeg ineens een bijna vrolijke uitdrukking.

Geïnteresseerd keek Evelyn naar deze plotselinge verandering. Zo onvriendelijk kon hij niet zijn, als hij een zwak had voor dieren. Zelf hield ze ook van dieren, en daarom vroeg ze: ‘Is hij tam?’

Er verscheen een geamuseerde glans in zijn blauwe ogen. ‘Het is een zij, en ze schijnt te denken dat ze een huisdier is. Ik heb niet eens moeite hoeven doen om haar te temmen, wat het komt er bijna op neer dat ze mij heeft geadopteerd. Ze heet Henriëtta, en ze komt iedere avond bij me eten.’

Wanhopig keek Evelyn naar de chaos op de pier. ‘Het ziet er naar uit dat ze vandaag wat eerder honger had.’

‘Inderdaad, maar ik denk niet dat ze veel heeft opgegeten. Het zijn voornamelijk vleeseters, en ze is vast op zoek geweest naar wat kip. Had je vlees tussen je voorraden zitten?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb alle diepvriesprodukten meegenomen toen ik naar de hut liep. De rest bestaat voornamelijk uit blikken en niet bederfelijke waar.’

‘Gelukkig maar.’

Even viel er een stilte tussen hen, en koortsachtig probeerde Evelyn te bedenken wat ze tegen hem kon zeggen.

Plotseling onderbrak hij de stilte. ‘Waarom dacht je dat ik dit had gedaan?’

Verontschuldigend hief ze haar handen op. ‘Ik weet het niet, maar je leek zo onaangenaam verrast door mijn aanwezigheid hier, dat ik dacht dat je het liefste zag dat ik meteen vertrok.’

‘Maar dat had ik je toch al direct verteld?’

‘Ja, je hebt gelijk. Als je dit van plan was geweest, had je me niet zo eerlijk verteld wat je van mijn bezoek dacht.’

Hij deed een stap naar voren en tilde zachtjes haar kin op. Zijn lichte ogen keken recht in de hare, en hij zei: ‘Onthoud dit, Evelyn Consett: ik ben een man van mijn woord. Als ik mijn zin niet krijg op een sportieve manier, dan neem ik nooit mijn toevlucht tot een misselijke list. Is dat duidelijk?’

Als betoverd staarde ze in zijn blauwe ogen. Het duurde even voor ze haar stem had hervonden. Ze schraapte haar keel, en zei: ‘Ja, dat is duidelijk. En het spijt me dat ik aan je twijfelde.’

‘Prima. Ik ben blij dat we elkaar begrijpen.’ Hij wendde zijn blik af naar de oceaan, zodat de betovering werd verbroken.

Evelyn boog zich voorover en begon wat blikjes in een kartonnen doos te stapelen. Toen ze zag dat Dane met zijn armen over elkaar tegen een van de palen van de pier aan leunde, voelde ze zich plotseling weer een beetje boos worden. Waarom bleef hij haar nou van een afstandje staan bekijken? ‘Zou je me niet eens een handje helpen?’ vroeg ze geïrriteerd.

Om zijn mond verscheen een geamuseerd glimlachje. ‘Ik dacht dat je het allemaal alleen wilde doen.’

Zwijgend beet ze op haar lip. Wat misselijk van hem om haar daar nu aan te herinneren! ‘Dat klopt, en vanaf nu zal ik het dan ook allemaal alleen doen.’

Tot haar grote ergernis begon hij nu hardop te lachen. ‘Kan ik daarop rekenen?’

Met moeite weerhield ze zichzelf ervan om hem een zak rijst naar zijn hoofd te gooien. ‘Ja, Dane Balkan, daar kun je op rekenen!’ Ze viel er nog liever bij neer dan dat ze hem nog een keer om zijn hulp zou vragen.

Verhit ging ze verder met het verzamelen van haar blikken. Sommige blikjes hadden geen etiket meer, dus die zou ze op goed geluk moeten openmaken. Maar al moest ze een blik fruit op haar brood smeren, dan zou ze nog niet klagen. Dat plezier gunde ze Dane Balkan niet.

‘Zo gaat-ie goed!’ riep Dane bemoedigend.

‘Wat bedoel je?’

‘Je bent toch kwaad op me? Dat geeft je blijkbaar energie.’

Zijn gelach maakte haar nog bozer. Ze had het al warm van het bukken, en door zijn plagerige toontje kleurden haar wangen nog roder. ‘Wat had je dan verwacht? Dat ik je dankbaar zou zijn dat je mij alleen liet sjouwen?’

‘Zoiets, ja. Daar kwam je toch voor?’

‘Ik ben gekomen om mijn vader te bewijzen dat ik voor mezelf kan zorgen, en niet voor het plezier van een klierige verschoppeling die zijn wilde dieren op weerloze vrouwen loslaat.’

Dane deed geen enkele moeite om zijn plezier te verbergen. ‘Nou beschuldig je me alweer! En waarom denk je dat ik een verschoppeling ben?’

Evelyn haalde haar schouders op. ‘Waarom zou je anders hier zitten? Kennelijk ben je op de vlucht voor de beschaafde wereld, want zo’n gezellige vakantieplaats is dit nu ook weer niet. Wie weet word je in Tasmanië wel gezocht voor computerfraude.’

Zijn blik verstrakte. ‘Ik ben blij dat je me tenminste nog aanziet voor een witte boordencrimineel. Maar het klopt dat ik de beschaafde wereld ben ontvlucht, al was ik me er niet van bewust dat dat een misdaad is.’ Zonder verder nog iets te zeggen pakte hij een kartonnen doos op en tilde hem op zijn schouder.

‘We krijgen regen, en het lijkt me beter als deze spullen binnen staan als de bui losbarst,’ legde hij uit, toen hij haar verbaasde blik zag.

Boven hen hadden zich inderdaad donkere wolken samengepakt. Vlug greep Evelyn ook een doos en liep achter hem aan naar de hut. Ze begon nu echt nieuwsgierig te worden naar de reden voor zijn aanwezigheid op dit afgelegen eiland. Dat moest echter maar tot later wachten. Na Henriëtta’s vernielzucht wilde ze verder geen levensmiddelen meer verloren laten gaan door de regen.

Zelfs met de hulp van Dane moest ze verschillende tochtjes naar de pier maken voordat alles in de blokhut stond. Tegen de tijd dat ze klaar waren, viel de regen al met dikke druppels uit de hemel. Verlegen bedankte ze Dane voor zijn hulp en maakte ze haar excuses voor het feit dat ze weer boos op hem was geworden.

Aandachtig bestudeerde hij haar gezicht. ‘Dus je vindt me geen klierige verschoppeling meer die er plezier in heeft om zijn dieren op je los te laten?’

‘Nee...Het was niet erg aardig van me om dat te zeggen.’

Wederom speelde er een klein glimlachje om zijn lippen. ‘Ik accepteer ook deze keer je verontschuldigingen,’ zei hij, met de nadruk op ‘ook deze keer’.

‘Ik begin er inderdaad wel een gewoonte van te maken om je mijn excuses aan te bieden,’ zei Evelyn zacht, terwijl ze een beetje verlegen naar de grond keek.

ik hoor liever je excuses dan dat je lelijk tegen me doet,’ verklaarde Dane lachend.

Glimlachend keek ze naar hem op. ik beloof je dat ik mijn leven zal beteren. Wat dacht je ervan om dat met een kop koffie te bezegelen?’

‘Graag. Weet je hoe het fornuis werkt?’

‘Dat denk ik wel,’ zei ze net iets te vlug. ‘De vorige gasten hebben een stapel houtblokken achtergelaten.’ Met haar hand wees ze op een grote metalen bak naast het fornuis, die bijna tot aan de rand was gevuld met hout. ik hoef alleen het fornuis maar even aan te steken.’

Prompt had ze spijt van haar woorden, want ze had nog nooit van haar leven een houtfornuis aangestoken. Aarzelend haalde ze een blok hout uit de bak en keek naar het grote, zwarte fornuis. Aan de voorkant zat een deurtje, waar het blok waarschijnlijk in moest. Onhandig wrikte ze het deurtje open, en keek naar binnen. Onderin zag ze een laag grijze as liggen, en opgelucht gooide ze het hout naar binnen. Vervolgens keek ze zoekend om zich heen naar een doosje lucifers.

Dane kwam haar te hulp. Zwijgend nam Evelyn het doosje van hem aan en draaide zich weer naar het fornuis.

Een half doosje lucifers later begonnen de tranen van frustratie achter haar ogen te prikken. Hoe kreeg ze dat blok nu ooit aan het branden? Tot overmaat van ramp zat Dane al haar handelingen nog geïnteresseerd gade te slaan ook.

‘Denk je nog steeds dat je het vuur wel aan krijgt?’ vroeg hij een poosje later.

‘Oké, doe jij het maar,’ verzuchtte ze, terwijl ze het luciferdoosje op tafel gooide. Ze had nooit naar dit akelige eiland moeten komen. Ze was er nog geen halve dag en ze werd al uitgelachen omdat ze niet eens zoiets simpels kon als een fornuis aansteken.

‘Het is eigenlijk niet meer dan een handigheidje,’ hoorde ze Dane zeggen. Met tegenzin draaide ze zich naar hem om, want ze besefte dat ze maar beter kon opletten als ze het de volgende keer zelf wilde doen.

Behendig legde Dane een stapeltje houtspaanders rondom het grote blok. Daarna gooide hij er nog wat proppen papier bovenop. Het papier vatte vlam zodra hij met een lucifer in de buurt kwam, en een paar tellen later begonnen ook de houtspaanders te branden. ‘Je moet er altijd wat spaanders bij gebruiken, want die branden snel en steken de rest van het hout aan,’ legde hij uit.

Hij wachtte een paar minuten tot het grote blok brandde, en wees toen op een andere knop op het fornuis. ‘Dat is de knop voor de regelklep, waarmee je de hitte van het vuur kunt doseren,’ verduidelijkte hij.

Plotseling verlangde Evelyn weer hevig naar de vanzelfsprekende luxe bij haar thuis. Daar had de keuken de allernieuwste magnetronoven en een ingebouwde barbecue, en op het aanrecht stond het espressoapparaat klaar om koffie te maken. Thuis hoefde ze tenminste geen angstaanjagend groot, zwart fornuis aan te maken voordat ze een ketel water kon opzetten.

De veelzeggende blik op haar gezicht was Dane niet ontgaan. ‘Spijt dat je bent gekomen?’ informeerde hij vriendelijk.

Koppig stak ze haar kin weer in de lucht. ‘Het zal me wel lukken. Kennelijk moet ik nog veel leren, maar ik heb een hele maand de tijd.’

Hoofdschuddend legde Dane de lucifers neer. ‘Waarom is het toch zo belangrijk voor je om jezelf te bewijzen?’

‘Heb jij dan nooit het gevoel gehad dat je een ander wilt laten zien wat je waard bent?’

‘Niet op deze manier, nee. Ik spaar mijn energie liever voor belangrijkere dingen. Want wat kun je je vader nou laten zien als je thuiskomt?’

‘Dat ik in mijn eentje iets heb gepresteerd, en dat ik heb geleerd om mijn eigen grenzen te verleggen. Begrijp je dat dan niet?’

‘Niet helemaal, nee. Wat schiet je daar nou mee op?’

Vernietigend keek ze hem aan. ‘Ik heb je toch gezegd dat mijn vader me een baan geeft als ik het hier een maand kan uithouden! Ik wil werken voor de kost, en bewijzen dat ik van nut kan zijn.’

‘Ik ben van mening dat ieder gevoel van eigenwaarde uit jezelf moet komen, en niet uit zoiets vreemds als een overlevingstocht.’

‘Jij hebt makkelijk praten. Jij bent nooit behandeld als een mooi onderdeel van het meubilair.’

Dane fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe weet jij dat nou?’

Verbaasd hield ze haar mond. Had ze zich nu alweer in hem vergist? Hij had zelf toegegeven dat hij de beschaafde wereld was ontvlucht, dus misschien was hij ook wel niet zo zelfverzekerd als hij leek. ‘Waarom ben je eigenlijk hier?’ flapte ze er ineens uit. ‘Probeer je soms een bepaalde vrouw te vergeten?’

Spottend stootte hij een kort lachje uit. ‘Wat weet jij nou van dat soort zaken? Volgens mij kun je niet veel ouder zijn dan achttien.’

Dat hoorde Evelyn niet voor het eerst, want met haar lichtblonde haar en haar hartvormige gezicht zag ze er inderdaad jonger uit dan ze was. ‘Ik ben vierentwintig,’ reageerde ze een beetje beledigd.

‘Dan zijn we haast van verschillende generaties,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Ik ben tweeëndertig.’ Blijkbaar verried Evelyns blik dat ze hem ouder had ingeschat, want grijnzend voegde hij eraan toe: ‘En ondanks die hoge leeftijd heb ik al mijn eigen tanden nog.’

Op het fornuis begon de ketel met water langzamerhand te zingen. Evelyn stond op en pakte twee aardewerken mokken van een rek aan de muur. Nadat ze ze had afgespoeld, deed ze in beide bekers een paar scheppen koffie. Ze was blij dat ze zijn hulp hierbij tenminste niet nodig had. ‘Wil je melk en suiker?’ vroeg ze.

Gelukkig schudde hij zijn hoofd, want ze had ook geen flauw idee waar de melk en suiker waren. De pot met koffie had stomtoevallig bovenin één van de dozen gelegen. Normaal dronk ze zelf wel melk in haar koffie, maar ze besloot dat dit een goed moment was om de koffie zwart te leren drinken. Uiteindelijk was dat nog beter voor haar figuur ook.

Ze reikte Dane een dampende mok aan en keek toe terwijl hij een slok nam. ‘Hoe smaakt het?’

‘Een beetje sterk, maar je leert het wel.’

Nieuwsgierig nam ze een slok van haar eigen koffie. Ze moest moeite doen om het niet meteen weer uit te spugen. Dapper slikte ze het sterke vocht door en zei luchtig: ‘Die van mij smaakt prima. Maar vertel me eens, Dane, wat doe jij precies?’

Tot haar verbazing antwoordde hij: ‘Ik? Ik doe niets.’ ‘Ik bedoelde voordat je hier kwam,’ probeerde ze nog een keer.

‘Ik ben een poos beursmakelaar geweest.’

‘Jij? Beursmakelaar?’ vroeg ze verbaasd. De weinige beursmakelaars die ze had ontmoet waren allemaal saaie vakidioten geweest, die het liefst achttien uur per dag op hun kantoor aan het werk waren. Dane daarentegen leek zo op zijn gemak op het eiland, dat dat wel het laatste was wat ze van hem had verwacht. Het feit dat hij de geldwereld was ontvlucht, betekende in ieder geval dat er voor hem méér bestond dan alleen aandelenkoersen en valutahandel. ‘Dus je bent hier gekomen om eens te overdenken wat je precies van het leven wilt,’ merkte ze op.

Dane haalde zijn schouders op. ‘Ik had genoeg van de mensen in mijn omgeving, en daarom ben ik er even tussenuit gegaan.’

Peinzend dronk ze haar koffie, die minder onsmakelijk bleek toen ze eenmaal aan de sterke smaak was gewend. Eigenlijk had zij hetzelfde gedaan als Dane, want ook zij was haar wereldje ontvlucht omdat ze genoeg had van de manier van leven waarin ze was vastgeroest. ‘Ik ken het gevoel,’ zei ze zachtjes.

‘Jij ? Dat lijkt me sterk.’

‘Hou daar nou eens mee op,’ reageerde Evelyn geïrriteerd. ‘Je beweert wel dat je mijn soort kent, maar dat wil toch helemaal niet zeggen dat je mij persoonlijk kent? Ik heb net zulke goede redenen om hier te zijn als jij.’

Zijn dikke wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dacht jij dat ik jou niet kende? Laat me eens even raden... Ik schat dat je naar een dure middelbare school bent geweest, en dat je daarna een paar jaar op de universiteit hebt gezeten. Je favoriete ontwerpers zijn Jenny Kee en Trent Nathan, je winkelt het liefst bij Zampatti en de Renata Boutique, en je spreekt met vrienden af bij het restaurant Dear Friends om van hun cuisine moderne te genieten. Moet ik nog doorgaan?’

Het moest toeval zijn dat hij haar favoriete ontwerpers en restaurant had genoemd. ‘Dat had je allemaal uit een tijdschrift kunnen halen,’ protesteerde ze.

‘Dat was niet nodig. Ik ben met jou getrouwd geweest.’

‘Wat zeg je?’ Stomverbaasd staarde ze hem aan.

‘Ik zei toch dat ik jouw soort door en door kende? Mijn ex-vrouw Janice was precies hetzelfde type als jij.’

Boos zette ze haar koffie neer. ‘Ik ben geen type!’ bitste ze. ‘Jij kunt best teleurgesteld zijn geweest in je ex-vrouw, maar dat zegt nog helemaal niets. Misschien was zij wel te goed voor jou en kon je gewoon niet tegen haar op.’

Toen ze de kleur uit zijn gezicht zag wegtrekken, had ze onmiddellijk spijt van haar woorden. Wat had haar bezield om zo’n akelige opmerking te maken? Ze zag dat Dane opstond, en onwillekeurig stak ze haar hand naar hem uit.

Ruw duwde hij haar hand weer weg, en zei: ‘Die opmerking bewijst nogmaals dat ik gelijk heb. Jullie zijn allemaal hetzelfde, en jullie nemen het allemaal voor elkaar op. Het is net of ik Janice hoor praten.’

Evelyn had haar verontschuldigingen willen maken, maar toen ze hem zo hoorde praten, ging ze onmiddellijk weer in de verdediging. ‘Je vergist je lelijk, Dane Balkan,’ verklaarde ze fel. ‘Ik zal je eens laten zien hoe goed ik me hier kan aanpassen. Eigenlijk ben ik blij dat je hier blijft, zodat je aan het eind van de maand zelf kunt zien dat je veel te snel over me hebt geoordeeld.’

Er verscheen even een glans in de lichte blauwe ogen. ‘In dat geval is het voor ons allebei een leerzame maand.’ Voordat ze wist wat er gebeurde, had hij haar overeind getrokken en in zijn armen genomen. Ze viel tegen zijn harde lichaam aan, en vroeg ademloos: ‘Wat krijgen we nou?’ Vaag had ze het gevoel dat ze niet mocht genieten van zijn aanraking, en dat ze zich beter uit zijn omhelzing kon losworstelen.

‘Als we hier samen een maand lang zitten, dan kunnen we elkaar net zo goed beter leren kennen,’ fluisterde Dane met zijn mond in haar haren.

Evelyn wendde haar hoofd af, om uit de buurt te blijven van zijn verleidelijke mond. ‘Ik wil jou niet beter leren kennen, en zeker niet op deze manier.’

‘O, jawel, dat wil je wel,’ zei Dane zachtjes, terwijl hij met zijn lippen langs haar wang streelde. ‘Je hele lichaam vertelt me dat je het wilt.’

Huiverend van opwinding beet ze op haar lip. Ze wenste dat het niet zo overduidelijk voor hem was wat ze wilde.

Hij had gelijk dat ze naar zijn kussen verlangde, en ze kon het niet uitstaan dat hij dat had gemerkt.

Zijn warme handen gleden plagerig over haar rug en drukten haar stevig tegen zich aan. Het kostte Evelyn de grootste moeite om niet aan die druk toe te geven, en wanhopig probeerde ze haar zachte lichaam niet tegen zijn harde, gespierde borst aan te drukken.

‘Denk je nog steeds dat het verstandig is om hier te blijven?’ fluisterde hij in haar oor.

Alle opwinding was in twee tellen verdwenen toen Evelyn begreep wat hij van plan was. Deze omhelzing was niet meer dan een list om te proberen haar van het eiland te krijgen, en ze besefte dat ze hem keurig in de kaart speelde door te laten merken dat ze naar hem verlangde.

Daarom fluisterde ze terug: ‘Ja, Dane, nu weet ik zeker dat ik moet blijven. Voordat ik hier kwam, was ik bang dat het een saaie maand zou worden, maar ik zie nu dat jij mijn verblijf heel wat aangenamer kunt maken.’

Kennelijk had ze gelijk gehad, want prompt liet hij haar los, en zei hees: ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan, voordat het nog harder begint te regenen.’

‘Moet je echt weg?’ vroeg Evelyn, met gespeelde teleurstelling in haar stem.

Strak keek hij haar in de ogen, alsof hij wilde proberen haar gedachten te lezen. ‘We hebben de hele maand nog,’ antwoordde hij kortaf, waarna hij naar de deur liep.

Met een zelfvoldaan glimlachje zag ze hem vertrekken. Hij had haar bang willen maken met zijn avances, en nu had ze hem een koekje van eigen deeg gegeven. Eén-nul voor Evelyn, dacht ze triomfantelijk.

Door het raam bleef ze hem even staan nakijken. Zijn brede, blote rug was gebogen tegen de harde wind, met grote passen liep hij in de richting van zijn blokhut. Plotseling moest ze zichzelf ervan weerhouden om hem niet achterna te rennen.
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 Langzaamaan realiseerde ze zich dat ze hem wel op zijn nummer had gezet, maar dat ze haar eigen gevoelens allesbehalve had gespeeld. Rusteloos liep ze rond in haar blokhut, die ineens groot en pijnlijk leeg leek te zijn.

Met een schok schoot Evelyn overeind. Het duurde enige seconden voordat ze wist waar ze was. Plotseling drong het tot haar door dat ze was wakker geschrokken van het indringende geluid van de telefoon. Terwijl ze de dekens terugsloeg, dacht ze met heimwee aan het toestel dat thuis naast haar op het nachtkastje stond. In deze blokhut hing het enige toestel in de keuken naast het aanrecht.

Snel trok ze haar lamswollen pantoffels en haar fluwelen ochtendjas aan, en rende de trap af. Buiten adem kwam ze bij de telefoon aan, die gelukkig nog steeds niet was opgehouden met rinkelen. ‘Hallo?’ hijgde ze in de hoorn.

‘Miss Consett, u spreekt met Donna Radcliffe. Ik heb uw vader voor u aan de lijn.’

Echt iets voor haar vader om zijn secretaresse te laten bellen, dacht ze geërgerd. Naast haar irritatie voelde ze echter ook teleurstelling, omdat ze stiekem had gehoopt de stem van Dane aan de andere kant van de lijn te horen. Het beeld van zijn omhelzing stond haar nog helder voor de geest, al wist ze dat hij het met een bepaalde bedoeling had gedaan. Eigenlijk had ze gehoopt dat hij zich had gerealiseerd dat hij haar niet voor de gek kon houden, en dat hij haar had gebeld om haar zijn excuses aan te bieden.

Plotseling werd haar gepeins onderbroken door de barse stem van haar vader. ‘Goeiemorgen, Evelyn. Ik wilde even informeren hoe het met je gaat.’

‘Goed hoor, papa, dank je wel.’ Triomfantelijk bedacht ze dat hij dat antwoord vast niet had verwacht.

‘Je eet toch wel goed, hoop ik?’

Evelyn slaakte een diepe zucht. ‘Papa, ik ben gisteren pas gearriveerd. Ik heb nog niet veel tijd gehad om een banket aan te richten.’ En ik ben er wederom niet in geslaagd om het fornuis aan te krijgen, voegde ze er in gedachten aan toe. Dat hoefde haar vader echter niet te weten. Tot haar grote ergernis was ze vergeten tijdig nieuwe blokken op het vuur te gooien. Tegen de tijd dat ze eten wilde gaan koken, was het vuur al uit geweest. Tevergeefs had ze geprobeerd het fornuis aan te steken, maar na een half uur had ze haar pogingen gestaakt. Het gevolg was geweest dat haar avondeten had bestaan uit boterhammen, waarna ze, na een ijskoude wasbeurt, maar vroeg naar bed was gegaan.

Gelukkig was het bed met zijn comfortabele, zachte matras en warm donzen dekbed een aangename verrassing geweest. Het was groot genoeg voor twee personen en had haar omringd als de warme omhelzing van een minnaar. Ze had dan ook veel beter geslapen dan ze had verwacht, al dacht ze zelf dat dat ook met de inspanningen van de vorige dag te maken had. Tenslotte had ze meer gelopen en gesjouwd dan ze thuis in een week zou doen.

‘Ik belde je eigenlijk ook om te vragen of je het weekend naar huis komt,’ zei haar vader.

‘Mis je me nu al?’ plaagde ze, wetende dat het tegendeel waarschijnlijk waar zou zijn. ‘We hadden een afspraak voor een hele maand, weet je nog?’

‘Dat weet ik, maar je tante Alice komt een paar dagen logeren, en nu dacht ik...’

Nu dacht je dat je mij wel kon overhalen om haar gezelschap te houden, dacht Evelyn geërgerd. Alice Newcombe, de jongste zus van haar moeder, was een succesvolle reisboekenschrijfster, die de familie af en toe met een bezoekje vereerde. Evelyn mocht haar erg graag, maar helaas was ze een nogal veeleisende gast, die altijd wel wat op haar logeerkamer of het eten aan te merken had. Charlton Consett wist dat tante Alice het goed met Evelyn kon vinden, en daarom wilde hij natuurlijk dat zijn dochter naar huis kwam.

Ik had kunnen weten dat hij me niet zomaar belde om te vragen hoe het met me ging, dacht ze bitter. ‘Het spijt me, papa, maar afspraak is afspraak,’ stelde ze ferm.

‘Doe niet zo mal, Evelyn, ik heb je hier nodig.’

Om tante Alice bezig te houden, dacht ze teleurgesteld. Als ze haar vader nu zijn zin gaf, zou hij haar recht op een eigen leven nooit meer respecteren. ‘Ik begrijp het probleem, papa, maar ik vind dat ik me aan onze afspraak moet houden,’ hield ze vol. Nog nooit eerder was ze zo direct tegen zijn wensen ingegaan. Ze merkte dat haar stem trilde.

‘Verdorie, Evelyn, je kunt die baan krijgen als je wilt! Kom nu naar huis om me met tante Alice te helpen.’

Weifelend beet ze op haar lip. Zou hij haar echt zo makkelijk haar zin geven? Ze besloot dat ze hem maar één antwoord kon geven. ‘Bedankt voor het aanbod, papa, maar ik wil mijn baan veel liever verdienen door me aan onze afspraak te houden.’

De man aan de andere kant van de lijn had merkbaar moeite om zijn kalmte te bewaren. ‘Als de zaken zo liggen, dan kun je erop rekenen dat ik ook niet meer van de regels zal afwijken. Als jij ook maar één dag te vroeg thuiskomt, kun je die baan vergeten en wil ik je nooit meer over werken horen. Is dat begrepen?’

‘Ja, papa.’ Dat hadden ze voor haar vertrek al afgesproken, maar kennelijk had haar vader hun afspraak niet helemaal serieus genomen. Welnu, nu had ze onherroepelijk al haar schepen achter zich verbrand. Nadat ze diep had ademgehaald, zei ze: ‘Doe je de groetjes aan tante Alice?’ Haar vader had echter al opgehangen, en het enige geluid dat overbleef was het getoet van de telefoon.

Peinzend legde ze de hoorn neer. Ze was van plan geweest om haar vader over Dane te vertellen, maar hij had haar nauwelijks de kans gegeven.

Een scherpe pijn in haar voeten deed haar er ineens aan herinneren dat ze nu weer andere zaken aan haar hoofd had. Haar handen waren zo koud als ijs, maar alleen als ze de houtgestookte geiser op de badkamer aan de praat zou krijgen, was er een kans op een lekker warm bad. Zuchtend legde ze zich neer bij het feit dat haar een tweede koude wasbeurt te wachten stond.

Toen ze naar boven liep om zich te gaan aankleden, bedacht ze dat het nu voorjaar was op Frere. Als de ochtenden nu al zo koud waren, dan zou de winter hier wel een verschrikking zijn.

Onwillekeurig vroeg ze zich af wat Dane nu aan het doen was. Hij leek haar wel het type dat voor zijn ontbijt zou gaan joggen. Haar blik dwaalde af naar haar raam, dat gedeeltelijk verdween achter een oude eucalyptusboom. Beneden zag ze het kronkelpaadje dat naar Danes blokhut leidde. Het beeld van de joggende man stond haar zo duidelijk voor de geest, dat ze eigenlijk half verwachtte hem langs het pad te zien aankomen. Het bleef echter stil beneden, op een paar lawaaierige kaketoes na, die op de grond op zoek waren naar wat eten.

Ze trok een sweater over haar hoofd en keek in de spiegel van de toilettafel naar haar eigen gezicht. Toen ze haar borstel pakte om haar haren te borstelen, vroeg ze zich af of ze inderdaad zo op Janice Balkan leek.

De naam kwam haar op de een of andere manier wel bekend voor. Misschien hadden ze wel aan dezelfde liefdadigheidsdoelen meegewerkt. Evelyn ontmoette zo veel mensen, dat ze vaak vergat welke gezichten er bij welke namen hoorden. Maar hoe dan ook, ze was geen Janice, wat Dane verder ook mocht beweren. Talloze keren had ze veel liever een cheque gestuurd dan weer zo’n liefdadigheidsbal bij te wonen.

Met één beweging trok ze haar sweater weer uit en gooide hem op de grond. Verwoed begon ze in haar koffer te zoeken naar een trui met een lagere hals; de gedachte aan Dane had haar keel samengeknepen.

Een geluid bij het raam deed haar ineens geschrokken opkijken. Tot haar grote schrik zag ze het gezicht van Dane voor het raam verschijnen, en snel trok ze haar trui over haar volle borsten heen. ‘Wat ben jij daar aan het doen, als ik vragen mag?’ riep ze.

‘Ik dacht dat je onderhand wel aangekleed zou zijn!’ riep hij terug, terwijl hij het raam omhoog begon te schuiven. ‘Ik kom je dak even maken, want er liggen wat planken los. Het verbaast me dat het vannacht niet heeft gelekt met die vreselijke stortbui.’

Het had wel gelekt binnen, maar Evelyn beet liever haar tong af dan dat ze dat aan hem vertelde. Zijn schaamteloze studie van haar nog onbedekte, lange benen vond ze nu al ergerlijk genoeg, en bovendien had ze hem niet om hulp gevraagd.

Hij leek haar gedachten te raden, want grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Ik weet dat je mijn hulp niet nodig hebt, maar ik bied je gewoon vriendelijk een extra paar handen aan.’

De onbeschaamde, geamuseerde manier waarop hij haar bekeek, deed haar ineens rillen van opwinding. Voor een kort, idioot moment leek het alsof hij haar meer aanbood dan alleen zijn hulp bij het dak. Nerveus likte ze met haar tong langs haar plotseling droge lippen. ‘Bedankt, Dane, maar ik heb je hulp echt niet nodig.’ Tot haar verbazing hoorde ze dat haar stem ineens wat lager en heser klonk, en ze wist zeker dat Dane het verschil ook had gehoord.

Op zijn gemak bleef hij met zijn onderarmen op het kozijn leunen. ‘Daar kon je nog wel eens spijt van krijgen.’

Blozend sloeg ze haar ogen neer. ‘Wat bedoel je?’

‘De regen van vannacht was nog maar een buitje vergeleken met de voorjaarsstormen waar we anders last van hebben. Als je dat dak niet repareert, kon de blokhut wel eens onder water komen te staan.’

Zijn zakelijke toon verbrak de geladen spanning die er even had gehangen. Geïrriteerd merkte Evelyn dat ze teleurgesteld was dat het gesprek geen persoonlijke wending had genomen, ondanks het feit dat ze wist dat Dane zijn hulp alleen maar had aangeboden om te kunnen bewijzen dat ze zelf niets kon. Net als haar vader was hij er waarschijnlijk van overtuigd dat ze alleen maar kon dienen als mooie versiering.

Het ergerde haar dat de beide mannen haar expeditie naar Frere zo graag zagen mislukken. ‘Ik denk dat het wel losloopt met dat dak,’ zei ze koeltjes. ‘En ik denk dat ik het wel red zonder je hulp, dank je wel.’

De plagerige uitdrukking verdween uit zijn ogen, en op even ijzige toon zei hij: ‘Dan moet je het zelf maar weten.’ Zonder verder nog een woord te zeggen begon hij van zijn ladder af te dalen.

Prompt had ze spijt van haar woorden. Misschien was ze wel te haastig geweest met haar conclusie, en had Dane haar echt willen helpen. Haastig rende ze naar het raam, maar Dane liep al met de ladder over zijn schouder in de richting van zijn eigen hut. ‘Dane! Wacht!’ riep ze hem na. Hij liet echter niet blijken of hij haar had gehoord.

Met gemengde gevoelens kleedde ze zich verder aan, waarna ze naar beneden ging om te ontbijten. Bij wat fruit en een glas melk overdacht ze de gebeurtenissen van die ochtend. Ze had spijt van haar onaardige gedrag tegenover Dane, maar ze twijfelde nog steeds aan de oprechtheid van zijn bedoelingen. Ze besefte echter ook dat ze hem, na haar teleurstelling over het telefoontje van haar vader, niet echt veel kans had gegeven zijn oprechtheid te tonen. Daartegenover stond weer dat hij haar de avond ervoor met een list van het eiland had willen krijgen. Zou hij bij daglicht ineens spijt hebben gekregen van zijn gedrag?

Er was eigenlijk maar één manier om erachter te komen.

Hij was weer aan het houthakken toen ze bij zijn hut arriveerde. Met agressieve klappen viel de bijl op het hakblok neer, alsof hij zijn boosheid op het hout wilde afreageren. Blijkbaar wilde hij niet laten merken dat hij haar had gezien, maar ze zag dat zijn spieren verstrakten en dat hij even uit zijn ritme raakte.

‘Ik wilde even met je praten over vanmorgen,’ begon ze aarzelend.

De bijl kwam met een harde klap op het hakblok neer. ‘Ga je gang, ik luister.’

‘Kun je misschien even ophouden met houthakken?’

Dane gooide de bijl met een zwaai op een stapel houtspaanders en veegde zijn handen af aan zijn spijkerbroek. Met een strak gezicht plantte hij zijn handen op zijn heupen. ‘Je bent vanmorgen bijzonder duidelijk geweest. Wat valt er verder nog te zeggen?’

‘Dat het me spijt dat ik zo onaardig reageerde. Je maakte me aan het schrikken, en daarom deed ik zo onvriendelijk. Maar ik blijf erbij dat het beter is als ik de kans krijg om te bewijzen dat ik voor mezelf kan zorgen. Dat begrijp je toch wel?’

Zwijgend haalde Dane zijn lange vingers door zijn askleurige haar.

‘Bovendien was er nog dat incident van gisteravond,’ ging ze door. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je me alleen maar omhelsde om me van het eiland te krijgen, dus toen je vanmorgen ineens je hulp kwam aanbieden, was het niet zo vreemd dat ik dacht dat dit weer een van je sluwe plannetjes was. Ik dacht dat je me wilde laten voelen dat ik eigenlijk een hulpeloos wezen ben dat niet voor zichzelf kan zorgen. Heb ik gelijk?’

Met de punt van zijn laars wroette Dane in een stapeltje houtspaanders. ‘Gedeeltelijk. Ik geef toe dat ik je gisteravond probeerde te versieren om je ervan te overtuigen dat je beter kon vertrekken. Maar vanmorgen wilde ik je serieus komen helpen, omdat ik me realiseerde dat ik nogal lomp tegen je was geweest. Eigenlijk kan ik je geen ongelijk geven dat je me lik op stuk gaf.’

Door de herinnering aan de avond ervoor liepen bij Evelyn ineens weer de rillingen langs haar rug. Nu ze zo dicht bij hem stond en de warme geur van zijn lichaam rook, werd dat gevoel alleen maar erger. Verward besefte ze dat ze zijn nabijheid enorm erotisch vond, en met moeite hervond ze haar stem. ‘Het spijt me dat ik je verkeerd had begrepen.’

‘En het spijt mij dat ik jou verkeerd had beoordeeld,’ zei hij oprecht. ‘Kan ik het goedmaken door vanavond voor je te koken?’

‘Ik kan zelf ook wel koken,’ flapte ze eruit voor ze er erg in had.

Geïrriteerd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Ik zeg toch niet dat ik daaraan twijfel? Ik wilde alleen maar vriendelijk zijn!’

‘Sorry, ik dacht niet na. Ik zal graag van je uitnodiging gebruik maken.’

Toen ze zich later die dag ging omkleden om naar Dane te gaan, vroeg ze zich af waarom hij haar had uitgenodigd. Zou hij er genoeg van hebben om in zijn eentje te zitten, of was hij alsnog van plan om haar weg te pesten? Wat de reden ook was, ze was er klaar voor, dacht ze grimmig. Niemand zou kunnen zeggen dat ze uitdagingen uit de weg ging-

Tot haar opluchting had ze naast de blokhut een voorraadje aanmaakhout gevonden en was ze er in geslaagd de geiser aan de praat te krijgen, zodat ze een grote bak regenwater kon verwarmen voor een verfrissend bad. Daarna kleedde ze zich zorgvuldig aan in een taupekleurig linnen pak. Om het geheel te completeren deed ze een bijpassend zijden sjaaltje om haar hals. Terwijl ze grote, gouden ringen in haar oren deed, hoopte ze dat ze niet te chic was gekleed voor een etentje in deze primitieve omgeving.

Dane stond al bij de deur van zijn hut op haar te wachten, en tot haar genoegen zag ze dat hij zich ook netjes had aangekleed. Hij droeg een bruine, katoenen broek en een roomkleurig zijden shirt. De bovenste knoopjes van zijn shirt had hij nonchalant opengelaten, en Evelyn slikte toen ze zijn bruine borst en een deel van zijn borsthaar ontwaarde. Hoe zou het zijn om met haar hand daar doorheen te woelen?

Met moeite wist ze haar blik af te wenden. Toen ze weer opkeek en Dane in de ogen keek, zag ze tot haar schrik dat Dane haar geamuseerd stond te bestuderen.

‘Je ziet er fantastisch uit, Evelyn,’ zei hij, nadat hij zijn ogen van top tot teen over haar lichaam had laten dwalen.

‘Dank je.’ Nonchalant nam ze het complimentje in ontvangst. ‘Ik vind het leuk om me op te doffen voor een avondje uit.’

Zijn blik verstrakte. ‘Dat zal best.’ Zonder verder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en liep naar binnen.

Verbaasd vroeg ze zich af wat ze nu weer verkeerd had gezegd. Ze volgde hem de blokhut in.

Het huis was niet veel anders dan het hare, maar Dane had het binnen knus gemaakt door overal warme kleden op de vloer te leggen.

‘Wat een gezellige kamer!’ riep ze enthousiast uit. ‘Ik zie dat je het jezelf helemaal naar de zin hebt gemaakt.’

‘Daarom had ik ook niet veel zin om te vertrekken,’ merkte Dane op. ‘Ik vind het een comfortabel huis. We kunnen trouwens meteen aan tafel als je wilt.’

Hoffelijk bood hij haar een stoel aan. ‘Het is niet veel bijzonders, maar ik hoop dat je het lekker vindt. Ik heb bouillabaisse gemaakt en zelf brood gebakken.’

Evelyn vond het heerlijk klinken na alle koude maaltijden sinds haar aankomst. Toen ze dat aan Dane vertelde, begon hij hartelijk té lachen.

‘Waarom heb je me dan niet even geroepen? Ik had het fornuis best nog een keer voor je willen aansteken.’

‘Ik wilde proberen om het in mijn eentje te klaren. Zoals je weet kan ik best voor mezelf zorgen.’

Zijn veelbetekenende blik verried dat hij daar anders over dacht, maar hij hield wijselijk zijn mond en begon de dikke vissoep in aardewerken kommen te scheppen. Daarna sneed hij een dikke plak van het verse brood af en schoof het met een dikke lik boter naar haar toe.

Genietend snoof ze de geur van het brood op. ‘Dit ruikt heerlijk! Waar heb je leren koken?’

Schouderophalend smeerde hij een boterham voor zichzelf. ‘Ik moest wel. Janice had er een hekel aan, dus toen ik nog getrouwd was, zorgde ik iedere avond voor het eten.’ ‘Had je dan geen personeel?’

‘Nadat ik alle rekeningen van Janice had betaald niet meer, nee. Wat moeten vrouwen toch met zoveel jurken?’ Hoewel hij blijkbaar veronderstelde dat zij net zoveel kleren had als Janice, besloot ze geen kattige opmerking te maken. ‘Dat hangt een beetje af van de manier waarop je leeft,’ antwoordde ze ernstig. ‘Als je veel liefdadigheidswerk doet, moet je zorgen dat je er altijd piekfijn uitziet.’ ‘Ik vind het woord liefdadigheid een beetje vreemd in combinatie met het woord werk,’ verklaarde hij sarcastisch.

Met een klap liet ze haar lepel vallen. ‘Nou, ik kan je wel vertellen dat het soms doodvermoeiend is! Het valt vaak echt niet mee om geld bij elkaar te krijgen voor goede doelen, maar daarom kun je arme mensen toch niet laten verhongeren?’

‘Wil je daar mee zeggen dat er echt mensen baat bij dit soort avonden hebben?’ vroeg hij ongelovig.

‘Jazeker. Het verbaast me dat je vrouw je dat nooit heeft verteld.’

‘Ik geloof niet dat ze in die kant van de liefdadigheidsfeesten was geïnteresseerd,’ zei hij bitter. ‘Bovendien is ze mijn vrouw niet meer; een paar maanden geleden is onze scheiding uitgesproken.’

‘Ben je daarom hier?’ vroeg Evelyn, die zich vreemd opgelucht voelde dat hij officieel was gescheiden.

‘Ja, ik wilde eens in alle rust over alles kunnen nadenken. De scheiding heeft me bijna al mijn geld gekost, want Janice nam niet zomaar genoegen met de helft van mijn bezit. Nu denk ik na over wat ik verder wil, want ik weet namelijk niet of ik zin heb om al dat geld weer terug te verdienen.’

Evelyn werd zich er ineens van bewust dat de sfeer tussen hen aan het veranderen was. ‘Waar heb je dan wel zin in?’ vroeg ze, terwijl ze over de tafel naar hem toe leunde.

‘Ik weet het nog niet. Ik wil in ieder geval niet meer terug naar de beurs,’ verklaarde hij nadrukkelijk. ‘Maar ik ben hier inmiddels met een wetenschappelijk onderzoek begonnen, en misschien ga ik daarin wel verder.’

‘Een onderzoek? Hier op dit eiland?’

‘Ik bestudeer de Tasmaanse duivelkolonie,’ legde hij uit. ‘Het zijn werkelijk fascinerende beesten als je ze eenmaal beter leert kennen.’

Het was haar niet ontgaan dat hij met aanzienlijk meer warmte over zijn beesten sprak dan over de mensen in zijn omgeving, en ze vroeg zich af hoe het zou zijn als hij met net zo veel warmte over haar zou praten.

Zijn lichte blauwe ogen keken haar onderzoekend aan, alsof hij al haar gedachten wilde lezen en haar uitnodigde om zijn geest te verkennen. Ineens was het alsof er een zijden draadje tussen hen liep, dat hen op de een of andere mysterieuze manier met elkaar verbond.

Eerst probeerde Evelyn zichzelf wijs te maken dat het kwam door de wijn die hij bij het eten had geserveerd, toen realiseerde ze zich echter dat ze volkomen nuchter was. Het lichte gevoel dat plotseling in haar hoofd was ontstaan had niets te maken met de effecten van alcohol.

‘Het klinkt misschien vreemd, maar ik heb het gevoel dat ik jou al mijn hele leven ken,’ zei ze met een stem die van ver weg leek te komen.

‘Misschien kennen we elkaar nog uit een vorig leven,’ klonk het luchtig.

‘Geloof jij in die dingen?’

‘Nee, maar het kon zijn dat jij daarin geloofde.’

Blozend sloeg ze haar lange wimpers neer. ‘Plaag me nou niet. Voel jij zelf dan niet dat er iets is?’

Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan stond hij op, en liep naar haar toe. Zwijgend trok hij haar overeind, zodat ze op enkele centimeters van elkaar kwamen te staan.

Nog steeds betoverd door de geladen sfeer hief ze haar hoofd naar hem op. ‘Dane?’ vroeg ze, niet zeker wat ze hem precies wilde vragen.

Bij wijze van antwoord sloeg hij een arm om haar heen en liet zijn hand rusten op haar haren. Ook zijn andere arm sloeg hij om haar heen, waarna hij zijn mond zo krachtig op de hare drukte, dat ze het gevoel had dat ze voor de allereerste keer werd gekust.

Duizelig van opwinding vlijde ze zich tegen hem aan, zich bewust van zijn harde, gespierde lichaam tegen haar eigen zachte vormen. Toen hij zijn hoofd optilde om met zijn lippen liefkozend langs haar haar te kunnen strelen, liet ze haar hoofd op zijn schouder rusten. Bij het ruiken van zijn warme, vertrouwde geur sloot ze tevreden haar ogen. Ze had nauwelijks in de gaten dat hij was opgehouden haar te kussen, totdat zijn hand voorzichtig in haar blouse ging en zachtjes langs haar borsten streek.

Ze droeg zelden een beha, en had er ook vanavond niet aan gedacht om er een aan te trekken. De zachte streling over haar huid wond haar nog meer op, en genietend drukte ze zich nog dichter tegen hem aan.

Het feit dat ze met Dane alleen was op het eiland leek plotseling wel een droom. Al haar geprikkelde zenuwen vertelden haar echter dat ze wel degelijk wakker was.

Eigenlijk wist ze niet goed wat er precies met haar gebeurde. Er waren talloze mannen in haar leven geweest, mannen met wie ze had gefeest, gelachen en plezier gemaakt, maar nog nooit was er een man geweest voor wie ze zo’n ongebreidelde hartstocht had gevoeld. ‘Wat gebeurt er met ons, Dane?’ fluisterde ze met onvaste stem.

Het geluid van haar stem leek hem uit een trance te halen, en langzaam trok hij zijn hand terug uit haar blouse. Zorgvuldig maakte hij haar knoopjes weer dicht en veegde een verwarde lok haar van haar voorhoofd. ‘Ik geloof dat we ons etentje bijna hadden besloten op een manier die we geen van beiden had gepland,’ zei hij glimlachend. De heesheid in zijn stem verried echter hoezeer hij naar haar verlangde.

‘Hoe kon dit nu gebeuren?’ vroeg ze verward. ‘Kunnen twee mensen elkaar echt in zo’n korte tijd vinden?’

Fronsend liet hij haar los en liep terug naar zijn stoel. ‘We hebben niets gevonden, Evelyn. We hebben ons alleen maar laten meeslepen door de sfeer van deze avond.’

Een beetje duizelig greep ze zich vast aan haar stoel. ‘Bedoel je dat dit helemaal niets betekende?’

‘Ik bedoel dat het niet kan... niet nog een keer,’ antwoordde hij stroef.

Hij had dus wel hetzelfde gevoeld als zij, maar hij wilde het tegenover zichzelf niet bekennen. Terwijl ze diep ademhaalde, probeerde ze te doen alsof zijn houding haar niet zoveel kon schelen.

‘Ach ja, het was ook maar een kus,’ zei ze luchtig. ‘We hoeven niet te doen alsof je met me wilde trouwen.’

Ernstig keek hij haar aan. ‘Ik kan me een vrouw als jij niet veroorloven, Evelyn.’

Geïrriteerd fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Ik heb zelf genoeg geld. Ik ben heus niet op zoek naar een man die me kan onderhouden.’

‘Ik heb het ook niet over geld. Ik heb het over emoties.’

‘Ik begrijp het,’ zei ze zachtjes.

Zijn blauwe ogen bleven haar ernstig aankijken. ‘Weet je zeker dat je dat begrijpt? Als ik nog eens trouw, dan wil ik een gewone vrouw. Een vrouw die blij is wanneer ze een veldboeket voor haar verjaardag krijgt en niet meteen gaat zoeken of er misschien een diamanten armband in verstopt zit.’

Schuldbewust dacht Evelyn aan het verjaardagsfeest dat haar vader kortgeleden voor haar had georganiseerd. Hoewel het bedrag dat de kranten hadden genoemd overdreven was, had het feest toch zeker een klein fortuin gekost. Charlton Consett had een compleet restaurant afgehuurd, en een chef-kok met al zijn personeel vanuit een ander deel van Australië laten overvliegen.

Tegelijkertijd nam ze het Dane kwalijk dat hij haar veroordeelde om een achtergrond die ze zelf niet had uitgezocht. Zij kon er toch ook niets aan doen dat ze rijk was geboren?

‘Maak je maar geen zorgen, Dane,’ zei ze koeltjes. ‘Ik ben ook allerminst op zoek naar een man. Er zijn genoeg mannen te vinden die met me willen trouwen, en als ik de stap nog eens waag, dan zal het zijn met een man die niet van me verlangt dat ik mijn achtergrond voor hem vergeet.’

Zijn ogen bleven hard en koud, maar tot haar verbazing zag ze een klein glimlachje om zijn lippen spelen. ‘Prima,’ zei hij, ‘ik ben blij dat we elkaar zo goed begrijpen.’

Begrepen ze elkaar werkelijk zo goed? Hij had haar in ieder geval duidelijk gemaakt wat hij wilde, maar zij wist niet wat ze van haar eigen gevoelens moest denken. Het enige wat ze zeker wist was, dat ze voor het eerst van haar leven echte hartstocht had gevoeld, en dat Dane de meest fascinerende man was die ze ooit had ontmoet.
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 Kritisch bekeek Evelyn het tuintje bij haar blokhut. Ja, constateerde ze tevreden, het zag er heel wat beter uit dan toen ze arriveerde. De hele middag was ze bezig geweest om dikke struiken weg te hakken, en tot haar genoegen waren daar prachtige varens onder vandaan gekomen, die nu haar regenwoudtuintje sierden.

Met haar vuile hand veegde ze een verwaaide haarlok uit haar gezicht. Haar nagels waren vuil en gebroken, maar dat kon haar eigenlijk niets meer schelen. Ze was een heel andere vrouw geworden dan de Evelyn Consett die een beetje angstig van Neds boot was gestapt.

In tegenstelling tot de dag dat ze arriveerde, kon ze nu het fornuis aanmaken of ze nooit anders had gedaan. Bovendien had ze zelf een nieuwe stapel houtblokken gehakt om het vuur brandende te houden. De blokken waren niet zo vakkundig gehakt als die van Dane, maar ondanks dat was ze ontzettend trots op haar eigen prestatie. Gisteren had ze zelfs brood gebakken volgens Danes recept.

Misschien had ze voor de tuin echter beter even Danes hulp kunnen vragen, want toen ze haar rug rechtte, merkte ze tot haar schrik dat haar spieren hevig protesteerden. Kreunend leunde ze voorover op haar spade. Lieve hemel, had ze nu maar niet zo hard gewerkt. Ze wist zeker dat Dane haar wel had willen helpen, want hij kwam iedere dag vragen hoe het met haar ging. Nu verwenste ze zichzelf dat ze zijn hulp steeds zo koppig had geweigerd, en had ze spijt dat ze de zware keien in haar tuin in haar eentje had versjouwd.

Plotseling hoorde ze binnen de telefoon gaan. Ze wist nu dat Dane geen telefoon had, en dat hij altijd gebruik maakte van de radio in zijn boot, dus hij kon het ieder geval niet zijn. Met een diepe zucht gooide ze haar spade opzij, waarna ze langzaam in de richting van het huis liep. Waarschijnlijk zou het haar vader zijn.

Toen ze de hoorn opnam, hoorde ze echter de vrolijke stem van haar beste vriendin. ‘Hallo, Evelyn! Je spreekt met Julie. Ik stoor toch niet bij iets belangrijks, hoop ik?’ De plagerige toon in haar stem verried dat ze vermoedde dat Evelyn niet alleen was op het eiland.

‘Nee hoor, ik was in de tuin aan het werken,’ antwoordde Evelyn opgewekt, terwijl ze de spierpijn in haar rug probeerde te negeren.

‘Jij? In de tuin werken?’ Julies stem klonk ongelovig. ‘Zo meteen ga je me nog vertellen dat je plezier hebt in die hele idiote onderneming!’

‘O, maar het bevalt me prima! Ik ben twee kilo afgevallen en al prachtig bruin gekleurd.’ Dat haar haar er niet uitzag en dat haar handen vuil en kapot waren, hield ze maar liever voor zich. Julie zou toch niet begrijpen dat die details haar sinds een week niet meer interesseerden.

‘Denk je dat het iets voor mij is, zo’n tijdje op een eiland?’ vroeg Julie. ‘Ik zou ook best een paar pondjes kwijt willen.’

‘Waarom probeer je het niet uit?’ vroeg Evelyn lachend. ‘Je kunt hier wel bij mij komen logeren.’ In haar hart wist ze dat haar vriendin dat aanbod toch niet zou accepteren, omdat het begrip ‘terug naar de natuur’ voor Julie niet meer betekende dan slapen zonder elektrische deken.

‘Nee, dank je feestelijk,’ reageerde Julie geschrokken. ‘Ik belde je eigenlijk om te proberen je van je eiland weg te lokken.’

‘Dan ben je niet de eerste,’ liet Evelyn haar weten. ‘Maar het spijt me, ik blijf echt tot het einde van de maand op Frere. Ik wil mijn vader bewijzen dat ik geen kasplantje ben.’

‘Ben je dan echt van plan om bij hem op de zaak te gaan werken? Ik dacht dat je een grapje maakte toen je dat zei.’ ‘Het is geen grapje, Julie. Ik wil mijn vader wel eens laten zien wat voor een dochter hij heeft.’

‘Dus dan kom je niet op Jerry’s dertigste verjaardag?’ De teleurstelling was duidelijk in Julies stem te horen. ‘We hadden eigenlijk al op je gerekend.’

Jerry was Julies broer, die er geen geheim van maakte dat hij in Evelyn was geïnteresseerd. Evelyn was een paar keer met hem uit geweest, en vond hem een oppervlakkige, egoïstische vent. Helaas was haar vader van mening dat Jerry een uitstekende partij voor haar zou zijn.

‘Vergeet niet dat hij later dat grote bedrijf van zijn familie erft,’ zei hij toen Evelyn haar mening over Jerry had gegeven.

‘Papa, je doet net of mijn huwelijk een fusie moet worden,’ had ze geprotesteerd. ‘Ik vind hem vervelend. Is dat dan niet belangrijk voor je?’

Haar vader had dreigend zijn wenkbrauwen gefronst. ‘In onze kringen is een huwelijk inderdaad vaak een fusie, meisje. Mensen van onze stand kunnen zich niet permitteren om zomaar met de eerste de beste te trouwen, en daarom vind ik dat we goed moeten nadenken over een geschikte huwelijkskandidaat voor jou.’

Boos was Evelyn de kamer uit gelopen. Het feit dat hij de keus niet zomaar aan haar overliet, maakte haar razend. In haar woede was het idee geboren om haar vader te laten zien dat ze haar eigen beslissingen kon nemen. Ze was tenslotte geen bedrijfskapitaal dat naar hartelust kon worden geïnvesteerd, en ze vond dat hij maar moest leren dat zijn dochter een individu met een eigen mening was.

De stem van Julie onderbrak haar gepeins. ‘Kun je niet op het feest komen en dan de volgende ochtend weer teruggaan naar Frere?’

‘Nee, Julie, het spijt me, dat zou tegen de regels zijn. Wens Jerry een gezellige verjaardag, en veel plezier.’

‘Oké, maar besef wel dat je het feest van het jaar mist!’ Nadat Evelyn had opgehangen, realiseerde ze zich dat ze het helemaal niet erg vond dat ze niet naar het feest kon komen. Ze wist al precies hoe de avond zou verlopen: er zou een peperdure band spelen, en laat op de avond zou Julie in het zwembad springen, zodat haar prachtige figuur nog beter uitkwam in haar natte avondjurk. Glimlachend bedacht Evelyn dat Julies jurken er altijd mooier uitzagen als ze nat waren, en dat dat bepaald geen toeval was.

Jerry zou ongetwijfeld doen alsof hij te veel had gedronken, en proberen een meisje te versieren. Als dat niet lukte, kon hij achteraf altijd zeggen dat hij zich alleen maar had misdragen door de drank.

Huiverend realiseerde ze zich dat ze dit soort feestjes tot voor kort zelf ook leuk had gevonden. Waardoor was ze nu veranderd?

Misschien kwam het wel door al dat werken in de open lucht, dacht ze met een wrange glimlach. Tevergeefs probeerde ze de pijn in haar rug te verdrijven door met haar vuist over de pijnlijke plekken te wrijven. Morgen zou ze vast nauwelijks haar bed uit kunnen komen.

 

 Dat dat nog zwak was uitgedrukt, merkte ze de volgende ochtend. Haar hele lichaam deed overal zeer, en ze moest een kreet van pijn onderdrukken toen ze zich probeerde uit te rekken. Zelfs haar intensieve aerobics-training had haar nog nooit zo’n spierpijn opgeleverd.

Met moeite ging ze rechtop zitten en sloeg het dekbed terug. Toen ze haar voeten op de grond probeerde te zetten, stroomden er tranen van pijn over haar wangen. Dit heeft geen zin, dacht ze wanhopig. Het lukt me nooit om me aan te kleden en ontbijt voor mezelf te gaan maken.

In bed kon ze echter ook geen comfortabele positie vinden, want iedere centimeter van haar lichaam deed pijn.

Het was een wonder dat ze uiteindelijk toch weer in slaap viel.

De zon stond al hóóg aan de hemel toen ze weer wakker werd. Kreunend probeerde ze overeind te komen. Kon ze maar de hele dag blijven slapen. Buiten hoorde ze echter Dane, die haar naam riep. Zwakjes riep ze terug: ‘Ik ben boven, Dane!’

Met soepele tred kwam hij de trap op lopen. Ze was er jaloers op. Wat zou het heerlijk zijn om weer alles gewoon te kunnen bewegen. Nadat de slaapkamerdeur open was gegaan, zag ze dat Danes blauwe ogen haar verbaasd opnamen.

‘Wat is er met jou aan de hand? Ben je ziek?’ wilde hij weten. Zijn toon was bars, alsof hij niet te veel bezorgdheid door wilde laten klinken.

Dapper forceerde ze een glimlach, ik heb gisteren in de tuin gewerkt, en nu kan ik niet meer lopen van de spierpijn. Ik denk dat ik te veel keien heb versjouwd.’

Geërgerd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Verdorie, waarom heb je die dingen dan niet laten liggen?’

‘Je hoeft niet zo geïrriteerd te doen,’ verdedigde ze zich. ‘Hoe kon ik nou weten dat ik me zo zou gaan voelen? Ik dacht dat een beetje lichaamsbeweging wel goed voor me was.’

‘Dat is geen lichaamsbeweging, dat is gewichtheffen. Je had mij toch kunnen roepen als je je tuin wilde veranderen?’

Evelyn slaakte een diepe zucht. ‘Hoe vaak moet ik je nou nog vertellen dat ik alles zoveel mogelijk alleen wil doen? Ik kan mijn eigen boontjes wel doppen!’

‘Ja, en daarom lig je om twee uur ’s middags nog in bed,’ zei hij een beetje spottend.

‘Is het al zo laat?’ schrok ze. Geen wonder dat ze rammelde van de honger.

Hij knikte. ‘En je hebt vast nog niets gegeten,’ vervolgde hij, alsof hij haar gedachten had gelezen.

‘Dat klopt. Ik dacht dat ik beter nog even kon blijven liggen.’

‘Blijven liggen is het slechtste dat je kunt doen als je spierpijn hebt. Je kunt beter uit bed komen en die spieren weer aan het werk zetten.’

Dramatisch rolde ze met haar ogen. ‘Dat overleef ik nooit. Heb je enig idee hoe ik me voel?’

‘Jazeker, en daarom weet ik wat je er het beste aan kunt doen. Geloof me, het werkt echt. Toen ik hier kwam, had ik er de eerste dagen ook last van.’

Prompt zag Evelyn het beeld van zijn naakte lichaam bij de waterval weer voor zich. Onder zijn gebronsde huid had ze harde, stevige spieren gezien, die hem nooit zoveel pijn hadden kunnen bezorgen als haar lichaam nu. In haar ogen was hij de lichamelijke perfectie in eigen persoon.

Kennelijk had hij de twijfel in haar ogen gezien, want vriendelijk zei hij: ‘Het is echt waar, Evelyn. Toen ik hier een paar maanden geleden arriveerde, was ik een beursmakelaar met een driedelig pak. Ik heb altijd veel gezwommen en ik deed ook aan fitness-training, maar hier kwam ik er pas achter wat het betekent om veel van je eigen lichaam te eisen.’

‘Wat heb je eraan gedaan?’

‘Hetzelfde wat ik jou nu wil voorstellen. Jij gaat lekker lang in een heet bad liggen, en daarna geef ik je een massage en een warme maaltijd. Je zult zien dat je je daarna stukken beter voelt.’

Bij het horen van zijn voorstel trok ze blozend het dekbed tot onder haar kin. Ze had Dane Balkan al een paar keer gevaarlijk dichtbij laten komen, en ze dacht niet dat het verstandig was om dat nog een keer te doen. ‘In bad wil ik wel, maar ik stel voor dat we de rest een volgende keer doen,’ zei ze verlegen.

‘We zien wel hoe je je voelt na het bad,’ zei hij met een neutrale blik op zijn gezicht. ‘Ik steek de geiser wel vast aan.’

Met een diepe zucht liet Evelyn zich achterover in de kussens zakken. Ondanks het feit dat ze genoot van haar onafhankelijkheid, was het heerlijk dat een ander weer eens iets voor haar deed. Ze hoorde dat Dane de geiser aanstak en het bad vol liet lopen, en verheugde zich al op de zachte streling van het warme water.

Warm water was echter de enige streling die ze op haar huid mocht toestaan, zei een waarschuwend stemmetje in haar achterhoofd. Net als Dane was ze hier op het eiland om de banden met haar oude leven te verbreken, en niet om nieuwe banden te vormen. Als ze zich door Dane liet masseren, speelde ze waarschijnlijk met vuur.

Even later kwam hij haar vertellen dat het bad voor haar klaarstond, en met zijn krachtige armen hielp hij haar uit bed en de trap af. Iedere stap deed vreselijk zeer, en verbeten klemde Evelyn haar kiezen op elkaar.

‘Je mag wel gillen, hoor,’ zei Dane, die de pijnlijke grimas op haar gezicht had gezien.

‘Nee, het gaat wel,’ loog ze. Het was niet haar gewoonte zich te laten gaan. Ze was opgevoed met de gedachte dat een dame altijd de schijn ophield, hoe groot haar pijn of ergernis ook mocht zijn. Dat ze hier alleen op een eiland was en dat de regels van thuis hier niet zo belangrijk waren, drong nog niet tot haar door.

‘Dat zie ik,’ zei Dane sarcastisch, terwijl hij de badkamerdeur voor haar opende.

Toen hij haar wilde helpen met haar nachtjapon, schudde ze resoluut haar hoofd. Zijn nabijheid had haar al erger geprikkeld dan ze wilde, en het leek haar het beste om nog erger te voorkomen.

Nonchalant haalde hij zijn schouders op, alsof het hem niet kon schelen wat ze deed. ‘Als je me nodig hebt, zit ik in de keuken,’ liet hij haar weten. ‘Geniet maar lekker van je bad.’

Pas toen hij de deur achter zich had gesloten, trok Evelyn de lange nachtjapon over haar hoofd. Omdat ze verder geen ondergoed droeg, liet ze zich twee tellen later al vergenoegd in het heerlijke warme water zakken. Naar de geur van het badwater te oordelen had Dane kruiden in het water gedaan, waarschijnlijk om haar spieren te laten ontspannen. Misschien hadden die kruiden al die tijd al in de badkamer gestaan zonder dat ze het had gezien. De kruiden werkten in ieder geval wel, want geleidelijk aan voelde ze dat haar pijnlijke spieren soepeler werden.

‘Val niet in slaap in dat bad.’

Geschrokken tilde ze haar zware oogleden op. Dane stond naast het bad. Waarschijnlijk was ze bijna ingedommeld, want ze had hem niet eens horen binnenkomen. Ze was blij dat het water door de kruiden donker van kleur was geworden, zodat haar naakte lichaam nog een beetje bedekt bleef voor zijn blik.

Hij leek het echter doodnormaal te vinden om haar zo in het bad te zien liggen. Ondanks de waarschuwende stem in haar achterhoofd was ze toch een beetje teleurgesteld dat de aanblik van haar naakte lichaam hem zo weinig leek te doen.

‘Voel je je weer een beetje beter?’ vroeg hij vriendelijk.

‘Veel beter, dank je wel,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Je hoeft me niet in de gaten te houden hoor, ik kom er zelf wel uit.’

Een tikkeltje geïrriteerd keek hij haar aan, waarna hij zonder nog een woord te zeggen de badkamer uit liep.

Peinzend staarde ze in het badwater. Haar lichaam gloeide door het warme bad, maar ze kon niet ontkennen dat zijn aanwezigheid er ook iets toe had bijgedragen. Terwijl ze zich begon af te drogen, nam ze zich voor om hem te bedanken voor het bad, en hem vervolgens weg te sturen, voordat de hele zaak uit de hand liep.

Toen ze in haar ochtendjas uit de badkamer kwam, constateerde ze dat Dane echter heel andere plannen had. Tot haar schrik had hij een deken over de grote keukentafel gelegd.

‘Ik ben er klaar voor. Ga maar liggen,’ zei hij, toen hij haar vragende blik zag.

Aarzelend bleef ze staan. Aan de ene kant wilde ze dolgraag door hem worden gemasseerd, aan de andere kant twijfelde ze of dat wel verstandig zou zijn. Uiteindelijk won het verlangen naar zijn aanraking het van haar verstand, en hees fluisterde ze: ‘Dan moet je je wel eerst omdraaien.’

Nadat hij met een zucht van ongeduld had gedaan wat ze vroeg, trok ze haar ochtendjas uit en ging op haar buik op de tafel liggen. ‘Ga je gang,’ zei ze nerveus, met haar hoofd op haar armen.

‘Waar doet het pijn?’

Terwijl ze zich probeerde in te beelden dat ze bij de fysiotherapeut was, wees ze hem een plek aan onderaan haar rug. ‘Hier doet het het ergste pijn.’ Tot haar schrik hoorde ze dat haar stem trilde. Kon ze dit maar net zo nuchter benaderen als hij, dacht ze. Zodra ze zijn krachtige handen op haar rug voelde, realiseerde ze zich echter dat die wens tevergeefs was.

Eerst deden zijn knedende bewegingen pijn, daarna genoot ze van de warme aanraking van zijn handen. Na een paar minuten maakte dat gevoel echter plaats voor een huiverende sensatie van opwinding, die haar kriebels in haar maag bezorgde en maakte dat ze sneller ademhaalde. Ze wist dat ze hem moest laten ophouden, maar de woorden bleven steken in haar keel. In haar hart wist ze dat ze niet wilde dat hij ophield.

Plotseling voelde ze dat er een handdoek over haar heen werd gelegd. Beschaamd sloeg ze de handdoek om zich heen en ging overeind zitten. Ze was ervan overtuigd dat hij had gemerkt dat hij haar opwond, en dat hij haar daarom niet verder wilde masseren. Blozend keek ze naar hem op, bang dat zij de enige van de twee was die zich zo had laten meeslepen.

Eén blik op zijn gezicht vertelde haar echter dat ze zich vergist had, en dat Dane de massage ook niet onbewogen had ondergaan. Zijn harde gezicht was een beetje rood, en zijn ademhaling ging al net zo snel als de hare. De uitdrukking in zijn ogen vertelde haar dat dat niet van de inspanning kwam.

Langzaam bracht hij zijn armen naar haar hals, en trok haar naar zich toe. Als een slaapwandelaar volgde ze zijn bevelende handen, totdat haar gezicht vlak bij het zijne was gekomen. Met zijn hand streelde hij haar kaak en haar kin, en toen zijn duim langs haar gedeeltelijk geopende lippen aaide, drukte ze er hongerig een kus op.

Dat gebaar deed hem zijn laatste restje zelfbeheersing verliezen. Met een ruk trok hij haar tegen zich aan en drukte zijn lippen op haar mond, zodat ze ademloos werd gevangen in een kus.

Alle redenen waarom ze beter uit elkaars buurt konden blijven, leken ineens niet meer van belang. Het enige wat voor Evelyn nog telde was, dat hij haar met een heftige passie bleef kussen. Pas toen hij haar zacht tegen zijn dijen aan trok, werd ze plotseling wakker uit de betovering. Haastig trok ze zich terug. ‘Dit is waanzin,’ bracht ze er met moeite uit.

Langzaam kwam ook Dane weer tot zijn positieven. ‘Je hebt gelijk. Hiervoor zijn we niet naar het eiland gekomen.’

Verward schudde ze haar hoofd.

‘Kleed jij je maar aan, dan haal ik nog wat hout voor het fornuis,’ zei Dane schor.

Evelyn wist dat dat een excuus was om bij haar weg te komen, want de dag ervoor had ze zelf de houtvoorraad nog aangevuld. Toch knikte ze, omdat ze begreep dat het de enige manier was om de betovering te verbreken.

Nadat hij naar buiten was gegaan, bleef ze nog een paar minuten als verdoofd op tafel zitten. Het was alsof ze de druk van zijn lippen nog op haar mond kon voelen. Ze huiverde bij de gedachte dat ze hem had opgewonden. Hij had niet voor haar verborgen kunnen houden dat hij net zo erg naar haar verlangde als zij naar hem, en het idee dat ze bijna aan dat verlangen hadden toegegeven, maakte dat de rillingen over haar rug liepen.

Tegen beter weten in probeerde ze zichzelf voor te houden dat ze zich hadden laten meeslepen door de sfeer van het moment, en dat het allemaal niets te betekenen had. Dane had haar duidelijk gezegd dat hij met haar soort niets te maken wilde hebben, en zij was niet van plan om haar verlangen naar onafhankelijkheid voor een man op te geven. Ze waren stom geweest om aan de verleiding toe te geven, want als ze eerlijk was, wist ze dat Dane en zij geen toekomst hadden samen.

Tegen de tijd dat Dane met zijn armen vol hout terug kwam, was ze weer helemaal gekalmeerd. In de tussentijd had ze een spijkerbroek en een slobberige kabeltrui aangetrokken, om haar ronde figuur aan zijn oog te onttrekken. Of het nut had wist ze niet, want onder de trui voelde ze haar eigen huid nog steeds tintelen.

Met een grijns legde Dane de stapel hout op de reeds volle bak. ‘Zo, jij kunt voorlopig even vooruit.’

Zonder dat er met een woord over gesproken was, gingen ze weer met elkaar om of ze alleen maar goede buren van elkaar waren. Beiden beseften ze dat ze een komedie opvoerden, maar ze wisten ook dat het de enige manier was om het een maand samen uit te houden zonder dat het uit de hand liep.

‘Kwam je eigenlijk zomaar langs vanmiddag?’ vroeg ze nonchalant.

Grijnzend wees hij naar een grote ketel op het fornuis. ‘Ik kwam je een pan soep brengen. Ik had nogal veel gemaakt, en omdat je mijn bouillabaisse zo lekker vond, dacht ik dat ik jou er een plezier mee zou doen.’

Nadenkend beet ze op haar lip. Hoewel ze wist dat ze nog steeds met vuur speelde, wilde ze eigenlijk niet dat hij wegging. ‘Heb je zin om het samen met mij op te eten?’

Zijn alerte blik vertelde haar dat hij precies wist waarom ze die vraag stelde, maar tot haar grote opluchting knikte hij. ‘Graag.’

‘Ik heb gisteren ook zelf brood gebakken. Het is niet zo goed als het jouwe, maar ik denk wel dat het eetbaar is,’ babbelde ze nerveus verder. Gelukkig was er inderdaad één exemplaar prima gelukt, alle andere broden waren in het midden ingezakt.

Terwijl ze een paar kommen op de tafel zette, begon ze te blozen bij de gedachte aan wat er zich even daarvoor op diezelfde tafel had afgespeeld. Gelukkig leek Dane het niet in de gaten te hebben. Nadat hij had geproefd of de soep warm genoeg was, begon hij aandachtig de kommen vol te scheppen.

‘Ik ben blij dat je je weer een stuk beter voelt,’ zei hij, terwijl hij een kom soep voor haar neerzette. Daarna sneed hij een paar sneden brood af en ging tegenover haar zitten.

Tot haar verbazing realiseerde Evelyn zich dat ze haar spieren inderdaad nauwelijks meer had gevoeld. Een goede therapie, dacht ze met een wrang glimlachje. Naarstig zocht ze naar een ander gespreksonderwerp. ‘Schiet je al op met je onderzoek naar de Tasmaanse duivels?’ vroeg ze.

‘Nou, ik heb al een heleboel gegevens verzameld, en de kolonie is al bijna tam geworden.’ Hij leunde over de tafel naar haar toe. ‘Heb je er wel eens over gedacht om van Frere een natuurreservaat te maken?’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Bedoel je dat ik moet zorgen dat er hier geen mensen meer komen?’

‘Nee, zo bedoel ik het niet. Je zou van de blokhutten bezoekerscentra kunnen maken, waarin de mensen meer kunnen leren over het leven van de dieren hier. Op die manier is hun verblijf nuttiger dan wanneer ze alleen maar vakantie vieren.’

Aandachtig luisterde ze naar zijn plannen, en zei: ‘In principe zou ik dat wel kunnen doen. Volgens de voorwaarden van mijn erfenis mag ik het eiland niet verkopen of weggeven, maar er staat nergens dat ik er geen reservaat van kan maken.’ Plotseling kwam er een andere gedachte bij haar op. ‘Als ik het doe, blijf jij hier dan wonen om het voor me te runnen?’

‘Dat lijkt me niet verstandig,’ antwoordde Dane ernstig. ‘Eigenlijk zou je iemand in dienst moeten nemen die meer verstand heeft van management en dierverzorging dan ik.’

‘O,’ zei ze teleurgesteld. ‘Maar ik dacht -’

‘Ik weet wat je dacht,’ onderbrak hij haar. ‘Je had gehoopt dat ik bij jou in dienst zou blijven als jouw persoonlijke speeltje.’ Zijn toon was bitter geworden, en hij lachte wrang. ‘Ik had het kunnen weten met een vrouw als jij.’

‘Dat bedoelde ik helemaal niet!’ viel Evelyn woedend uit. In haar hart schaamde ze zich, want ze wist dat ze zoiets wel had gehoopt, en ze besefte terdege dat die gedachte eigenlijk belachelijk was. ‘Ik had gehoopt dat je wilde helpen het reservaat op te zetten; tenslotte is het jouw idee.’

‘In dat geval bied ik je mijn verontschuldigingen aan,’ zei hij met tegenzin. ‘Maar dat neemt niet weg dat ik niet de geschikte man ben.’

Op de een of andere manier wist ze dat hij daarmee niet alleen op de baan bij het reservaat doelde, maar dat hij haar er weer aan wilde herinneren dat hij haar niet kon gebruiken in zijn leven. Misschien was het beter als ze zich bij die wetenschap leerde neerleggen.

‘Hoe dan ook, ik vind het een goed idee om er een reservaat van te maken,’ ging ze door, in een poging de sfeer tussen hen weer wat gemoedelijker te maken. ‘Mijn moeder had het ook vast leuk gevonden, want ze kwam altijd graag op dit eiland.’

‘Ze was een amateurschilder, is het niet?’ vroeg Dane. ‘Ik heb wat van haar werk gezien op liefdadigheidsbijeenkomsten.’

‘Dat kan,’ zei Evelyn, verbaasd dat hij dat had onthouden. ‘Ze vond zichzelf niet goed genoeg om professioneel te exposeren, en daarom gaf ze veel van haar werken weg aan goede doelen. Ik heb thuis een van haar aquarellen hangen, waarvan ze me heeft verteld dat die hier op het eiland was gemaakt. Ik weet alleen niet precies waar ze het heeft geschilderd. Weet jij of er hier op het eiland misschien een grot is?’

‘Ik dacht dat er hier maar één was: de Monnikengrot. Volgens de overlevering moet daar de monnik hebben geleefd naar wie het eiland is genoemd.’

‘Is dat verhaal echt waar? Heeft die monnik echt geleefd?’

‘Ja, het schijnt een Franciscaan te zijn geweest, die alle dieren op het eiland eten gaf. Daarom zijn er hier zoveel dieren.’

‘Wat is er met hem gebeurd?’

‘Volgens de legende is hij op een dag overboord geslagen van zijn eigen boot, doordat de haak die hij als zijn rechterarm gebruikte verstrikt raakte in zijn ankerketting. Sindsdien schijnt zijn geest in de grot te huizen.’

Evelyn rilde. ‘Wat een afschuwelijk verhaal. Het is maar goed dat ik niet in spoken geloof.’

Glimlachend keek hij haar aan. ‘Waar geloof je dan wel in?’

In jou, dacht ze. Hoe zou hij reageren als ze hem dat vertelde? Waarschijnlijk zou hij zeggen dat dat geen zin had, en in haar hart moest ze hem daarin nog gelijk geven ook. In een poging om luchthartig te klinken, antwoordde ze: ‘Ik geloof in plezier maken, lol in je leven hebben en het principe van pluk de dag.’

Zijn spottende blik was als een klap in haar gezicht. ‘Ik had het kunnen weten,’ verklaarde hij hoofdschuddend.

Onmiddellijk voegde ze hem toe: ‘Is het zo verkeerd om plezier te willen maken?’

‘Met jouw achtergrond niet, nee.’

Boos wilde ze hem vragen wat hij anders van haar verwachtte, maar in plaats daarvan pakte ze de kommen en begon af te ruimen. Hij zou haar toch niet geloven als ze zei dat ze aan het veranderen was.

Hij stond op. ‘Het wordt al laat, ik moet zo terug om de dieren te voeren. Zal ik je even helpen met de afwas?’

‘Nee, laat maar. Dat doe ik straks wel.’ Dan heb ik tenminste iets te doen, voegde ze er in gedachten aan toe. Afleiding zou misschien helpen om niet zoveel aan hem te denken.

Peinzend bleef hij een paar seconden naar de tafel staan staren. Zijn knokkels, die hij om de stoelleuning had geklemd, waren helemaal wit geworden. Hij zag eruit alsof hij in innerlijke tweestrijd stond, en niet goed wist wat hij moest doen. ‘Ik heb een beter idee,’ zei hij plotseling. ‘Waarom ga je niet met mij mee naar mijn hut?’
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 Sprakeloos staarde Evelyn hem aan. Dat verzoek was wel het laatste wat ze had verwacht, en een beetje zenuwachtig likte ze langs haar droge lippen. Haar dure opleiding had haar met de meeste situaties leren omgaan, maar ze wist niet goed wat ze op zo’n uitnodiging moest zeggen. ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze geheel naar waarheid.

‘Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om te zien hoe de Tasmaanse duivels worden gevoerd,’ zei Dane.

Blozend bracht ze de vaat naar de keuken. Wat was ze een idioot geweest om te denken dat hij met zijn uitnodiging iets heel anders had bedoeld. ‘Dat zou ik inderdaad wel eens willen zien, maar ik denk dat ik nu maar thuis blijf,’ zei ze, terwijl ze bewust zijn blik probeerde te vermijden.

Iets in haar stem deed hem verrast opkijken. Hij kwam achter haar aan naar de keuken en tilde met zijn hand haar kin op. ‘Is er iets? Je klinkt zo teleurgesteld.’

Huiverend onder zijn aanraking antwoordde ze luchtig: ‘Wat zou er moeten zijn?’

Zijn lichte ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Dacht je soms dat ik met mijn uitnodiging iets heel anders had bedoeld?’

Nerveus forceerde ze een lach. ‘Had ik dat moeten denken?’

‘Misschien.’ Liefkozend gleed zijn hand van haar kin naar haar hals.

‘Dan moesten we het voederen van de dieren maar uitstellen,’ zei ze hees.

Prompt liet hij zijn hand los en deed een stap achteruit. ‘Misschien is dat inderdaad verstandiger,’ zei hij. Nu was hij degene die teleurgesteld klonk.

Zwijgend bleef Evelyn staan, totdat ze de deur achter hem dicht had horen gaan. Vervolgens rende ze naar het raam en keek hem na. Nog steeds probeerde ze zichzelf voor te houden dat het zo beter was, hoewel het verlangen om achter hem aan te rennen bijna ondraaglijk was.

Na een paar minuten twijfelen pakte ze haar omslagdoek en rende in de richting van zijn hut. Tegen de tijd dat ze daar aankwam, was hij al begonnen met het voederen van de dieren. Bang dat ze de dieren bij hun maaltijd zou storen, bleef ze op afstand naar het tafereeltje staan kijken.

Dane stond te midden van een grote groep lawaaierige, donkere dieren, die in grootte varieerden van een kat tot een foxterriër. Ze hadden een ruwe, zwarte vacht, die hier en daar gebroken werd door kleine plekken wit. Naar hun gegrom te oordelen waren ze niet erg vriendelijk tegen elkaar. Dane leek het echter niet nodig te vinden om in te grijpen, dus veronderstelde ze dat dat wel bij hun normale gedrag zou horen.

Vanaf haar schuilplaats zag ze dat Dane zich voorover boog en een van de dieren over de kop kroelde. ‘Zeg, Henriëtta, zou je niet eens wat voor de anderen overlaten?’

Dus dat was Henriëtta, het beest dat aan haar spullen had gezeten en een spoor van vernielingen had achtergelaten. Glimlachend herinnerde ze zich dat ze Dane de schuld had gegeven van die puinhoop.

‘Kan ik dichterbij komen zonder ze te storen?’ riep ze zacht naar Dane.

Verrast keek hij op. ‘Je bent toch gekomen!’

Langzaam kwam Evelyn dichterbij. ‘Op de een of andere manier kon ik niet wegblijven.’

‘Kom maar dichterbij, ze doen niets.’

Nee, de Tasmaanse duivels deden misschien niets, maar hoe zat het met Dane? Hij was zelf tenslotte ook net een Tasmaanse duivel: fel, en moeilijk te benaderen, net als de diertjes aan zijn voeten.

Met plezier keek ze toe terwijl hij de dieren eten gaf. Als ze te weinig voor de andere beesten overlieten, sprak hij ze bestraffend toe. Onwillekeurig kreeg ze een visioen van Dane te midden van een groepje blonde kinderen. Haastig probeerde ze dat beeld uit haar hoofd te zetten. ‘Kan ik je misschien helpen?’ vroeg ze.

Hij reikte haar een schaal met vlees aan. ‘Gooi het maar gewoon tussen ze in.’

Een half uur lang waren ze bezig om de dieren te voeren, en om de onenigheid die er soms ontstond te beslechten. Dane legde uit dat de Tasmaanse duivels vrij agressief met elkaar omgingen, maar dat ze in wezen geen bloeddorstige dieren waren. Hij vertelde dat Tasmaanse duivels bijvoorbeeld nog geen rat durfden aanvallen, en dat ze zelf makkelijk gedood konden worden door een hond.

‘Als de wilde hond van Australië naar Tasmanië had kunnen komen dan waren de Tasmaanse duivels hier waarschijnlijk ook uitgestorven, net als op de rest van het continent,’ voegde hij eraan toe.

Evelyn gaf haar laatste stuk vlees aan Henriëtta, en liet de lege schaal aan de rest van de dieren zien. Toen de dieren zich realiseerden dat de maaltijd voorbij was, begonnen ze langzaam aan weer terug te scharrelen naar de bosjes.

‘Wil je een reservaat voor ze oprichten omdat ze zo zeldzaam zijn?’ vroeg ze aan Dane.

‘Nou, zo zeldzaam zijn ze niet op Tasmanië, maar dit is een van de weinige plekken waar ze nog ongehinderd in hun eigen natuurlijke omgeving kunnen rondscharrelen. Het lijkt me zo leuk om aan kinderen te kunnen laten zien hoe de dieren van nature leven. Ik ben zelf op een boerderij opgegroeid, en ik vind het zorgwekkend dat er in de steden kinderen zijn die denken dat hun melk in glazen flessen groeit. Er zou meer aandacht voor dat soort kinderen moeten zijn, en er zouden manieren moeten zijn waarop ze de dierenwereld beter kunnen leren kennen.’

‘Met het vak van beursmakelaar heeft dit allemaal niets meer te maken,’ zei ze peinzend.

‘Dat is ook de bedoeling.’

‘Waarom ben je eigenlijk de beurs op gegaan als je er zo’n hekel aan had?’

‘Omdat in onze maatschappij geld nu eenmaal macht is. Als je geld hebt, kun je alles doen met je leven wat je wilt. Ik besefte dat ik me een poosje met geld verdienen zou moeten bezighouden als ik die vrijheid wilde verwerven.’

‘Ik begrijp het.’

Zuchtend haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Ik wou dat Janice het had begrepen. Zij vond het onvergeeflijk dat ik het liet afweten juist toen ik succes begon te krijgen. Ze begreep niet dat ik alleen maar geld wilde verdienen om mijn doel te bereiken.’

‘Waar is Janice nu?’

‘Getrouwd met een hele rijke man uit Melbourne.’

Iets in de vertrouwelijke sfeer van die avond deed haar ook haar volgende vraag stellen. ‘Hou je nog steeds van haar?’

‘Nee. De liefde die ik voor haar dacht te voelen duurde niet meer dan een paar maanden. Toen kwam ik er al achter dat ik met een porseleinen pop was getrouwd, een mooie buitenkant met niets wezenlijks daaronder.’

Zijn bittere toon gaf Evelyn het gevoel dat haar eigen levensstijl weer werd aangevallen. ‘Heb je haar wel voldoende kans gegeven?’ vroeg ze, met moeite haar ergernis verbergend.

‘Jazeker. Ik heb vaak geprobeerd om met haar te praten, maar alles wat ze zei had ze geleerd op die dure school van haar. Nooit had ze ergens een eigen mening over, en ieder gesprek dat we voerden bleef oppervlakkig.’

‘Heb je er wel eens aan gedacht dat Janice het misschien niet kon helpen dat ze zo was?’ vroeg ze een beetje geïrriteerd. ‘Als ze net zo’n familie heeft als ik, dan hebben ze haar al van jongs af aan geleerd dat ze alleen maar mooi hoefde te zijn en haar mond te houden. Een meisje met mijn achtergrond wordt nooit geleerd dat ze ergens een mening over mag hebben.’

Glimlachend keek hij opzij, in zijn ogen was respect te lezen. ‘In jouw geval heeft die opvoeding anders niet veel geholpen.’

Onmiddellijk voelde ze haar boosheid weer zakken, want onbewust had hij haar een groot compliment gegeven. ‘Aanvankelijk dacht ik dat alle meisjes op dezelfde manier werden opgevoed,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik vond het echter te ver gaan toen mijn vader me wilde uithuwelijken aan iemand met wie hij zaken deed. Toen begon er een belletje bij me te rinkelen en drong het tot me door dat ik eigenlijk niets meer was dan een kostbaar familiebezit.’

‘En toen heeft papa’s kleine meid stampvoetend gezegd dat ze naar dit eiland wilde,’ zei Dane een beetje plagerig.

‘Dane, doe niet zo irritant! Ik meen het serieus. Als ik geen dame was, dan...’

‘Wat zou je dan doen?’ daagde hij haar uit. Hij leek zich prima te vermaken.

Met een klap zette Evelyn de schaal neer. Ze zou hem eens goed de waarheid zeggen. Een klein stemmetje in haar achterhoofd waarschuwde haar echter dat een dame zich nooit liet uitdagen, en met een zucht slikte ze haar woorden weer in.

Spottend keek hij haar aan. ‘Kijk, dat bedoel ik nou. Net wanneer ik denk dat je gewoon jezelf bent, verdwijn je weer achter het masker van je dure opvoeding.’ Net als Janice, was de onuitgesproken conclusie die hij daaraan toevoegde.

‘Ik ben geen porseleinen pop,’ protesteerde ze. ‘Alleen omdat ik toevallig een goede opvoeding heb genoten -’

Hij maakte een afwerend gebaar met zijn handen. ‘Schei nou toch uit. Jij bent niet opgevoed, jij bent gevormd naar een model. Je manieren, je haar, je kleren, en zelfs je manier van praten zijn allemaal gevormd naar een ideaalbeeld.’

‘Ben je soms jaloers op mijn achtergrond?’ kaatste ze terug.

‘Welnee. Ik voel alleen maar minachting voor een achtergrond als de jouwe.’

Zijn woorden klonken zo bitter, dat ze hem wel moest geloven. Al haar goede manieren vergetend, beet ze hem woedend toe: ‘En wie ben jij wel dat je mijn levensstijl denkt te kunnen veroordelen? Ik haat je, vervelende, zelfgenoegzame lomperik, ik haat je!’ Met opgeheven hand deed ze een stap naar voren om hem een klap te verkopen.

Haar hand werd halverwege gevangen, en voor ze wist wat er gebeurde had hij haar zachtjes tegen zich aan getrokken. ‘Stil maar. Het is goed dat je het er even hebt uitgegooid,’ zei hij, terwijl hij over haar haren streek.

Snikkend leunde ze tegen zijn brede borst. ‘Waarom moest je me dan ook zo kwaad maken? Je hebt geen idee hoe frustrerend het is om zo door je familie behandeld te worden,’ fluisterde ze tussen haar snikken door. Geleidelijk aan werd ze zich bewust van het regelmatige kloppen van zijn hart onder haar wang. Het was een krachtig geluid, dat haar een veilig gevoel gaf. Ze had niet in de gaten dat ze dichter tegen hem aan kroop, totdat ze zijn armen voelde verstrakken.

‘O, Dane,’ fluisterde ze, terwijl haar armen als vanzelf omhoog gingen naar zijn nek. Trillend keek ze naar hem op, met half geopende mond. Het volgende moment daalden zijn lippen neer op de hare, en voelde ze dat zijn tong hongerig haar mond begon te verkennen. Met een huivering van opwinding vlijde ze zich zo dicht mogelijk tegen hem aan.

Terwijl hij zijn knie tussen haar dijen duwde, werd zijn ademhaling sneller en onregelmatiger. Toen ze haar benen samenkneep, hoorde ze dat hij verrast zijn adem inhield. Zijn handen gleden bezitterig door haar haren, en draaiden krullen van haar lange, blonde lokken. Al die tijd bleef hij haar vol overgave kussen.

Na een eeuwigheid trok hij zijn gezicht terug, en fluisterde met zijn lippen in haar haren: ‘Je weet dat ik naar je verlang, Evelyn. Ik verlangde al naar je vanaf het moment dat ik je zag.’

‘Dat weet ik.’ Tot haar eigen verbazing klonk haar stem hees en laag van verlangen. De gedachte aan wat de nacht zou kunnen brengen, zette iedere zenuw van haar lichaam in vuur en vlam. ‘Maar ik dacht dat je een hekel aan me had.’

‘Haat ligt vaak verrassend dicht bij liefde, Evelyn. Maar ik heb geen hekel aan je, geloof me. Niet zoals je nu bent.’ Het heerlijke gevoel van zijn omhelzing werd even vertroebeld door een vaag gevoel van onbehagen. Zolang ze net als hij een pionier was, die in de tuin werkte en samen met hem de dieren voederde, had hij geen hekel aan haar. Maar wat voelde hij voor de rijke schoonheid Evelyn Consett?

De warmte van zijn omhelzing deed haar al haar twijfels vergeten, en ze merkte dat ze zijn kus beantwoordde met een hartstocht die ze niet van zichzelf kende. Toen ze haar ogen opendeed om hem aan te kijken, zag ze dat haar passie niet bepaald onopgemerkt was gebleven. Zijn lichte ogen brandden van verlangen. Het verbaasde haar dat ze zo’n uitwerking op een man kon hebben.

Zijn warme adem streelde langs haar wang. ‘Nu, mijn liefste?’

‘Ja, Dane, ja.’

Met de armen om elkaar heen liepen ze de blokhut in. Evelyn had het gevoel dat ze aan het slaapwandelen was.

Tot haar verbazing leidde Dane haar naar de woonkamer in plaats van de slaapkamer. Op haar vragende blik legde Dane uit dat het beneden warmer was.

In de woonkamer brandde de open haard, en gefascineerd keek Evelyn naar de oranjerode vlammen die in gouden vonken door de schoorsteen verdwenen.

Dane haalde een zachte bontvacht te voorschijn en spreidde hem voor de open haard uit op de grond. ‘Kom maar mijn liefste,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn hand uitnodigend naar haar uitstak.

Zelfs door haar dikke trui heen kon ze voelen dat de vacht heerlijk warm en zacht was. Ontspannen ging ze in zijn armen liggen, genietend van de warmte.

Terwijl hij voorzichtig haar trui omhoog schoof, bleef zijn blik voortdurend op haar gezicht gericht. Zachtjes begon hij met een hand over haar borsten te aaien, daarna boog hij zijn hoofd om ze met zijn mond te kunnen strelen.

Instinctief kromde ze haar rug, en ze kreunde zachtjes. Het voelde als een bevrijding toen hij eindelijk haar kabeltrui over haar hoofd trok. Met gesloten ogen bedacht ze dat ze verteerd zou worden van onvervuld verlangen als hij vanavond niet met haar naar bed zou gaan.

Na een paar minuten kon ze de zoete kwelling van zijn lippen niet meer verdragen, en begon ze hongerig met haar mond zijn lichaam te verkennen. Nog nooit eerder had ze de kans gehad om zo te genieten van een mannenlichaam. De mannen met wie ze was uitgegaan - kleine jongetjes vergeleken met Dane - hadden altijd meer oog gehad voor hun eigen verlangens dan voor de hare. Een geduldige, attente minnaar zoals Dane was een openbaring voor haar. Ontroerd probeerde ze haar tranen te onderdrukken.

Voorzichtig veegde hij met zijn vinger een klein traantje bij haar oog weg. ‘Wat is er? Ik heb je toch geen pijn gedaan?’

Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, integendeel.

Het zijn tranen van geluk.’

‘Nu al? Ik ben nog maar nauwelijks begonnen je gelukkig te maken.’

Die veelbelovende woorden deden de hartstocht weer in alle hevigheid oplaaien. Duizelig van verlangen begonnen ze de rest van hun kleren uit te trekken, brandend van ongeduld om elkaar te kunnen beminnen.

Toen het moment eindelijk daar was, had Evelyn het gevoel dat ze met volle vaart loskwam van een skischans, en volop kon genieten van haar vrije val in de lucht. Ademloos liet ze zich door Dane meevoeren langs de afdaling, totdat ze kwam aan het moment van de laatste, glorieuze slalom, die haar in duizelingwekkende vaart meevoerde naar vaste grond onder haar voeten.

Naderhand lagen ze tevreden na te genieten bij de open haard. Evelyn was zich ervan bewust dat Dane zachte woordjes in haar oor fluisterde, maar de woorden deden er minder toe dan zijn armen, die haar een gevoel van veiligheid gaven. Langzaam viel ze in slaap. Ze werd pas wakker toen het vuur was uitgegaan en de ochtendzon op de vloer scheen.

Innig tevreden rekte ze zich uit, zich realiserend dat ze zich nog nooit zo heerlijk had gevoeld. Tot haar verbazing merkte ze dat Dane een kussen onder haar hoofd gelegd moest hebben, en dat hij haar had toegedekt met een heerlijke warme deken. Toen ze naast zich keek, zag ze tot haar teleurstelling dat hij er niet meer lag.

Plotseling hoorde ze het vertrouwde geluid van potten en pannen in de keuken. Tevreden draaide ze zich nog eens om, tot ze Dane uit de keuken hoorde komen.

‘Word eens wakker, slaapkopje.’

Dankbaar accepteerde ze de dampende mok met koffie die hij haar aanreikte. Met de deken onder haar armen geklemd ging ze overeind zitten. ‘Goeiemorgen. Hoe lang ben jij al op?’

‘O, sinds zonsopgang.’ Hij grijnsde en hief zijn hand op. ‘Grapje. Ik ben ook pas een kwartiertje op.’ Kreunend rekte hij zich uit. ‘Ik ben een beetje stijf van het op de vloer slapen, maar verder voel ik me best.’

‘Alleen maar best?’ vroeg ze uitdagend. ‘Ik voel me of ik de hele wereld aankan!’

‘In dat geval mag jij een nieuwe voorraad hout hakken,’ plaagde hij. ‘Ik weet nu in ieder geval wat ik moet doen als ik jou aan het werk wil hebben.’

‘Schei uit.’ Evelyn zette haar koffie neer om haar kussen naar hem toe te kunnen gooien, maar hij ontweek het ding behendig, zodat het verderop in de kamer op de vloer belandde. ‘En dan te bedenken dat ik je alleen maar kwam helpen met het voederen van de Tasmaanse duivels,’ zei ze grinnikend.

‘Zo heb je mij anders vannacht ook genoemd,’ hielp hij haar herinneren. ‘En je weet dat de mens niet kan leven van brood alleen.’

‘Het is dat je me koffie hebt gebracht, anders zou ik je dit onbeschaamde gedrag niet vergeven,’ zei ze quasi nuffig. ‘Maar ik hoop dat het ontbijt straks goed is, want anders zwaait er wat.’ Aan zijn blik kon ze zien dat dat een verkeerde opmerking was.

‘Is dat een bevel?’ vroeg hij zacht.

‘Natuurlijk niet,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik maakte maar een grapje.’

‘Ik neem aan dat je thuis iedere morgen ontbijt op bed krijgt?’ Zijn blik was koud en onpersoonlijk.

‘Niet iedere morgen. Meestal brengt ons dienstmeisje me koffie, en daarna ontbijt ik beneden,’ antwoordde ze argeloos, zich niet realiserend dat hij zo’n soort antwoord wel had verwacht. ‘Maar waarom zeg je dat? Vind je me echt zo verwend?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

Zijn houding kwetste haar. Waarom bleef hij haar toch steeds waarschuwen dat hij niets met rijke vrouwen te maken wilde hebben? Had de avond ervoor dan niets voor hem betekend?

‘Maak je geen zorgen,’ zei ze, in een poging luchtig te klinken. ‘Ik verwacht echt niet van mijn minnaars dat ze me ontbijt op bed brengen. Meestal ben ik zelfs degene die daar voor zorgt.’

De zorgvuldige keuze van haar woorden miste de gewenste uitwerking niet, want bij het horen van de woorden ‘minnaars’ en ‘meestal’ werd Dane bleek. ‘Goed dat ik het weet,’ zei hij kortaf.

Daarna stond hij op om hout te gaan hakken, zodat zij de gelegenheid had zich aan te kleden en voor het ontbijt te gaan zorgen. Het duurde echter lang voordat Evelyn onder haar warme deken vandaan kwam. Zodra ze de woorden had uitgesproken, had ze spijt dat ze tegen hem had gelogen. Nu had Dane het idee dat ze dit vaker deed. In werkelijkheid was juist het tegenovergestelde het geval.

In heel haar leven was ze nog maar één keer eerder verliefd geweest. De man had samen met haar op de universiteit gezeten, en hun verhouding was kort en hartstochtelijk geweest. Er was een eind aan gekomen toen haar vader erachter kwam. Hij had de jongeman onmiddellijk een goede baan aan de andere kant van Australië aangeboden, om hem zo ver mogelijk uit de buurt van zijn dochter te houden.

Haar liefde voor Michael was verdwenen toen hij had besloten van haar vaders aanbod gebruik te maken. Nu ze erover nadacht kon ze best begrijpen dat hij zo’n kans niet wilde laten liggen, en ze twijfelde er niet aan dat hij het had gemeend toen hij had gezegd dat hij haar zou komen halen zodra hij gesetteld was. Hij kon het ook niet helpen dat hij in zijn nieuwe woonplaats verliefd op iemand anders was geworden, en Evelyn was hem dankbaar dat hij het haar tenminste eerlijk had geschreven, in plaats van maanden niets van zich te laten horen.

Zuchtend trok ze haar trui en spijkerbroek aan. Tegen de tijd dat ze alles had opgeruimd, kwam Dane binnen met een arm vol houtblokken.

‘Dit is vast wel genoeg voor het ontbijt,’ zei hij zonder haar aan te kijken.

Aarzelend pakte ze hem bij zijn mouw. ‘Dane, ik meende niet wat ik daarnet tegen je zei. Het is normaal echt niet mijn gewoonte

‘Om vaker met iemand naar bed te gaan, of om ontbijt voor je minnaars te maken?’

Boos trok ze haar arm terug. ‘Je laat me niet eens uitpraten! Waarom doe je toch zo onvriendelijk?’ Geïrriteerd ging ze met haar rug naar hem toe bij het raam staan.

Rustig legde hij de blokken neer en kwam achter haar staan. ‘Ik wil je geen pijn doen, Evelyn,’ zei hij ernstig, terwijl hij haar vastpakte en omdraaide. ‘Je moet alleen begrijpen dat dit zo niet verder kan gaan.’

‘Bepaal jij dat in je eentje?’ vroeg ze met trillende stem.

Een paar seconden bleef hij haar strak aankijken. ‘Ik dacht dat ik dat inderdaad in mijn eentje kon bepalen, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van,’ bracht hij er met moeite uit. Hij legde zijn hand tegen haar rug en drukte haar stevig tegen zich aan.

Automatisch bracht ze haar hoofd naar achteren om hem aan te kunnen blijven kijken. Uitnodigend bevochtigde ze haar lippen met haar tong.

Het gebaar ontlokte hem een zachte kreun, en het volgende moment drukte hij zijn lippen krachtig op de hare voor een heftige, bezitterige kus.

De herinneringen aan de nacht ervoor kwamen onmiddellijk weer bij haar boven, en ze drukte zich nog dichter tegen hem aan. Ze voelde dat de kus op hem hetzelfde effect had, en even was de verleiding groot om aan haar verlangen toe te geven.

Ineens herinnerde ze zich echter dat dit alles was wat hij haar kon geven, want hij had duidelijk gezegd dat hij verder niets met Evelyn Consett te maken wilde hebben. Resoluut zette ze haar handen tegen zijn gespierde borst om hem weg te duwen.

‘Wat is er?’ vroeg hij, langzaam zijn ogen openend.

‘Ik wil niet met je vrijen,’ loog ze zo overtuigend mogelijk. Natuurlijk wilde ze wel met hem vrijen, maar niet op de vrijblijvende manier die hij wilde. Als ze zich nogmaals aan hem gaf, moest ze meer van hem kunnen verwachten dan alleen zijn hartstocht.

‘Gisteren vond je het anders geen probleem.’

‘Gisteren was iets heel anders.’ Begreep hij dat dan niet? Ze zuchtte diep. ‘Dane, jij bent alles wat ik zelf zou willen zijn. Je bent sterk, onafhankelijk, en je weet wat je wilt met je leven. Dat bewonder ik in je, maar ik kan maar niet vergeten dat onze achtergronden zo verschillend zijn.’

‘Bedoel je soms dat je je te goed voor me voelt?’ ‘Natuurlijk niet! Ik bedoel dat ik heel erg hard mijn best doe om te veranderen, maar jij schijnt me steeds te willen inpeperen dat je mij niet wilt, alleen maar omdat ik toevallig rijk ben geboren. Ik wil dat je me helpt om het keurslijf van mijn opvoeding van me af te schudden, en dat doe je niet als je alleen maar met me wilt vrijen.’

‘Dus ik mag dienen om jou sterk en onafhankelijk te maken?’

Zijn minachtende toon sneed haar als een mes door de ziel. ‘Luister nou eens naar me!’ riep ze wanhopig uit. ‘Moet je nou bij voorbaat al het slechtste van me denken?’ Boos veegde ze een opwellende traan weg, want ze beet nog liever haar tong af dan dat hij haar zag huilen. ‘Jij zegt voortdurend dat mensen van mijn soort hooghartig en bevooroordeeld zijn, maar je ziet niet dat je zelf net zo erg bent. Zelf ben je er ook van overtuigd dat jouw manier van leven de beste is, en zelf heb je ook meteen je oordeel over een ander klaar.’

Minachtend keek hij haar aan. ‘Mijn hooghartigheid is in ieder geval eerlijker dan de jouwe. Ik sta tenminste met mijn beide benen op de grond.’

Woedend zette ze haar handen op haar heupen. Als een in het nauw gedreven dier spuwde ze vuur. ‘O ja? En wat doe ik hier dan? Ik heb toch in jouw blokhut in een deken op de grond geslapen? Vertel jij mij maar eens, Mr. Balkan, wat daar in vredesnaam hooghartig aan is.’

De minachtende blik op zijn gezicht veranderde langzaam in respect. Tot haar verbazing begon hij ineens luidkeels te lachen. Hoofdschuddend, zei hij: ‘Het spijt me, Evelyn, je hebt volkomen gelijk. Ik kan niet anders dan toegeven dat je je gisteren en vannacht bepaald niet als een verwend, rijk meisje hebt gedragen. Als ik niet beter had geweten, had ik nooit vermoed dat je een Consett was, ware het niet dat één ding je toch nog heeft verraden.’

‘Wat dan?’ vroeg ze nieuwsgierig. Haar boosheid was inmiddels ook al helemaal verdwenen.

‘Je hebt inderdaad naakt op mijn vloer in een deken geslapen, maar je droeg nog wel je peperdure Cartier-horloge-’

Verbluft keek Evelyn naar haar pols. Ze was inderdaad vergeten dat ze haar vaders dure verjaardagscadeau nog om had. Dane had gelijk; het enige wat ze die nacht had gedragen, was een gouden horloge met diamanten.

Plotseling kon ook zij het absurde van de situatie inzien, en ze begon vrolijk met hem mee te lachen. Gelukkig verdween met hun boosheid ook de onplezierige spanning die er tussen hen was geweest. Even later, toen ze het ontbijt stond te maken, dacht ze er nogmaals over na; ze was blij dat Dane zijn ongelijk had ingezien en een grapje over haar horloge had kunnen maken.

Toch fonkelde het horloge haar nu vanaf haar pols beschuldigend toe. Terwijl ze de eieren brak voor de omeletten die ze wilde gaan bakken, bedacht ze dat het voorwerp dat voor haar niet meer was dan een verjaardagscadeau, voor Dane een symbool was voor alles wat er tussen hen in stond.
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 Nadat Dane met zijn grapje de spanning tussen hen had verbroken, was hun gezamenlijke ontbijt best gezellig geworden. Als goede vrienden zaten ze tegenover elkaar aan tafel.

‘Jammer dat je straks weer terug moet naar je eigen hut,’ zei hij.

‘Ja, maar je weet dat daar niets aan te doen is. Mijn vader is zo iemand die op alle slakken zout legt, en ik denk niet dat hij het goedvindt als ik lang bij jou blijf. De afspraak was dat ik het een maand in mijn eentje zou zien te redden.’

Dane tilde één askleurige wenkbrauw op. ‘Maar hij hoeft het toch niet te weten?’

‘Foei toch Dane! Ik kan toch niet tegen hem liegen?’

‘Misschien heb je je belofte aan hem al wel verbroken,’ zei hij peinzend.

Geschrokken keek ze hem aan. ‘Denk je dat ik al te ver ben gegaan door vannacht bij jou te blijven?’

Rustig nam hij nog een slok van zijn koffie. ‘Waarschijnlijk niet. Je moest een maand lang voor jezelf zorgen, en dat doe je toch?’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ verzuchtte Evelyn.

‘Je wast zelf, je kookt zelf, en sinds kort kun je ook zelf houthakken. Het feit dat ik een bijzondere manier heb gevonden om je daarvoor te motiveren doet er toch niet zoveel toe?’ Zijn ogen glansden terwijl hij het zei. ‘Je zegt het maar hoor; als ik je ertoe moet aanzetten, dan hoor ik het wel.’

‘Nee, dank je,’ zei ze stijfjes, want ze wist precies wat hij in gedachten had. ‘Jij hebt al genoeg gehakt voor de komende dagen.’

‘Jammer.’ Hij stond op en stapelde de bordjes op elkaar. ‘Dan stel ik voor dat we naar de pier gaan om Neds boot op te wachten.’

‘Neds boot? Maar die komt toch maar eens in de twee weken?’

‘Jazeker, maar als je op je kalender kijkt, dan zie je dat je hier alweer twee weken bent.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Meen je dat? Wat vliegt de tijd!’

‘Het is echt zo, vandaag ben je precies twee weken op het eiland. We kunnen dat heuglijke feit wel vieren, als je wilt.’

‘Wat had je in gedachten?’

Grinnikend antwoordde hij: ‘Je weet best wat ik in gedachten heb, maar ik vind een picknick aan het strand ook leuk. Zal ik je straks de grot laten zien?’

‘Ja, leuk. Is het ver lopen?’

‘Het is aan de andere kant van het eiland, bij het baaitje waar mijn boot ligt. Je kunt dus maar het beste makkelijke wandelschoenen aantrekken.’

‘Oké. Ik breng wel een picknickmand mee.’

‘Prima. Dan kunnen we vertrekken zodra Ned jouw nieuwe voorraden heeft gebracht.’

Glimlachend dacht Evelyn aan de vorige keer dat haar voorraden op de pier hadden gestaan. Deze keer kon ze ze maar beter niet onbeheerd achterlaten.

Op het moment dat ze bij de houten pier arriveerden, zagen ze in de verte Neds boot al aankomen. Turend in de verte, zei Evelyn: ‘Ik geloof dat hij nog een paar mensen bij zich heeft. Wie zouden het zijn?’

‘Een paar dagjesmensen, waarschijnlijk.’

Ned had inderdaad verteld dat hij wel eens toeristen meenam wanneer hij een dagje de zee op ging. Evelyn hoopte dat ze niet zouden uitstappen bij Frere, want ze wilde het liefst ongestoord van haar picknick met Dane genieten. Zodra de boot de pier naderde, zag ze echter dat ze haar plannen zou moeten wijzigen. Tot haar grote teleurstelling herkende ze de passagiers.

‘Julie en Jerry, wat een verrassing!’ riep ze niet geheel overtuigend.

‘Hallo Evelyn!’ riep haar vriendin enthousiast. ‘Mijn dierbare broertje was niet van plan om zijn verjaardag zonder jou te vieren, dus hebben we besloten om het feestje naar Frere te verplaatsen.’

De moed zonk Evelyn in de schoenen. ‘Wat zeg je nou?’

‘O, schrik maar niet. We zijn maar met zijn drieën: Jerry, de hond en ik.’

‘Heb je de hond ook meegenomen?’

Met een plofje sprong Jerry op de pier en klopte zijn dure spijkerbroek af. ‘Ik ga nergens naar toe zonder mijn hond, dat weet je.’

Achter hem zag Evelyn inderdaad ineens het grote, harige huisdier van Jerry verschijnen. Het was een lieve hond, maar helaas ook het slechtst opgevoede beest dat ze ooit had gezien.

Even overwoog ze om haar vrienden met hond en al met Ned mee terug te sturen, maar haar beleefdheid won het van haar tegenzin. ‘Hallo, Jerry, leuk om je te zien,’ zei ze met een geforceerd glimlachje.

Twee tellen later vloog Julie haar om de hals. ‘Dag lieverd. Vind je het niet heerlijk om wat gezelschap te hebben?’

Ondanks haar opvoeding voelde Evelyn weer de verleiding opkomen om precies te zeggen wat ze dacht. ‘Jullie zijn van harte welkom,’ zei ze, zichzelf hatend om de leugen. ‘Blijven jullie een dagje hier?’

‘Nee, mallerd, we blijven bij je slapen! Ned komt ons morgenavond weer oppikken,’ antwoordde haar vriendin opgewekt.

‘Maar ik heb alleen maar een paar slaapbanken voor jullie! En ik denk ook niet dat ik genoeg eten in huis heb.’ ‘Dat hoeft ook niet, want we hebben onze eigen voorraad meegenomen.’ Jerry tilde zijn Gucci-reistas op en schudde er even mee. Aan het tinkelende geluid te horen had hij voornamelijk voor een flinke voorraad alcohol gezorgd, en Evelyn had het vermoeden dat hij daar onderweg al had aangezeten.

Hulpeloos keek ze in de richting van Ned. ‘Ik wou dat ik had geweten dat je gasten mee zou brengen.’

De oude man glimlachte begrijpend en haalde zijn schouders op. ‘Dat kan ik me best voorstellen, maar ik kon je gisteravond niet bereiken. Ik heb verschillende keren geprobeerd je te bellen, maar ik kreeg geen gehoor. Ik dacht dat je telefoon kapot was. Deze mensen stonden er vanmorgen echter toch op dat ik ze mee zou nemen.’ ‘Misschien had Evelyn wel kuren in plaats van die telefoon,’ merkte Jerry vrolijk op. ‘Heb je nog iets interessants gevonden op je eilandje? Iemand die Vrijdag wil zijn terwijl jij hier Robinson Crusoë speelt?’

‘Hou nou op, Jerry,’ zei zijn zus bestraffend.

Evelyn schonk haar een geruststellend glimlachje. ‘Het geeft niet, Julie. Laten we maar zeggen dat hij nog in de feeststemming is van zijn verjaardag.’

‘Dat is al twee dagen geleden, en hij loopt het nog steeds te vieren,’ reageerde Julie vermoeid. ‘Maar eerlijk gezegd was ik ook erg nieuwsgierig hoe het met je ging. Je hebt een heleboel feesten gemist, en ik heb toch zo’n mooie cocktailjurk gekocht voor de Kerst! Als je thuis bent zal ik je al mijn nieuwe kleren laten zien. Ik -’

‘Vertel me straks alles maar,’ onderbrak Evelyn haar, hopend dat ze niet zo ongeïnteresseerd klonk als ze dacht. Vroeger besprak ze zelf ook graag alle details van haar nieuwe kleren met Julie, maar op de een of andere manier vond ze het raar om op de ruwhouten pier van een onbewoond eilandje over de laatste mode te praten.

Ze wendde zich tot Ned, die inmiddels bijna al haar voorraden op de pier had opgestapeld. ‘Bedankt Ned, verder ruim ik alles wel op.’

De oude man knikte. ‘Deze keer heb je gelukkig genoeg hulp om alles naar de blokhut te dragen.’

Evelyn glimlachte. Ze wist niet of ze veel aan haar vrienden zou hebben, maar gelukkig had Dane haar al beloofd dat hij haar zou helpen. Toen ze zich echter omdraaide om te kijken waar hij was, bleek hij verdwenen te zijn. De aankomst van haar vrienden had haar zo in beslag genomen, dat ze niet in de gaten had gehad dat hij was weggegaan.

‘Ben je iets kwijt?’ vroeg Jerry, die haar verbaasd rond zag kijken.

‘O, nee hoor,’ antwoordde ze, zich bukkend om een doos op te pakken. Het leek haar niet het goede moment om te vertellen dat er nog iemand op het eiland was.

Zoals ze al had verwacht, had ze niet veel aan de hulp van haar vrienden. Jerry droeg één klein doosje naar de blokhut, en had het ineens vreselijk druk met de veters van zijn dure sportschoenen toen ze terugging naar de pier om de volgende lading te halen.

‘Ik kom er zo aan, ik haal eerst even een steentje uit mijn schoen,’ riep hij haar na.

‘Blijf maar hier, ik red het wel,’ riep ze terug. Onderweg vroeg ze zich af of zij twee weken geleden ook zo’n verwende nietsnut was geweest. Als dat inderdaad het geval was geweest, dan was het niet vreemd dat Dane in het begin zo onvriendelijk tegen haar had gedaan.

Waar zou hij trouwens zijn? Misschien dacht hij dat ze zijn hulp niet meer nodig had, en had hij besloten dat hij bij zijn eigen blokhut nuttiger werk kon doen. Aan de andere kant had hij best even kunnen wachten tot ze haar vrienden aan hem had voorgesteld, dacht ze een beetje beledigd.

Hoe langer ze daarover nadacht, hoe waarschijnlijker het haar leek dat hij helemaal niet voorgesteld had willen worden. Ze wist nu onderhand wel dat hij niets met haar wereld te maken wilde hebben, en daar zouden haar vrienden waarschijnlijk ook wel onder vallen.

Tegen de tijd dat ze de laatste dozen van de pier had gehaald, lag Jerry languit op een stretcher in de zon. Zijn hond lag als een slordig neergegooide bontjas aan zijn voeten te slapen. De vredige rust op het eiland werd wreed verstoord door het geluid van harde popmuziek, die uit de luidspreker van Jerry’s draagbare platenspeler schalde.

Tot haar ergernis zag Evelyn dat het lawaai de vogels verjoeg. ‘Wil je die muziek wat zachter zetten, Jerry?’ schreeuwde ze in een poging om boven de herrie uit te komen.

‘Wat zeg je?’

Nadat ze hem met gebarentaal had uitgelegd wat ze bedoelde, zette hij het geluid wat zachter.

‘Bedankt,’ verzuchtte ze opgelucht. Ook de hond begon waarderend te kwispelen.

Jerry leek verbaasd dat de muziek haar zo ergerde. ‘Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden na twee weken vogelgeluiden om je heen.’

‘Het klinkt je misschien vreemd in de oren, maar ik vond het heerlijk om alleen maar dieren om me heen te horen. Ik heb zelfs de radio en de televisie niet gemist.’ Dat ze genoeg afleiding had gehad in de vorm van Dane Balkan verzweeg ze maar liever voor Jerry. Met spijt dacht ze aan de voorgenomen picknick van vandaag. Hoewel ze dol was op Julie, en Jerry’s aanwezigheid verdroeg om haar vriendin een plezier te doen, wenste ze hartgrondig dat haar vrienden waren weggebleven.

Op hetzelfde moment kwam Julie de hut uitlopen met een blad met glazen. ‘Ik dacht dat je wel aan een verfrissing toe zou zijn. Ik ben zo vrij geweest om in je koelkast te snuffelen, maar deze frisdrank was alles wat ik kon vinden.’

‘O, maar daar weet ik wel wat op,’ zei Jerry opgewekt, terwijl hij in de Gucci-tas begon te rommelen. Triomfantelijk hield hij een fles met een donkere vloeistof omhoog. ‘Alsjeblieft! Een fles met rum. Past bij bijna alle frisdranken.’ Hij deed een flinke scheut in zijn glas en bood Evelyn de fles aan.

‘Nee, dank je. Ik hou niet van rum.’ Eigenlijk hield ze niet van de meeste sterke dranken. Op feestjes nam ze hele kleine scheutjes in haar frisdrank om niet uit de toon te vallen, maar hier op het eiland hoefde ze voor niemand de schijn op te houden.

‘Zeg, dagdromer, ik vroeg je iets!’

‘Sorry, wat zei je?’ Met een schok verplaatste ze haar gedachten weer naar haar gasten.

Grinnikend hield Julie haar glas omhoog. ‘Je kunt wel merken dat je hier al twee weken in je eentje hebt gezeten. Ik geloof dat Jerry en ik net op tijd zijn gekomen.’

Vanachter zijn glas zat Jerry aandachtig naar Evelyns gezicht te kijken. ‘Ik geloof anders dat Evelyn helemaal niet in haar eentje heeft gezeten,’ zei hij langzaam.

‘Hoe bedoel je?’ Blozend nam Evelyn een slok van haar fris.

‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Vanmorgen zag ik op de pier een lange, ongeschoren spetter naast je staan.’

Verdorie! Ze hadden Dane dus toch gezien! Omdat geen van beiden er over was begonnen, had Evelyn aangenomen dat ze hem helemaal niet hadden opgemerkt. Nu wist ze niet goed wat ze op Jerry’s opmerking moest zeggen. ‘Hij eh - dat was iemand die aan de andere kant van het eiland een blokhut heeft.’

‘Ik dacht dat het hele eiland van jou was!’ riep Julie verbaasd uit.

‘Dat is het ook, maar hij heeft de andere blokhut gehuurd. Ik merkte pas dat hij hier was toen ik twee weken geleden arriveerde. Hij heeft een geldig huurcontract voor zes maanden, en daarom kon ik hem moeilijk wegsturen.’

‘Waarom zou je ook, als hij inderdaad een spetter is?’ vroeg Julie plagerig.

Haar toontje irriteerde Evelyn. ‘Hij is geen spetter, en hij is ook niet ongeschoren. Hij is een wetenschapper, en hij doet hier onderzoek naar de Tasmaanse duivel,’ zei ze, feller dan ze had bedoeld.

Jerry snoof hoorbaar. ‘Dat zal wel. Voor zover ik het kon bekijken, zou hij een geduchte concurrent voor Tom Selleck zijn. Hij kwam me trouwens erg bekend voor.’

‘Waarom stel je hem niet eens aan me voor?’ opperde Julie. ‘Misschien kan ik hem wel helpen bij zijn onderzoek. Ik kan vast wel wat onderwerpen bedenken die hem interesseren.’

‘Welnee, hij leeft praktisch als een kluizenaar,’ loog Evelyn. ‘Hij kwam me vanmorgen alleen maar helpen met mijn spullen.’

‘Ik geloof er niks van,’ hield Jerry vol. Hij boog zich voorover om zijn hond te aaien. ‘Wat denk jij ervan, ouwe jongen? Evelyn doet zoveel moeite om hem voor ons verborgen te houden dat ik vermoed dat er meer aan de hand is.’

‘Welnee, hoe kom je erbij?’ riep Evelyn uit. Het leek haar het beste om te doen alsof Dane haar totaal onverschillig liet. ‘Waarom zou er meer aan de hand zijn? De man is een vrijbuiter, en hij geniet van de eenzaamheid hier. Volgens mij heeft hij nog maar nauwelijks opgemerkt dat ik een vrouw ben.’

‘Dan is hij stapelgek,’ concludeerde Jerry. Hij stond op en kwam achter haar staan. ‘Als hij niet eens ziet wat een verrukkelijk lichaam jij hebt, dan moet hij zich eens laten nakijken,’ zei hij zachtjes, terwijl hij met een lok van haar lange haren speelde.

Zijn warme adem en de geur van sterke drank maakten haar misselijk, en haastig stond ze op. ‘Niet iedereen heeft zo’n oog voor schoonheid als jij, Jerry,’ plaagde ze.

Als een slechte toneelspeler rolde hij met zijn ogen en slaakte een diepe zucht. ‘Dat is waar. Maar als het betekent dat de waanzinnige wetenschapper daardoor niet onder mijn duiven heeft geschoten, dan kan ik daar alleen maar dankbaar voor zijn.’

Hoewel ze inwendig kookte van woede omdat Jerry zo over Dane durfde te praten, wist ze dat iedere opmerking van haar kant zou leiden tot nog meer geplaag en nieuwsgierige vragen. Eén opmerking kon ze echter niet over haar kant laten gaan. ‘Ik wist niet dat ik onder jouw duiven viel, Jerry,’ reageerde ze koeltjes.

Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Ach, je weet toch wel dat jij en ik voor elkaar voorbestemd zijn? Ik heb je vaders zegen als ik met jou zou willen trouwen.’

In dat geval kun je misschien beter met mijn vader trouwen, dacht ze, maar het leek haar verstandiger om haar mond te houden. Jerry was een dwaas, maar ze wist dat hij gevaarlijk was als hij in het nauw werd gedreven. Bovendien had ze eigenlijk al te veel gezegd. ‘Zullen we gaan zwemmen?’ vroeg ze daarom maar, in een poging de spanning te doorbreken.

‘Goed idee!’ jubelde Julie. ‘Dat lijkt me leuker dan te luisteren naar deze kibbelpartij tussen twee geliefden.’

Zelfs Julie beschouwt ons als een stel, dacht Evelyn ontzet. Ze nam zich voor om Jerry nog voor zijn vertrek duidelijk te maken dat ze niets voor hem voelde, want ze wilde niet dat hij bij zijn terugkeer aan iedereen zou vertellen dat ze praktisch verloofd waren. Ze hield niet van Jerry, en was ook absoluut niet van plan met hem te trouwen.

Na overleg of ze zouden gaan zwemmen in de oceaan of in het meer op het eiland, besloten ze te kiezen voor het rustige water van het meertje. Evelyn wees de weg. Terwijl ze het smalle pad naar het meertje af liepen, hoopte ze vurig dat Dane ook bij het water zou zijn.

Natuurlijk zou die hoop vergeefs blijken, zeker als Jerry’s platenspeler dit volume bleef behouden. De harde popmuziek was bijna een smet op deze paradijselijke omgeving met al die bloemen en kleurige vogels. En alsof de herrie nog niet genoeg was, vond Jerry het ook nog eens nodig om op de hele omgeving luidkeels commentaar te leveren. Hij liet haar weten dat hij het pad te smal vond, en dat ze het moest laten betegelen en verbreden. De takken van de bomen moesten worden gesnoeid, zodat hij niet meer hoefde te bukken, en verder vond hij de vogels te lawaaierig.

Het was Evelyn een raadsel hoe hij de vogels boven zijn eigen muziek uit kon horen, en na niet al te lange tijd had ze er dan ook meer dan genoeg van. Boos draaide ze zich naar hem om, en vroeg snibbig: ‘Waarom ben je eigenlijk gekomen als je het hier zo vreselijk vindt?’

‘Dat loop ik mezelf net af te vragen,’ was het humeurige antwoord. Toen hij zijn blik echter over haar slanke, in bikini geklede figuurtje liet dwalen, voegde hij eraan toe: ‘Maar gelukkig zijn er ook dingen die het verblijf hier weer een beetje goedmaken.’

Toen ze voorstelde om te gaan zwemmen, was ze vergeten dat ze alleen maar dit kleine bikini’tje bij zich had. Nu had ze eigenlijk spijt dat ze Jerry zoveel van haar figuur moest laten zien. Gelukkig was Julie erbij om haar broer een beetje in de gaten te houden.

Een paar meter achterop zag ze Julie worstelen met de hond. Evelyn had gezegd dat hij alleen maar mee mocht als hij werd aangelijnd, en het dier was duidelijk niet gelukkig met die regeling.

Blijkbaar had zijn baas er ook moeite mee. ‘Ik vind het belachelijk dat hij aan de lijn moet,’ verklaarde hij chagrijnig.

‘Als je hem had geleerd om aan de lijn te lopen, zou hij nu niet zo vervelend doen,’ reageerde Evelyn resoluut. ‘Bovendien moet hij er maar aan wennen zolang hij hier op het eiland is.’

‘Hij zou veel liever achter die ratten van Tarzan aangaan.’

‘Het zijn geen ratten, maar Tasmaanse duivels. En die Tarzan heet gewoon Dane.’

‘Ik ken die naam ergens van,’ zei Jerry peinzend. ‘Wat is zijn achternaam?’

‘Wat doet dat er nou toe? Laten we maar gaan zwemmen.’

Het meertje lag er prachtig bij in de stralende zon, net als de middag dat ze Dane voor het eerst had ontmoet. Onwillekeurig dwaalde haar blik af naar het struikgewas van waaruit ze hem had gadegeslagen. Vanuit haar ooghoeken zag ze iets bewegen, en toen ze beter keek, zag ze dat Dane tussen de struiken naar hen stond te kijken.

Het irriteerde haar dat hij niet te voorschijn kwam om zich voor te stellen. Waarom kon hij zich nu niet als een normaal, beschaafd persoon gedragen? Waarschijnlijk omdat hij niet beschaafd was, besloot ze. Ze had nu onderhand wel gemerkt dat hij zich niet veel aantrok van de normale gedragsregels. Maar als niemand zich aan die regels zou houden, dan werd het toch een chaos?

Ze merkte dat ze onbewust in de verdediging ging. De reden daarvoor was dat ze zichzelf en haar vrienden ineens door zijn ogen zag, en dat beeld stond haar helemaal niet aan. Een paar weken geleden zouden de muziek, de drank en Jerry’s gezeur haar totaal niet hebben gestoord, maar sinds ze Dane had leren kennen was ze veranderd. En nu liet Dane haar tot haar grote ergernis meteen weer in de steek.

‘De laatste die in het water komt is gek!’ schreeuwde Jerry, die met een grote plons vanaf een platte rots in het meertje sprong. De spetters water vlogen in het rond.

‘Vervelende klier,’ mompelde Evelyn voor zich uit. Haar blik dwaalde weer af naar de struiken waar ze Dane had gezien. Hij stond er nog steeds, op zijn gemak tegen een boom geleund. Hij was aan het oog van de anderen onttrokken door de grote varens die er groeiden. Evelyn kreeg het onbehaaglijke gevoel dat hij haar stond uit te lachen.

Wel, ze zou Dane Balkan wel eens een lesje leren. ‘Ik kom eraan!’ riep ze overdreven hard, waarna ze Jerry achterna sprong. Het water was ijskoud, en sputterend kwam ze weer boven.

Twee tellen later verscheen Jerry naast haar. Plagerig sloeg hij zijn armen om haar heen, en declameerde: ‘Vrees niet, schone vrouw; ik ben hier om u te redden!’

Omdat ze nog steeds boos was op Dane, duwde Evelyn hem niet weg. In plaats daarvan greep ze hem giechelend bij zijn armen. ‘Dank je lieverd. Wat ben ik blij dat je me komt helpen.’ Eén blik op de struiken boven haar was voldoende om te zien dat Dane zich abrupt omdraaide en wegliep.

Zichzelf verwensend om haar kinderachtige gedrag, maakte ze zich uit Jerry’s greep los en zwom naar de kant.

Stomverbaasd bleef hij haar vanuit het water staan nakijken, en sloeg vervolgens boos met zijn hand op het water. Met driftige slagen begon hij baantjes te trekken, zonder nog maar één keer naar de kant te kijken.

‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg Julie, die met haar hand een haarlok van haar bezwete voorhoofd veegde.

‘Ik, geloof ik,’ antwoordde Evelyn somber. ‘Het leven zou zo simpel zijn als ik hetzelfde voor hem voelde als hij voor mij.’

‘O, zit daar maar niet over in,’ zei haar vriendin glimlachend. ‘Jerry voelt helemaal niets, ook niet voor jou. Alles verveelt hem, en hij is voortdurend op zoek naar nieuwe manieren om plezier te beleven.’

Opgelucht keek Evelyn opzij. ‘Ik dacht dat jij ons ook samen wilde brengen.’

Elegant tuitte Julie haar mooie mondje. ‘Ach, dat zou inderdaad best leuk zijn geweest. Jij zou een goede partner voor hem zijn, maar ik zie wel dat hij niets voor jou is. En het spijt me dat we je rust hier hebben verstoord.’

Evelyn slaakte een diepe zucht. ‘Dat is jullie schuld niet. Ik vrees dat ik op het ogenblik gewoon geen leuk gezelschap ben.’

‘Komt het door de man in de andere blokhut?’

‘Waarom denk je dat?’

‘Omdat je hem vanmorgen eerst verdedigde, en vervolgens deed of hij je totaal koud liet. Ik denk dat Jerry gelijk had, en dat er inderdaad meer aan de hand is.’

‘Dat is ook zo,’ gaf Evelyn aarzelend toe. ‘Maar we passen niet bij elkaar. In zijn leven is geen plaats voor een rijk meisje als ik.’

‘Dat verklaart waarom hij niet is gebleven om zich voor te stellen,’ zei Julie peinzend. ‘Wat een pech om verliefd te worden op iemand die een hekel heeft aan geld.’

Voor een deel had Julie gelijk. Evelyn wist echter dat Dane geen hekel had aan geld, maar dat hij de levensstijl verachtte die daar meestal mee gepaard ging. Na twee weken op het eiland wist ze dat ze inderdaad verwend en egocentrisch was geweest, maar wat Dane betrof was het nu al te laat. Hij wilde zich niet aan haar binden, en zelfs de nacht die ze samen hadden doorgebracht kon daar niets aan veranderen.

Die avond merkte ze dat de middag bij het meer toch nuttig was geweest, want Jerry deed geen enkele poging meer om in haar buurt te komen. Aan tafel had hij haar ovenschotel nauwelijks aangeraakt, en de rest van de avond zat hij chagrijnig in zijn steeds gevulde glas te staren.

‘Hij is wel erg gezellig, vind je niet?’ merkte Julie op.

‘Gelukkig kan hij straks niet in de auto stappen,’ antwoordde Evelyn.

Plotseling stond Jerry op uit zijn stoel, ik ga de hond uitlaten,’ kondigde hij aan.

ik wil het ook wel voor je doen,’ bood zijn zusje aan.

‘Nee, dat hoeft niet. Ik wil eventjes in alle rust nadenken. Ga je mee?’ vroeg hij aan de hond, die kwispelend overeind kwam.

‘Als dat maar goed gaat,’ zei Julie bezorgd.

‘Maak je maar geen zorgen,’ stelde Evelyn haar gerust. ‘Hij loopt nog redelijk stabiel, en ik denk dat hij zich erger aangeschoten voordoet dan hij is. Ik vermoed dat hij even alleen wil zijn.’

Glimlachend keek Julie naar haar vriendin. ‘Misschien ben jij toch slimmer dan je eruitziet, ondanks het feit dat je verliefd bent geworden op Tarzan.’

Met haar vinger tekende Evelyn figuurtjes op tafel. ‘Ik wil liever niet over hem praten, als je het niet erg vindt. Vertel me maar liever over alle feesten en je nieuwe kleren.’

Enthousiast brandde Julie los met al haar nieuwtjes. Tijdens haar gebabbel betrapte Evelyn zich erop dat haar gedachten voortdurend afdwaalden. Op de een of andere manier leek de laatste mode plotseling niet belangrijk meer. Haar gepeins werd onderbroken door een woest geblaf buiten, gevolgd door een nijdig gesis en gegrom.

Gealarmeerd keek Julie haar aan. ‘Wat is dat in vredesnaam?’

Bezorgd sprong Evelyn op uit haar stoel. ‘Weet jij waar Jerry naar toe ging?’

Julie haalde haar schouders op. ‘Ik geloof dat hij vanmiddag een paar buidelratten had gezien, en het leek hem wel leuk om de hond daar achteraan te laten jagen.’

‘Dat zijn geen buidelratten, dat zijn Danes Tasmaanse duivels!’

Die opmerking leek Julie niet in het minst te verontrusten. ‘Dat geeft toch niet? Die staan hun mannetje toch wel tegenover een hond?’

‘Nee, dat is nou net het probleem. Ze zien er strijdlustig uit, maar een hond kan ze makkelijk doodbijten. Ik ga Jerry zoeken!’ Haastig rende ze de blokhut uit.

Het duurde niet lang voor ze hem had gevonden, want ze hoefde alleen maar op het helse kabaal af te gaan. Jerry stond verscholen achter een boom, en de hond ging uitzinnig tekeer tegen een donkere schaduw op een lage tak van een andere boom. Eén blik op de tak was voor Evelyn voldoende om het sissende, grommende dier te herkennen.

‘Roep die hond terug!’ riep ze tegen Jerry. ‘Dat is Henriëtta! Zo meteen wordt ze nog door hem doodgebeten.’

Jerry begon te lachen. ‘Waarom zou ik? Hij gedraagt zich toch alleen maar zoals iedere andere hond zou doen?’

En hij is niet de enige, dacht Evelyn furieus. Plotseling rook ze een vreemde, sterke lucht in de buurt van Jerry. ‘Wat heb jij gerookt?’ vroeg ze woedend.

Zijn gelach werd steeds hysterischer. ‘Wat kan jou dat nou schelen? Er is hier toch geen politie? Ik rook wat ik wil, en niemand houdt me tegen.’

‘Daar kon je je nog wel eens in vergissen,’ klonk ineens een grimmige stem vanuit de struiken. Twee tellen later stond Dane naast Jerry en hij gaf hem een forse dreun op zijn kaak. Daarna liep hij naar de hond, en donderde: ‘Ga af!’

Jankend en piepend zocht het dier een veilig heenkomen in de buurt van Jerry.

‘Kom maar Henriëtta. Alles is weer in orde.’ Danes stem ging plotseling over in een zacht, troostend gefluister. Onmiddellijk gingen de nekharen van de getergde Tasmaanse duivel weer liggen en kwam er een eind aan het gesis en gegrom.

Voorzichtig pakte hij haar van de tak en zette haar op de grond. ‘Toe maar, meisje, ga maar,’ moedigde hij haar aan. Zonder om te kijken vloog het zwarte diertje het struikgewas in.

Met een grimmige blik op zijn gezicht draaide hij zich om naar Evelyn. Jerry had inmiddels van de gelegenheid gebruik gemaakt om de honderiem te pakken en zich uit de voeten te maken, zodat Dane en zij als enigen overbleven in het bos.

‘Komt het weer goed met Henriëtta?’ vroeg ze bezorgd.

‘Waarschijnlijk wel, maar dat heeft ze niet aan jou en je vriendje te danken,’ antwoordde hij kortaf. ‘Of moet ik soms zeggen “je minnaar”?’

‘Dat gaat je geen barst aan,’ snauwde ze terug. Waarom moest hij haar nu zo kwetsen? Ze had tenslotte geprobeerd Henriëtta te redden.

‘Je hebt gelijk, dat zijn mijn zaken niet. Het kan me trouwens ook niet schelen met wie je verder nog naar bed gaat.’ Zijn bittere woorden striemden haar als zweepslagen, maar hij leek er geen erg in te hebben. ‘Je had me al gewaarschuwd dat ik niet de enige was,’ ging hij door, ‘en eigenlijk ben ik daar blij om, want dan hoef ik me tenminste niet schuldig te voelen dat ik met je naar bed ben geweest.’

‘Je hebt het helemaal mis,’ zei ze met trillende stem. ‘Er zijn helemaal geen andere mannen in mijn leven geweest. Ooit heb ik van één andere man gehouden, maar toen mijn vader erachter kwam dat we graag wilden trouwen, heeft hij er een stokje voor gestoken.’ Het kostte haar nu echt moeite om niet te gaan huilen.

‘En dat moet ik geloven? Ook nadat ik vanmiddag getuige kon zijn van dat ontroerende tafereeltje tussen jou en Jerry?’

‘Ik wist dat je naar ons stond te kijken,’ verdedigde ze zich. ‘Ik was kwaad op je, en ik wilde op die manier wraak op je nemen. Daarom heb ik zolang jij daar stond toneel gespeeld.’

Zijn knappe gezicht kreeg een minachtende uitdrukking. ‘Ik had het kunnen weten. Mensen zoals jij zitten er niet mee om een ander te gebruiken.’

Machteloos luisterde ze naar zijn verbitterde woorden. ‘En toch vergis je je in mij,’ fluisterde ze zachtjes.

Met zijn handen maakte hij een afwerend gebaar. ‘Het maakt allemaal niets meer uit. Maar je kunt tegen je vrienden zeggen dat ik niet voor de gevolgen insta als ze het nog eens wagen om in de buurt van de Tasmaanse duivels te komen. Is dat duidelijk?’

‘Ik zal het zeggen,’ antwoordde ze dof.

Zonder verder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en verdween tussen de bomen in het donker.

Zo meteen gaat hij vast de dieren eten geven, dacht ze verdrietig. De beelden van de avond die ze samen hadden doorgebracht kwamen haar weer voor de geest. Dat was nu echter allemaal verleden tijd. Al bleef ze nog een half jaar op het eiland, dan nog zouden hun werelden mijlenver uit elkaar blijven liggen.

Neerslachtig liep ze terug naar haar eigen blokhut. Halverwege het pad kwam de hond haar al enthousiast tegemoet rennen. In gedachten verzonken gaf ze hem een aai over zijn kop, want hij kon het tenslotte ook niet helpen dat hij zo’n tumult had veroorzaakt.

Jerry nam ze het gebeurde echter wel degelijk kwalijk, maar toen ze hem als een hoopje ellende in zijn stoel zag zitten, slikte ze de hele scheldtirade die ze over hem had willen uitstorten weer in.

Julie zat vlak naast hem, en kennelijk waren ze diep in gesprek geweest toen ze binnen kwam. ‘Alles goed?’ vroeg ze bezorgd.

‘Ja hoor,’ zei Evelyn automatisch, waarna ze langzaam de trap naar haar kamer op liep.

Halverwege de trap hield Jerry’s stem haar staande. ‘Zeg Evelyn, ik wéét* weer waarom het gezicht van die Dane me zo bekend voorkwam.’
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 De berouwvolle blik was van Jerry’s gezicht verdwenen; zijn ogen stonden fel en vol haat.

Evelyn wist dat hij die vernederende klap nooit zou vergeten, en dat hij haar nu wilde kwetsen door iets vervelends over Dane te vertellen. Met een onverschilligheid die ze niet voelde, draaide ze zich naar hem om. ‘Jerry, ik ben moe. Vertel me morgen maar wat je van hem weet.’

Grijnzend kwam Jerry overeind uit zijn stoel. ‘Zoals je wilt. Maar ik weet nu in ieder geval waarom je hem boven mij verkiest.’

‘Hoe kom je daar nu weer bij?’ De woorden waren eruit voordat ze er erg in had.

‘Dat is niet zo moeilijk. Je gezicht sprak boekdelen toen Tarzan vanavond zo woedend kwam aanlopen. En als ik niet wist dat hij bulkte van het geld, zou ik nog stikjaloers zijn geweest ook. Maar ik realiseer me heel goed dat ik bij lange na niet kan wedijveren met de bankrekening van Dane Balkan.’

Het liefst had Evelyn haar handen over haar oren geslagen om niet te hoeven luisteren naar Jerry. Hoewel ze haar uiterste best deed niet te reageren op zijn belachelijke opmerkingen, kon ze zich uiteindelijk toch niet inhouden. ‘Je zit er compleet naast, Jerry,’ voegde ze hem koeltjes toe.

‘Volgens mij zit jij ernaast, Evelyn.’ Hij grinnikte. ‘Hij is echt niet zo’n wereldvreemde wetenschapper als jij denkt. Hij ziet er wel wat anders uit dan een paar maanden geleden, maar ik herkende hem toch ook zonder zijn driedelig pak. Vroeger kwam ik hem op de Beurs regelmatig tegen.’

Met een diepe zucht ging Evelyn op een traptree zitten. ‘Als je denkt dat ik niet weet dat hij beursmakelaar is geweest, dan heb je het mis. Maar ik weet ook dat hij daarmee is opgehouden, en dat hij sinds de scheiding van zijn vrouw Janice bijna geen cent meer heeft.’

Hysterisch begon Jerry te lachen. ‘Heeft hij je dat verteld? Geen wonder dat je bent gevallen voor zo’n zielig verhaal! Die smoes moet ik onthouden als ik nog eens een meisje wil versieren.’

Het was nu al te laat om op te staan en naar boven te lopen. ‘Vertel me de rest van het verhaal dan ook maar, Jerry,’ vervolgde ze berustend.

‘Wat is het je waard om alles van me te horen?’ pestte Jerry.

‘Jerry, hou alsjeblieft op met dat geklier! Zie je dan niet dat dit belangrijk is voor Evelyn?’ kwam zijn zusje boos tussenbeide.

Dankbaar keek Evelyn in de richting van haar vriendin.

‘Oké, dan zal ik je de rest ook wel vertellen. Balkan is jaren geleden uit het niets opgekomen. Ik geloof dat hij oorspronkelijk van een boerderij komt, maar in ieder geval heeft hij met een studiebeurs op dezelfde school gezeten als ik. Omdat hij een paar jaar boven mij zat, kende ik hem alleen maar van gezicht. Iedereen op school wist echter dat hij een ongelooflijke wiskundeknobbel had. Een paar jaar geleden voorspelde hij dat de goudprijs omhoog zou gaan, en met het goud dat hij zelf had gekocht, heeft hij toen een fortuin verdiend. De prijs begon namelijk inderdaad een poosje later flink te stijgen.’

Ongeduldig wuifde Evelyn met haar hand. ‘Maar dat is toch niets nieuws? Mijn vader heeft toen ook een heleboel met zijn goud verdiend.’

‘Van wie denk je dat hij die gouden tip had gekregen? Balkan heeft het fortuin van je vader bijna verdubbeld. Het heeft uitgebreid op alle financiële pagina’s gestaan, maar ik neem aan dat jij die nooit leest.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, en papa heeft het thuis nooit over zaken,’ zei ze. Hoe was het anders mogelijk dat ze nog nooit van Dane Balkan had gehoord?

‘Dat verbaast me een beetje. Je zou denken dat hij Balkan wel eens bij jullie thuis had uitgenodigd. Dat zou ook niet zo vreemd zijn, als je bedenkt dat je een groot deel van je luxe leventje aan hem te danken hebt.’

Evelyn wist dat haar vader veel te ijdel was om toe te geven dat een ander verantwoordelijk was voor zijn succes, en het verbaasde haar dan ook niets dat hij Dane nooit mee naar huis had genomen. Ze wist dat hij zijn medewerkers goed betaalde, maar dat hij graag deed alsof alle goede ideeën van hem kwamen.

Plotseling voelde ze zich een beetje misselijk worden. ‘Maar dat betekent toch nog niet dat Dane nu nog steeds zo rijk is?’ hield ze vol.

‘Daar weet ik het fijne niet van, want hij is er in geslaagd om zijn scheiding uit de kranten te houden,’ antwoordde Jerry. ‘Maar ik weet wel dat hij nog steeds verschillende bedrijven bezit, en dat hij de voornaamste aandeelhouder is van de grootste goudmijn in Australië. Die mijn doet het erg goed, dus ik kan nauwelijks geloven dat hij op zwart zaad zit. Sterker nog, volgens mij heeft hij meer geld dan jij en ik bij elkaar. Maar nogmaals, zeker weten doe ik het niet. Waarom vraag je het niet aan je vader als je het zo graag wilt weten?’

‘Dat ben ik ook zeker van plan.’

De strijdvaardige toon in haar stem deed Jerry verbaasd opkijken.

Inmiddels was Julie ook bij de trap komen staan. Ze legde haar hand op de arm van haar vriendin. ‘Is alles goed met jou?’ vroeg ze bezorgd.

‘Prima,’ antwoordde Evelyn, hoewel ze duidelijk moeite had haar kalmte te bewaren.

‘Evelyn, als Dane jou heeft verteld dat hij platzak is, dan heeft hij daar vast een goede reden voor gehad,’ begon Julie voorzichtig.

‘Dat zal best,’ zei Evelyn, waarna ze opstond. ‘Maar als jullie het niet erg vinden, dan ga ik nu naar bed.’

Ja, hij had ongetwijfeld een goede reden gehad, dacht ze terwijl ze naar haar slaapkamer liep. Zijn minachting voor haar achtergrond was vast een smoes om de ware reden van zijn verblijf op het eiland voor haar te verbergen. Hoe langer ze erover nadacht, des te zekerder was ze ervan dat hij door haar vader was gestuurd om haar expeditie te dwarsbomen.

Vreemd genoeg nam ze het haar vader meer kwalijk dan Dane. Ze wist niet beter of zakenmensen hielpen elkaar, en Dane had haar vader ongetwijfeld gewoon een plezier willen doen. Het akelige was dat zelfs haar vader niet had kunnen voorzien wat er allemaal zou gebeuren.

Met tranen in haar ogen realiseerde ze zich dat zij als vrouw het slachtoffer was geworden van de zakelijke mannenwereld, waar ze nooit echt bij zou horen. Jerry had natuurlijk gelijk gehad toen hij insinueerde dat ze verliefd was op Dane. Omdat ze had gedacht dat hij in alles de man van haar dromen was geweest, had ze hem haar hart en haar lichaam geschonken.

Wat moest hij haar hebben uitgelachen toen ze zo gewillig in zijn bed belandde... Al die tijd was ze bang geweest dat hij haar losbandig vond, terwijl in werkelijkheid hij degene was die zijn excuses zou moeten aanbieden. Het verbitterde haar dat ze zo’n gemakkelijke prooi voor hem was geweest, en dat hij nog het lef had gehad om te beweren dat zij mensen gebruikte.

Inmiddels was het al laat geworden, maar Evelyn besloot om niet te gaan slapen voordat ze met haar vader had gesproken. Misschien was het nog niet te laat om de weddenschap nog te redden. Bij de gedachte dat Dane haar vader wellicht had verteld dat ze samen de nacht hadden doorgebracht, zonk de moed haar echter in de schoenen. Als haar vader dat wist, zou hij het zeker tegen haar gebruiken. Na lang wikken en wegen besloot ze hem toch te gaan bellen.

Met kloppend hart sloop ze de krakende trap af. Vlak nadat ze naar boven was gegaan, had ze Julie en Jerry nog horen praten. Met gespitste oren luisterde ze; ze hoorde echter niets.

Nadat ze het nummer van haar vader had gedraaid, kreeg ze een rare hoge pieptoon te horen. Waarschijnlijk had Ned gelijk gehad, en was de telefoon inderdaad kapot. Toen hij had gezegd dat hij haar niet had kunnen bereiken, had ze onmiddellijk aangenomen dat die nacht bij Dane daar de oorzaak van was geweest. Een tweede poging gaf hetzelfde resultaat, en teleurgesteld hing ze de hoorn weer op.

De halve nacht lag ze slapeloos in haar bed te woelen. Het stoorde haar dat ze haar vader niet kon vragen wat Dane op het eiland deed, er was echter een andere manier om erachter te komen of hij voor haar vader werkte.

Zodra het licht werd kleedde ze zich aan en ging op weg naar Dane om het hem persoonlijk te vragen. Het zou minder pijnlijk zijn geweest als haar vader haar had kunnen inlichten, maar ze betwijfelde of Dane de pijn in haar hart nog erger zou kunnen maken.

Zoals ze al had verwacht, was Dane ook al wakker en aangekleed. Hij was naast de blokhut bezig blokken hout op te stapelen, en keek stomverbaasd op toen ze plotseling door het bos kwam aanlopen.

Nerveus als ze was, begon ze meteen te praten. ‘Dane, ik moet iets met je bespreken.’

‘Als het gaat over gisteravond, dan kan ik je vast vertellen dat ik niet van plan ben om Jerry mijn excuses aan te bieden,’ was zijn koele reactie. ‘Als je op iemand boos zou moeten zijn, dan is het wel op hem.’

‘Daar kom ik niet voor. Ik was zelf ook verschrikkelijk boos dat hij Henriëtta niet met rust liet.’

Langzaam verdween de koude blik van zijn gezicht, en zijn lichte blauwe ogen dwaalden over haar figuur. Ze droeg een strakke spijkerbroek en een sportief zijden shirt, dat ter hoogte van haar volle borsten een beetje open viel.

Toen ze de spieren in zijn kaken zag verstrakken bij het zien van haar decolleté, had ze het liefst gelijk haar bovenste knoopjes dicht gemaakt. Hem opwinden was nu wel het laatste wat ze wilde, en eigenlijk was ze ook niet blij met het feit dat haar eigen bloed sneller ging stromen bij het zien van zijn gebronsde, ontblote bovenlichaam boven zijn spijkerbroek. Zenuwachtig likte ze langs haar lippen.

‘Als je daar niet voor kwam, waarvoor kwam je dan wel?’ Kennelijk was haar aanwezigheid net zo verontrustend voor hem als omgekeerd, want zijn stem was plotseling laag en schor geworden.

Omdat ik niet bij je weg kon blijven, wilde ze zeggen, maar nog net op tijd slikte ze die woorden in. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je mijn vaders beursadviseur was?’ Onbewust hoopte ze dat hij het zou ontkennen, maar in plaats daarvan haalde hij onverschillig zijn brede schouders op.

‘Omdat je het me niet hebt gevraagd. Bovendien ben ik niet “zijn” adviseur, maar was hij gewoon één van mijn cliënten. Waarom is dat zo belangrijk?’

‘Knap jij altijd vuile klusjes voor je cliënten op?’ vroeg ze met trillende stem.

Zijn ogen schoten vuur. ‘Wat moet ik me daar nou weer bij voorstellen?’

‘Ik weet dat hij je hier naar toe heeft gestuurd om onze weddenschap te saboteren.’

Hij lachte. ‘Als jij denkt dat ik niets beters heb te doen dan op een rijke, verwende meid te passen, dan heb je het mis.’

Geërgerd vouwde ze haar armen voor haar borst. ‘Je kunt me best rijk en verwend noemen, maar toevallig weet ik dat jij nog veel meer geld hebt dan ik!’

Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, alsof hij een adelaar was die zijn prooi bestudeerde. ‘Heeft Jerry die praatjes rondgestrooid?’

‘Hij heeft me de waarheid verteld, en dat is meer dan jij hebt gedaan.’

Langzaam kwam hij met uitgestrekte handen op haar toelopen. ‘Ik heb verzwegen dat ik je vader kende omdat ik wist dat je er moeilijk over zou doen.’

‘Vind je dat gek? Ik heb me door jou laten bespioneren, en mijn goede naam laten aantasten.’

Prompt schoot hij in de lach. ‘Je goede naam laten aantasten? Wat een stijve uitdrukking. Waarom zeg je niet gewoon dat we met elkaar naar bed zijn geweest?’

Verlegen met zijn directheid begon ze pluisjes van haar spijkerbroek te plukken. ‘Oké dan, we zijn met elkaar naar bed geweest. Maar ik zou graag willen weten waarom.’

‘Ik dacht dat we het allebei wilden.’

Ze keek naar hem op; zijn blik was nog even behoedzaam als daarvoor. ‘Ik wilde het inderdaad graag, maar ik dacht dat jij er ook zo over dacht,’ zei ze zacht.

‘Waarom denk je nu dan dat dat niet zo was?’

Aarzelend keek ze weer naar haar spijkerbroek. ‘Omdat je tegen me hebt gelogen. Als je echt om me gaf, dan had je me de waarheid verteld.’

Met één stap stond hij dicht bij haar en pakte haar bij haar schouders. Ademloos herinnerde ze zich weer hoe het was om door hem omhelsd te worden.

‘Wanneer heb ik tegen je gelogen?’ wilde hij weten.

‘Je... je zei tegen mij dat je al je geld aan Janice was kwijtgeraakt,’ hakkelde ze. ‘En je deed alsof je allerlei idealen had, terwijl je nog veel meer geld hebt dan mijn familie.’

De greep op haar schouders verslapte. ‘Daarmee heb ik toch niet tegen je gelogen?’

‘Maar- begon ze.

‘Nee, laat me even uitpraten. Je weet kennelijk nog steeds niet alles. Toen Janice wegging, nam ze inderdaad al mijn geld mee, maar ik heb nooit beweerd dat ik daarna niets meer heb verdiend. Dat laatste heb jij er zelf van gemaakt. Verder heb ik echt die idealen waar ik met je over sprak. Ik ben hier gekomen om mijn leven eens goed te overdenken. Toen Janice wegging, besloot ik dat er meer was in het leven dan geld verdienen.’

Evelyn realiseerde zich dat dat inderdaad alles was wat hij had gezegd, en dat zij er zelf van had gemaakt dat hij geen stuiver meer bezat. ‘Het spijt me dat ik je verkeerd heb beoordeeld,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.

Zijn blik werd weer wat zachter. ‘Je zag in me wat je in me wilde zien. Ik heb je daarvoor gewaarschuwd.’

‘Dat weet ik,’ fluisterde ze. Zijn blik was veelzeggend, maar deze keer voelde ze zich niet geneigd haar borsten te bedekken. Integendeel, plotseling was ze er trots op dat hij naar haar verlangde, en dat ze hem kon opwinden ondanks het feit dat hij haar net weer had gewaarschuwd dat het niets tussen hen kon worden.

Minutenlang keek ze toe terwijl hij in tweestrijd verkeerde. Uiteindelijk gaf hij zich met een berustende zucht aan de verleiding over en kuste haar met een heftigheid die haar hele lichaam in vuur en vlam zette.

Haar laatste restje boosheid verdween op het moment dat hij met zijn tong haar lippen opende en hartstochtelijk de binnenkant van haar mond begon te verkennen. Iedere centimeter van haar lichaam schreeuwde het uit om door hem te worden aangeraakt. Plotseling wist ze zeker dat ze hem nodig had. Hij kon blijven volhouden dat het niets tussen hen kon worden, maar na een kus als deze weigerde ze dat nog te geloven.

Zijn lippen dwaalden van haar mond naar haar kaak, en daarna langzaam langs haar keel naar beneden. Ademen werd plotseling moeilijk, en zonder dat ze het besefte, begon ze met haar handen zijn warme rug te strelen.

Ze bood geen weerstand toen hij haar zijden blouse losmaakte en met zijn tong langs haar uitnodigende blanke vlees streek. Ze kon een huivering van genot niet onderdrukken.

Die reactie leek hem nog verder op te winden, en stevig drukte hij haar tegen zich aan. Ze beantwoordde zijn liefkozing door haar vingertoppen onder de band van zijn spijkerbroek te laten glijden, en plagerig over zijn warme, blote huid te aaien. Daarna bewoog ze haar handen naar de sluiting van zijn spijkerbroek en begon ze zijn knopen los te maken.

Kreunend gaf hij zijn laatste beetje weerstand op. ‘Ik dacht dat je ruzie met me kwam maken,’ zei hij met trillende stem.

‘Ik kan toch van gedachten veranderen?’ fluisterde ze zacht.

‘Het voorrecht van een wispelturige vrouw,’ mompelde hij met zijn lippen in haar haren. ‘Ach, wat maakt het ook uit. Het is ook veel leuker om met je te vrijen dan met je te kibbelen.’ Met een warme arm om haar middel begon hij haar naar de blokhut te leiden.

Dromerig liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Ik ben zo blij dat je niets met mijn vader te maken hebt.’

De greep om haar middel verstrakte, en hij ging plotseling langzamer lopen. ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ corrigeerde hij haar.

Tot haar ontzetting realiseerde ze zich dat hij dat deel van de beschuldiging inderdaad niet had ontkend. Onmiddellijk maakte ze zich uit zijn omarming los. ‘Bedoel je dat je hier wel degelijk op verzoek van mijn vader bent?’ ‘Helemaal niet, maar ik heb hem wel beloofd dat ik een beetje op je zou letten.’

‘Je werkt dus toch voor hem!’ Ruw duwde ze de hand die hij naar haar uitstak weg.

‘Evelyn, wees nou alsjeblieft redelijk. Je bent de dochter van een machtig man, en hij maakt zich zorgen om je. Hij wist dat ik tegelijkertijd met jou op het eiland zou zitten, en daarom heeft hij gevraagd of ik een oogje in het zeil wilde houden. Zo vreemd is dat toch niet?’

‘O nee? Je bent erop uit om mijn weddenschap te saboteren!’ riep ze woedend uit. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om er nog een keer in te trappen? Nu was ze bijna weer met hem naar bed gegaan!

Plotseling werd ze zo kwaad dat ze hem het liefst een klap wilde geven. ‘En wat was je verder nog van plan geweest? Me te vragen bij je in te trekken en de foto’s naar mijn vader te sturen?’

‘Hou op!’ riep hij bars. ‘Niemand is van plan geweest om jouw maand hier te saboteren. Ik wist niet eens dat jij hier zou komen, totdat ik je vader toevallig tegenkwam op het kantoor van jullie advocaat. Ik had hem al in geen maanden gezien, en hij vroeg me hoe het met me ging. Toen ik hem vertelde dat ik een huurcontract van zes maanden voor deze blokhut ging tekenen, vertelde hij wat jij van plan was en vroeg me een beetje op je te passen.’ Woedend veegde ze met de rug van haar hand haar tranen van frustratie weg. ‘Nou, zeg dan maar tegen mijn vader dat het je niet is gelukt me te beschermen. Je hebt mijn vader een prima reden gegeven om me naar huis te roepen! Maar daar had je zeker niet aan gedacht toen je me vroeg om de nacht bij je door te brengen?’

‘Natuurlijk heb ik daar niet aan gedacht.’ Zuchtend haalde hij een hand door zijn korte haar. ‘Het enige waar ik aan dacht was, dat ik met je wilde vrijen. Maar ik kan me ook niet herinneren dat ik jou heb horen protesteren.’ ‘Ik dacht dat we bij elkaar hoorden, Dane. Ik had het kunnen weten dat mijn vader op de een of andere manier roet in het eten zou gooien.’

‘Je klinkt alsof je vader dat vaker doet.’

‘Dat doet hij altijd als ik iets wil waar hij het niet mee eens is. Hij beschouwt me geloof ik als een schaap dat nog geen meter van de kudde mag afwijken. Telkens wanneer ik dat probeer, word ik desnoods met geweld weer gedwongen in het gareel te lopen.’

Dane fronste zijn wenkbrauwen. ‘Evelyn, je moet me geloven als ik je zeg dat ik niet bij je vaders kudde hoor. Ik heb je al eens eerder gezegd dat ik een man van mijn woord ben, en dat ik alleen op een eerlijke manier mijn zin wil krijgen.’

Met trieste ogen keek ze naar hem op. ‘Ik vrees dat je deze keer nietje zin krijgt, Dane.’

‘Ben je nu werkelijk van plan om jezelf pijn te doen nog voordat je vader je het heeft gedaan?’

Zwijgend staarde ze naar de grond. Het was moeilijk om goed na te denken nu ze nog zo vreselijk naar hem verlangde. In haar hart wilde ze het liefste doorgaan waar ze gebleven waren, maar haar verstand zei haar dat ze dat beter niet konden doen.

Zelfs als Danes bedoelingen oprecht waren geweest, zou haar vader zijn aanwezigheid nog tegen haar kunnen gebruiken. Ze was ervan overtuigd dat Charlton Consett haar koste wat het kost thuis wilde houden, enkel en alleen om mooi te zijn en gasten te ontvangen. Deze keer was ze echter niet van plan om naar zijn pijpen te dansen.

‘Het spijt me dat het allemaal zo ingewikkeld is geworden,’ onderbrak Dane haar gepeins. Teder speelde hij met een lokje van haar haar.

Dank zij haar opvoeding slaagde ze erin om niet te huilen toen ze naar hem opkeek. ‘Waarom zou dat jou moeten spijten? Je had me gewaarschuwd dat het niets zou worden. Vind je het niet prettig om gelijk te krijgen?’ Nog voordat hij antwoord kon geven, had ze zich omgedraaid en begon het pad naar haar hut af te lopen.

Haar gasten waren inmiddels wakker geworden en zaten te ontbijten toen 'ze binnenkwam. Jerry stak bij wijze van groet een stuk toast omhoog. ‘We hebben maar niet op je gewacht. Julie dacht dat je misschien bij Tarzan zou ontbijten.’

Hoewel ze eerst op het punt stond hem te corrigeren, hield ze haar mond. Wat maakte het uit hoe hij Dane wilde noemen? Hij behoorde nu tot het verleden, net als Michael. ‘Ik heb nog niet ontbeten, maar ik heb geen honger,’ zei ze.

‘Wil je wel een kop koffie?’ Vragend hield Julie de pot omhoog.

‘Graag,’ antwoordde ze automatisch. Eigenlijk had ze zich nu het liefst in haar eentje teruggetrokken, maar ze besefte dat ze dat tegenover haar gasten niet kon doen.

Terwijl ze naast Julie aan tafel aanschoof, keek haar vriendin naar haar doffe ogen en rode wangen. ‘Wat is er gebeurd, Evelyn?’ vroeg ze bezorgd. ‘Je ziet eruit of je van streek bent.’

‘Het gaat wel, Julie, dank je. Ik ben vanmorgen inderdaad bij Dane geweest, en Jerry had gelijk. Hij is ontzettend rijk. Ik ben erachter gekomen dat mijn vader hem heeft gevraagd op mij te passen terwijl ik hier ben,’ antwoordde ze met trillende stem.

Julie fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar dat maakt toch niets uit? Je vader had je die baan toch beloofd?’

Moedeloos haalde Evelyn haar schouders op. ‘Mijn vader kennende zal hij zich daar wel onderuit weten te praten.’

‘Maar dat is toch niet eerlijk?’ Julie klonk geschokt. ‘Sinds wanneer speelt Charlton Consett zijn zaakjes eerlijk?’ vroeg Evelyn bitter. ‘Hij is vastbesloten om me thuis te houden, omdat ik daar volgens hem het meest van nut ben.’

‘Maar dat kan toch niet eeuwig zo doorgaan? Hoe moet dat dan als je gaat trouwen?’

‘Als het aan mijn vader ligt, zal het nog wel even duren voor ik trouw. Tot nu toe is hij er altijd in geslaagd om er een stokje voor te steken.’

Plotseling was ze niet meer in staat om te doen alsof het haar allemaal niets kon schelen. Snikkend schoof ze haar stoel achteruit en rende de tuin in. Gelukkig hadden haar vrienden genoeg tact om haar niet te volgen, want ze wist niet wat ze nu slechter kon verdragen: Jerry’s wrede plagerigheid of zijn medeleven.

Ze was blij toen het moment aanbrak dat ze hen terug kon brengen naar de pier. Jerry zwalkte een beetje, want hij had de hele ochtend zijn koffie versterkt met rum uit zijn bodemloze voorraad.

Ned fronste zijn wenkbrauwen toen hij het zag, maar hield wijselijk zijn mond. ‘Kan ik nog iets voor u doen, Miss Consett?’ vroeg hij, terwijl hij Julie aan boord hielp.

‘Nee, dank je, Ned. Ik heb alles wat ik nodig heb,’ antwoordde ze. En nog een heleboel wat ik niet nodig heb, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Maar zou je alsjeblieft tegen mijn vader willen zeggen dat de telefoon kapot is? Dan hoeft hij zich geen zorgen te maken als hij me niet kan bereiken.’

De oude schipper tikte aan zijn pet, en zei: ‘Ik zal zorgen dat ze de lijn snel nakijken.’

‘O, maar er is geen haast bij. Ik hoef toch niemand dringend te bellen.’

Fronsend keek Ned naar de lucht. ‘Ja, maar het lijkt me toch beter als u te bereiken bent. We krijgen een flinke storm vanavond, zo te zien.’

Geschrokken volgde ze zijn blik. Ze was zo met haar eigen problemen bezig geweest, dat ze niet in de gaten had gehad dat de lucht dreigend en donker was geworden. ‘Ik red me vast wel, Ned,’ probeerde ze de oude man gerust te stellen.

‘Ik kan u dus niet overhalen om met me mee terug te gaan?’

Vastbesloten schudde ze haar hoofd. Het begon een obsessie te worden om een volle maand uit te zitten, en ze was niet van plan om zich te laten kennen, zelfs al had haar vader zich niet aan zijn deel van de afspraak gehouden.

Tegen de tijd dat de boot bijna uit het zicht verdwenen was, begon ze echter te twijfelen of ze wel zo’n verstandig besluit had genomen. De donkere wolken werden steeds dichter, en de eerste druppels regen begonnen al te vallen. In een paar minuten ging de temperatuur een paar graden omlaag, en toen ze bij de hut aankwam, was ze al koud en doorweekt.

Terwijl ze zich op haar slaapkamer omkleedde, zag ze dat het dak lekte. Als ze niet zo koppig was geweest, had Dane het best voor haar willen repareren. Bij de gedachte aan hem beet ze ferm op haar kiezen, en schoof een flinke emmer onder het lek. Waarschijnlijk zat hij nu al te wachten tot ze zijn hulp kwam inroepen, maar ze was niet van plan om hem of haar vader die voldoening te geven.

Gekleed in een warme trui en een droge spijkerbroek ging ze naar beneden om de kamer op te ruimen. Julie en Jerry hadden zich duidelijk niet gerealiseerd dat er op Frere geen personeel was om hun rommel op te ruimen, want ze hadden de hele ontbijtboel laten staan en hun bedden niet afgehaald. Met een wrang glimlachje bedacht Evelyn dat ze twee weken geleden niet veel beter was geweest.

Na de afwas kon ze de wind om de blokhut horen huilen, en zag ze dat de bomen bogen onder het geweld van de storm. Er vlogen takken door de lucht alsof het luciferhoutjes waren, en ze kon het hout van de pier horen kraken onder de aanrollende golven. Ned had gelijk: het zou en vreselijke nacht worden.

Ze had net een kop warme chocolademelk voor zichzelf gemaakt, toen ze een donderend geraas hoorde en in het donker kwam te zitten. Met een gil vloog ze overeind. Op de tast ging ze op zoek naar de tafel in de keuken. Daar aangekomen, pakte ze een stoel en keek naar de geruststellend flakkerende vlammetjes van haar fornuis. ‘Het is maar een storm, het is zo weer over,’ zei ze hardop tegen zichzelf. Toch dronk ze snel haar chocolademelk op; ze besloot dat ze het beste maar veilig in haar bed kon liggen.

Haar slaapkamer was pikdonker, en ze nam niet de moeite om zich uit te kleden. Af en toe werd het vertrek spookachtig verlicht door een onweersflits. Tijdens een van die flitsen zag ze tot haar schrik dat de emmer onder het lek al overstroomde.

Op de tast ging ze in de keuken op zoek naar potten en pannen om naast de emmer te zetten. Ze was net halverwege de trap, toen ze boven zich een oorverdovend gekraak hoorde. De volgende onweersflits liet duidelijk zien dat een grote tak dwars door het dak was gevallen. Overal om haar heen viel puin, door het grote gat stroomde de regen naar binnen.

Met volle kracht joeg de storm door de slaapkamer heen. Snel wilde Evelyn verder de trap afrennen, maar ze zag niet dat het vallende puin van het dak een paar treden had verpulverd. Tot haar grote schrik voelde ze plotseling niets anders meer dan lucht onder haar voeten. In paniek greep ze naar de trapleuning, maar die was inmiddels nat en glibberig van de regen geworden. Het volgende moment viel ze voorover en belandde met een smak onderaan op de grond, met één been pijnlijk onder haar lichaam gevouwen.

Toen ze zich de ironie van haar situatie realiseerde, voelde ze een hysterische lach opborrelen in haar keel. Nu had ze haar zin. Ze was alleen, en mocht helemaal voor zichzelf zorgen. Ze kon wel doodgaan, en niemand zou het merken totdat het te laat was.
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 Doordat Evelyn verdoofd door de schok en de pijn was, had ze geen idee hoe lang ze onderaan de trap had gelegen. Boven haar loeide de wind door het kapotte dak, de regen viel meedogenloos neer op haar onbeschermde hoofd. Bij een poging om te gaan staan voelde ze felle pijnscheuten in haar kuit. Met een kreet liet ze zich weer op de grond zakken, en ze beet op haar lip tegen het pijnlijke kloppen van haar enkel. Ineens was haar onafhankelijkheid een zware last geworden in plaats van een bevrijdende zegen.

Na een poosje ging de wind weer liggen. De stilte deed pijn aan haar oren na al het onafgebroken geloei. Vlak bij zich hoorde ze ineens het geluid van kleine, krabbelende pootjes. Gespannen tuurde ze in de duisternis, maar ze kon niets zien. O, laten het alsjeblieft geen ratten zijn, dacht ze wanhopig. Ze had het gevoel dat ze dood zou gaan als er eentje over haar heen liep.

Ineens voelde ze nageltjes en een harige vacht langs haar hand strijken. Doodsbang hield ze haar adem in, te benauwd om zelfs maar te gillen. Uit alle macht begon ze met haar goede been in het duister te schoppen, om het beest op de vlucht te jagen.

Uit het donker kwam een menselijke kreet van pijn, en het volgende moment voelde ze twee sterke armen om zich heen. ‘Rustig maar, ik ben het.’

‘Dane! Wat ben ik blij dat je er bent!’ Opgelucht klemde ze zich aan hem vast. ‘Ik dacht dat je een rat was,’ bracht ze met moeite uit.

‘Dat is iets waarover we van mening kunnen verschillen,’ merkte hij droog op. ‘Ik denk dat je Henriëtta hebt gevoeld. Zij is degene die je heeft gevonden, maar ik denk dat ze nu wel een veilig heenkomen heeft gezocht om aan dat trappende been te ontkomen.’

Terwijl hij praatte, was hij begonnen haar been te onderzoeken. Toen hij hoorde dat ze haar adem inhield op het moment dat hij haar enkel aanraakte, vroeg hij: ‘Kun je je tenen bewegen?’

‘Ja, dat lukt wel, maar het doet vreselijk zeer.’

Nadat hij haar grondig had onderzocht, richtte hij zich op. ‘Je hebt niets gebroken, maar ik denk dat je je enkel flink hebt gekneusd. Bij mijn hut kan ik het wat beter bekijken.’ Met gemak tilde hij haar van de vloer.

Na de vreselijke tijd in de storm vond Evelyn het heerlijk om warm tegen zijn borst aan te liggen. Dankbaar liet ze haar hoofd op zijn borst rusten, en luisterde naar het veilige kloppen van zijn hart. ‘Je bent kleddernat,’ merkte ze bezorgd op.

‘Dat geeft niet. Toen ik de bliksem hoorde inslaan ben ik meteen hier naartoe gekomen. Ik had geen tijd om eerst een jas aan te trekken.’

‘Wat is er dan precies gebeurd?’

‘De bliksem is ingeslagen in de boom bij jouw slaapkamerraam. Gelukkig is het grootste gedeelte van de boom in de tuin terecht gekomen, maar één grote tak is dwars door je dak heen geschoten.’

‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent,’ mompelde ze. Het ritme van zijn voetstappen maakte haar een beetje slaperig-

Als antwoord wreef hij zachtjes met zijn lippen langs haar voorhoofd. ‘Ik ook, Evelyn, ik ook.’

Onderweg moest ze in slaap zijn gevallen, want ze werd pas wakker toen Dane haar voorzichtig op de bank in zijn hut neerlegde. De open haard gaf een behaaglijke warmte af, en dankbaar stak ze haar handen uit naar de dansende vlammetjes. Nog nooit van haar leven had ze het zo koud gehad.

Dane kwam aanlopen met een arm vol handdoeken.

‘Trek die natte spullen maar snel uit,’ adviseerde hij. Toen ze geen antwoord gaf, ging hij op zijn knieën zitten en begon haar blouse los te maken. Omdat ze zich automatisch terugtrok, maakte hij een ongeduldig geluid. ‘Dit is niet het moment om preuts te zijn, Evelyn.’

‘Ik weet het,’ kwam het zachte antwoord. Hij had haar trouwens toch al zonder kleren gezien. Eerlijk gezegd begreep ze zelf niet waarom ze zoveel moeite had om zich uit te kleden.

Kennelijk had hij er echter al een verklaring voor gevonden. ‘Het komt zeker door Jerry,’ zei hij koeltjes.

Niet-begrijpend staarde ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’

‘Volgens mij heb je spijt van wat er tussen ons is gebeurd, omdat je meer om Jerry geeft.’

‘Helemaal niet, ik - ‘

‘Het geeft niet. Ik heb zelf gezegd dat ik verder niets wilde. Ik kan ook wel voor je zorgen op een vriendschappelijke basis.’

Hoewel hij het helemaal verkeerd had begrepen, was ze te moe om met hem in discussie te gaan. Het enige wat ze wilde was warm worden en slapen. Morgen zou ze hem wel uitleggen hoe de vork in de steel zat. Zonder enig protest liet ze zich verder uitkleden en afdrogen.

‘Droog jij je zelf verder af?’ vroeg hij hees. ‘Dan zal ik een bed voor je opmaken.’

Langzaam droogde Evelyn zich verder af. Haar slaperigheid was door Danes opmerkingen geheel verdwenen; het was haar wel duidelijk dat hij haar niet meer wilde aanraken. Misschien had hij wel spijt dat ze met elkaar naar bed waren geweest. Uiteindelijk was hij degene geweest die haar steeds had voorgehouden dat ze niets van hem mocht verwachten, hoe graag ze dat ook anders had gezien. Nu de zaken zo stonden was ze eigenlijk blij dat hij dacht dat ze iets met Jerry had, want zo kon ze in ieder geval haar gezicht redden. Vastbesloten om niets meer te laten merken van haar verwarde gevoelens, ging ze met een nonchalante houding op Dane zitten wachten.

Een paar minuten later kwam hij binnen met een kom warm water om haar enkel te behandelen. Het kostte haar moeite om haar kalme houding te bewaren, want telkens wanneer hij haar aanraakte voelde ze ondanks de pijn huiveringen van opwinding over haar rug.

Ondanks haar pogingen om zich flink te houden, had hij in de gaten dat ze niet zo kalm was als ze zich voordeed. ‘Ik doe je toch geen pijn, hoop ik?’

‘Nee hoor, het gaat al weer beter met mijn enkel.’ Het was jammer dat ze dat niet van de rest van haar lichaam kon zeggen, want iedere zenuw schreeuwde het uit om door hem te worden aangeraakt.

‘Ik zal een compres op je enkel leggen, dan trekt de zwelling vanzelf wel weg,’ zei hij. ‘Je mag van geluk spreken dat je niets hebt gebroken bij die val.’

Hij praat tegen me alsof ik een willekeurige patiënt van hem ben, dacht ze ongelukkig. Haar blik dwaalde af naar het kleed bij de open haard. Hadden ze elkaar daar werkelijk bemind, of bestond de hele herinnering alleen maar in haar verliefde geest? De onpersoonlijke man die naast haar zat, leek in de verste verte niet op de tedere minnaar in haar gedachten. Waarschijnlijk was hij vastbesloten om zich niet meer van zijn oorspronkelijke plannen te laten afbrengen.

‘Zal ik je even naar boven helpen?’ onderbrak hij ineens haar gedachten. ‘Na een goede nachtrust is je enkel vast al een heel stuk opgeknapt.’

‘Naar boven? Maar waar slaap jij dan?’ vroeg ze verbaasd. Ze had zich al ingesteld op een oncomfortabel nachtje op de bank, want ze wilde hem niet nog meer tot last zijn dan ze al was geweest.

Haar opmerking werd door hem verkeerd begrepen. ‘Maak je maar geen zorgen, ik slaap niet bij jou. Ik improviseer hier beneden wel een bed.’

‘Maar je kunt mij toch ook wel beneden leggen?’ protesteerde ze.

‘Doe nou maar wat ik zeg. Ik slaap zelf regelmatig beneden.’

Omdat een verdere discussie geen zin leek te hebben, liet ze zich gewillig door hem naar boven brengen.

De volgende ochtend werd ze gewekt door een stralende zon. Het duurde even voordat ze weer wist waar ze was. Toen ze haar ogen uitwreef zag ze Dane met een dienblad naast het bed staan.

‘Goeiemorgen. Hier is je ontbijt.’

‘Hoe laat is het?’ vroeg ze slaperig.

‘Twee uur in de middag. Ik heb je maar laten liggen, want ik dacht dat je de slaap wel kon gebruiken.’ Glimlachend zette hij het blad op haar knieën.

Hij had muesli, vruchtensap en toast klaargemaakt. Hoewel Evelyn helemaal geen honger had, nam ze om hem niet teleur te stellen een slokje van het sap. Tot haar verbazing verkwikte het koele vocht haar onmiddellijk. Omdat hij bleef toekijken, nam ze ook een hapje van haar toast.

‘Ik had ook wel eieren willen bakken, maar ik herinnerde me dat je dit thuis ook altijd eet,’ zei hij.

Het ontroerde haar dat hij dat zo goed had onthouden. Ze sloeg echter haar wimpers neer om hem niets van haar gevoelens te laten blijken. ‘Het is heerlijk,’ mompelde ze.

‘Je kleren zijn nog steeds niet droog, dus trek dit shirt van mij maar aan,’ zei hij, terwijl hij een rood met wit geblokt shirt op het voeteneind legde.

‘Bedankt. Je krijgt het straks wel terug, zodra ik thuis wat droge spullen heb gehaald.’

‘Niks daarvan! Jij blijft netjes hier!’

De boze ondertoon in zijn stem deed haar geschrokken opkijken. Wat had ze nu weer fout gezegd? ‘Het... het spijt me dat ik zo lastig ben,’ hakkelde ze.

‘Je bent helemaal niet lastig, maar jouw hut is voorlopig niet bewoonbaar. Ik ben vanmorgen even gaan kijken, en de storm heeft er een enorme ravage van gemaakt. Jij blijft hier totdat ik het dak en de trap heb gerepareerd.’ ‘Waarom zou jij mijn dak moeten repareren?’

‘Omdat ik me verantwoordelijk voel voor wat er is gebeurd.’

Verwonderd keek ze hem aan. ‘Hoezo? De storm was toch niet jouw schuld?’

‘Ik wist dat je dak niet veilig was, en ik had het moeten repareren. Ik had gewoon niet naar je protesten moeten luisteren. Als ik het eerder had gerepareerd, had die tak waarschijnlijk lang niet zoveel schade aangericht.’

‘Maar ik kan toch niet hier bij jou blijven?’ Ze had nu al twee nachten onder zijn dak doorgebracht, en dat was al voldoende om haar weddenschap in gevaar te brengen.

Wederom begreep hij niet wat ze bedoelde. ‘Jerry hoeft nooit te weten dat je hier bent geweest,’ stelde hij haar gerust. ‘Je geheim is veilig bij mij.’

‘Wat vreselijk aardig van je,’ reageerde ze sarcastisch, ‘maar je kunt me eigenlijk net zo goed vandaag met de boot naar huis brengen.’

‘Dat gaat niet. De wind is nog niet helemaal gaan liggen, en de zee is nog veel te ruw. Jerry zal het nog een paar daagjes zonder je moeten stellen.’

Het lag op het puntje van haar tong om hem te vertellen dat Jerry wel de laatste was die ze nu wilde zien. Het hele probleem was dat ze niet dagenlang bij Dane wilde wonen nu hij voor altijd buiten haar bereik leek te zijn. Zelfs het verliezen van haar weddenschap leek ineens niet meer zo belangrijk nu hij haar zo onpersoonlijk behandelde.

Voordat ze Dane ook maar iets kon vertellen, was hij echter alweer verdwenen. Ze luisterde naar zijn verdwijnende voetstappen en gooide de dekens van zich af. Haar enkel deed nog steeds pijn, maar gelukkig kon ze er al een beetje op staan. Leunend op haar goede been begon ze zich aan te kleden. Dane had haar ondergoed al gedroogd en voor haar klaargelegd, en nadat ze dat had aangetrokken, knoopte ze zijn warme shirt dicht. Het was zo lang dat het wel een jurkje leek. De mouwen moesten drie keer worden omgeslagen, en met behulp van een van zijn riemen slaagde ze erin om er een beetje vorm in aan te brengen.

Dane was brood aan het smeren toen ze de keuken kwam binnen strompelen. ‘Jij hoort helemaal niet rond te lopen,’ zei hij streng, zonder van zijn bord op te kijken. Toen ze geen antwoord gaf, keek hij naar haar opzij. Zijn ogen werden plotseling donkerder, en de greep om zijn mes verstevigde.

Ze zag eruit als een tiener in zijn shirt, met haar bruine, lange benen en haar opgerolde mouwen. De riem om haar middel accentueerde haar slanke figuurtje. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze vol verwachting.

‘Prima,’ antwoordde hij nonchalant, hoewel hij diep moest ademhalen voordat hij weer verder kon gaan met het smeren van zijn brood.

‘Alleen maar prima?’ vroeg ze teleurgesteld. In haar hart had ze gehoopt dat ze er prachtig uit zou zien. Zijn reactie was niet bepaald wat ze had verwacht.

‘Oké dan, je ziet er ongelooflijk sexy uit,’ bracht hij met moeite uit. ‘Dat shirt staat je werkelijk schitterend. Zou je er zo voor Jerry uit willen zien als hij hier was?’

Nerveus likte ze langs haar lippen. ‘Misschien vond ik het wel belangrijk wat jij ervan vond.’

Met een klap liet hij het mes op het bord vallen. ‘In dat geval moet ik je teleurstellen. Je ziet er ongelooflijk sexy uit, en ik geef toe dat je bijzonder opwindend bent in dat shirt. Maar dat betekent nog niet dat ik mijn handen niet thuis kan houden. Ik weet niet of jij principes hebt, maar ik weet wel dat Janice het geen probleem zou vinden om met zomaar iemand naar bed te gaan. Ik ben echter niet van plan om aan de geliefde van een andere man te zitten, want ik weet wat het is om zo bedrogen te worden.’

‘Verdorie Dane! Ik ben helemaal niet verliefd op Jerry. Integendeel, ik heb een hekel aan hem!’ flapte ze er ineens uit. Ze had spijt dat ze hem niet meteen had verteld dat er niets was tussen Jerry en haar.

Kennelijk was hij nog steeds niet overtuigd. ‘Ik heb gezien hoe je je gedroeg bij de waterval. Je zei dat je toen toneel speelde, maar wie zegt mij dat je nu geen toneel speelt?’

‘Als je ook maar iets om me gaf, dan zou je weten dat ik niet tegen je lieg!’ riep ze wanhopig uit. ‘Maar ik merk wel dat jij alleen maar om jezelf geeft. Oké, je had me van te voren gewaarschuwd, dus ik had het kunnen weten.’ Snikkend draaide ze zich om en hobbelde naar de woonkamer.

 

 De dagen daarop verliepen volgens hetzelfde patroon, ’s Ochtends kwam Dane haar ontbijt op bed brengen, en daarna ging hij met zijn lunch onder zijn arm naar haar hut om het dak te repareren. Aanvankelijk protesteerde ze nog dat haar enkel weer zover was genezen dat ze makkelijk voor zichzelf kon zorgen, maar dat protest was tegen dovemansoren gericht. Uiteindelijk legde ze zich bij de regeling neer, ervan overtuigd dat hij liever zijn eigen gang ging zonder dat zij hem voor de voeten liep.

Daarom was ze des te meer verbaasd toen hij haar op een ochtend vroeg of ze zin had om met hem mee te gaan. Het was de eerste keer sinds ze bij hem was ingetrokken dat hij liet merken dat hij prijs stelde op haar gezelschap.

‘Weet je zeker dat je niet liever alleen gaat?’ vroeg ze onzeker.

‘Dan zou ik je toch niet mee vragen?’ was het antwoord.

Haar enkel was bijna genezen, maar toch liep ze voorzichtiger dan anders over het pad naar haar hut. Iedere keer wanneer ze bij een obstakel kwam, nam Dane haar voorzichtig bij de arm. Ze schrok van het effect dat zijn aanraking op haar lichaam had. Nerveus vroeg ze zich af of Dane echt zo kalm was als hij leek, want zelf voelde ze dat haar hart sneller ging kloppen zodra hij in haar buurt kwam.

Ze was opgelucht toen ze haar blokhut hadden bereikt, omdat hij haar niet meer hoefde te ondersteunen. Instinctief ging ze een paar meter van hem af staan, maar ze zag aan zijn verwonderde blik dat hij die handeling weer verkeerd begreep.

‘Je hoeft niet bang voor me te zijn. Ik zal heus niet bijten,’ zei hij met een spottend glimlachje om zijn lippen.

‘Gezien het feit dat je me de afgelopen dagen steeds hebt gemeden, dacht ik dat je liever niet door mij aangeraakt wilde worden,’ reageerde ze kalm.

Verbaasd gingen zijn wenkbrauwen omhoog, ik dacht dat jij het zo wilde.’

‘Jij bent degene die de regels heeft gemaakt,’ hielp ze hem herinneren. ‘Jij gaf me de indruk dat je onze relatie zakelijk wilde houden.’

‘En terecht, als je ziet wat er allemaal is gebeurd.’ Zijn stem klonk nors en onvriendelijk.

Ik geef het op, dacht ze met een diepe zucht. Als hij nog steeds denkt dat ik tegenover hem ook toneel heb gespeeld, dan kan ik er ook niets aan doen.

Ze had spijt als haren op haar hoofd dat ze hem met Jerry jaloers had willen maken. Nu zou hij wel nooit meer geloven dat zij anders was dan Janice.

In gedachten verzonken keek ze niet goed waar ze haar voeten neer zette. Met haar ene voet bleef ze hangen achter een boomwortel, en het volgende moment dreigde ze languit op haar gezicht terecht te komen. In een flits stond Dane echter naast haar om haar op te vangen. ‘B-be-dankt,’ stamelde ze geschrokken.

Zijn hand bleef stevig om haar pols geklemd. ‘Heb je je enkel weer bezeerd?’

‘Nee, je hebt me net op tijd gepakt.’

‘Als dat toch eens waar kon zijn,’ mompelde hij nauwelijks hoorbaar.

Met kloppend hart keek ze naar hem. Wat bedoelde hij precies met die opmerking? ‘Laat me maar los, het gaat wel weer,’ zei ze met trillende stem. ‘Van nu af aan zal ik uitkijken wat ik doe.’

‘Dat zou voor ons allebei een goed voornemen zijn.’ Langzaam liet hij haar los, alsof het hem moeite kostte om zijn armen terug te trekken. Met zijn ene hand aaide hij nog even over haar rug.

Dat gebaar deed haar bijna haar zelfbeheersing verliezen. ‘Dane, ik — ‘

Voordat ze verder kon gaan, had hij twee vingers tegen haar lippen gelegd. ‘Maak nu geen beloften die je niet kunt houden.’

Zachtjes bewoog ze met haar lippen langs zijn vingers. Onmiddellijk trok hij zijn hand terug, alsof hij door een wesp was gestoken. De tranen sprongen haar in de ogen, want zijn gebaar was als een klap in haar gezicht. ‘Ik wilde helemaal niets beloven, Dane. Volgens mij ben jij zelf bang om beloften te maken, omdat een ander dan wel eens zou kunnen verwachten dat je die beloften houdt,’ reageerde ze snibbig.

Er verscheen woede in zijn lichte ogen, en hij vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘Ga door. Stort je hart maar uit,’ zei hij ijzig kalm.

‘Goed, maar je hebt er zelf om gevraagd. Volgens mij ben je blij dat ik dezelfde achtergrond heb als je ex-vrouw, omdat dat je een prima excuus geeft om met me te vrijen en vervolgens te roepen dat je je niet wilt binden. Ik denk dat je gewoon geen zin hebt om je verantwoordelijk te gedragen.’

Zijn kaken verstrakten, en hij had moeite om zijn kalmte te bewaren. ‘Ik heb in mijn leven al meer verantwoordelijkheid gedragen dan jij ooit in je leven zult tegenkomen.’

‘Je vergeet wat je me allemaal hebt verteld,’ hielp ze hem herinneren. ‘Je bent van jullie boerderij weggelopen om geld te gaan verdienen, en toen ook dat niet meer beviel, heb je je carrière naast je neergegooid. Vervolgens heb je je laten scheiden van je vrouw, omdat ze niet meer aan je normen voldeed. Is dat jouw idee van verantwoordelijk gedrag?’

Lijkbleek greep hij haar bij haar pols en trok haar mee in de richting van de blokhut.

‘Laat me los, lomperik!’ Boos probeerde ze zich uit zijn ijzeren greep te bevrijden.

‘Niet voordat je naar me hebt geluisterd,’ zei hij resoluut. Binnen in de blokhut liet hij haar pols los en wees op de schommelstoel, ten teken dat ze moest gaan zitten.

‘Nou, vertel maar wat je me te zeggen hebt,’ zei ze toen ze eenmaal zat. Ze hoopte dat ze niet zo schuldbewust klonk als ze zich voelde, want eigenlijk had hij alle recht om zo boos op haar te worden. Ze wist veel te weinig van zijn achtergrond om hem zulke beschuldigingen naar zijn hoofd te slingeren.

‘Beloof je dan dat je deze keer goed naar me zult luisteren?’ vroeg hij sarcastisch.

Verlegen keek ze naar haar benen. ‘Het spijt me,’ mompelde ze nauwelijks hoorbaar.

Hij deed of hij haar niet had verstaan. ‘Ten eerste ben ik niet thuis weggelopen. Mijn ouders hebben jarenlang een geitenfokkerij in de Derwent Valley gehad. Mijn vader had het land van zijn vader geërfd, maar hij wilde liever geiten gaan houden dan de traditionele schapen.’

Er gleed een dromerige glimlach over Evelyns gezicht. ‘Die geiten ken ik van mijn vakanties daar! Zijn dat niet die dieren met die puntige oortjes en die schattige witte kleintjes?’

‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Dan heb je inderdaad mijn vaders dieren gezien.’

‘Is hij er niet mee opgehouden?’ vroeg ze belangstellend. Opeens herinnerde ze zich weer wat er was gebeurd. ‘Of nee, wacht eens, hebben onze buren hem niet uitgekocht?’

‘Helemaal goed,’ antwoordde hij bitter. ‘Alleen had hij weinig keus. Jullie buren hebben hem min of meer verdreven. Ze wilden zijn land hebben, en toen hij zei dat hij niet wilde verkopen, hebben ze de naburige grond met zijn waterbron erop gekocht. Toen konden mijn ouders natuurlijk wel inpakken. De prijs die ze kregen was niet slecht, maar ze waren veel liever op hun boerderij gebleven.’ Geschokt beet Evelyn op haar lip, want ze had altijd gedacht dat de familie Balkan uit eigen wil was vertrokken. ‘Het spijt me, dat wist ik helemaal niet.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou je dat ook moeten weten? Je vader past die tactiek ook regelmatig toe om stukken land in zijn bezit te krijgen. Het is heel normaal onder grootgrondbezitters om kleine boeren uit te kopen. Als ik in je vaders schoenen stond, zou ik misschien wel hetzelfde doen.’

Resoluut schudde ze haar hoofd. ‘Zoiets zou jij nooit doen. Zo ben jij niet.’

De blauwe ogen bleven behoedzaam op haar rusten. ‘Inderdaad, maar het had niet veel gescheeld of ik was ook zo geworden, en dat neem ik mezelf nog steeds kwalijk.’ Rusteloos begon hij door de kamer te ijsberen. ‘Toen mijn ouders moesten vertrekken, nam ik mezelf voor om nooit meer machteloos te zijn. Ik besloot zoveel geld te gaan verdienen dat ik de mensen die me dierbaar waren altijd zou kunnen beschermen. Ik koos zelfs een vrouw die me op mijn weg naar de top zou kunnen helpen. Dat klinkt koud en berekenend, maar zij was maar al te gelukkig met die regeling.’

Hij schudde zijn hoofd bij de herinnering voor hij zijn verhaal vervolgde. ‘Ze vond het prachtig om met een veelbelovende, rijke zakenman getrouwd te zijn. We waren een goed team, want we hadden allebei belangrijker zaken voor ogen dan een gelukkig huwelijk.’

‘Geen wonder dat dat op een gegeven moment is misgelopen,’ onderbrak Evelyn hem. Ze had geen idee gehad dat ze hem zo verkeerd had beoordeeld.

‘Ik kon het inderdaad niet lang volhouden. Van nature ben ik niet hard en hebzuchtig, en al het geld dat ik verdiende maakte me dan ook niet gelukkig. Daarom wilde ik ermee ophouden, en helemaal overnieuw beginnen met iets waar ik wel gelukkig mee kon zijn.’

‘En Janice was het niet met je eens?’ vroeg Evelyn. Eigenlijk wist ze het antwoord al.

‘Toen ik haar vertelde dat ik meer wilde dan geld verdienen, lachte ze me vierkant uit. Ze vond me een sukkel, en zei dat ik niet moest verwachten dat ze achter me stond. Verder vertelde ze dat ze al jaren een verhouding met een ander had, die haar minstens zo’n luxe leventje kon geven als ik. Ik denk dat ze graag had gezien dat ik kwaad werd, maar ik heb haar veel geluk gewenst en onmiddellijk de scheiding in werking gezet.’

Zwijgend liet Evelyn alles op zich inwerken. Het beeld dat ze zich aanvankelijk van hem had gevormd bleek totaal niet te kloppen, maar op de een of andere manier leek dit verhaal beter bij hem te passen. ‘Ik ben blij dat je me dit hebt verteld, en het spijt me dat ik zo onaardig tegen je was.’

Het kostte haar moeite om hem niet te bekennen hoeveel hij voor haar betekende. ‘Laat me eens zien wat je allemaal al hebt gerepareerd,’ zei ze luchtig, in een poging om het gesprek een andere wending te geven. ‘Dit gesprek wordt me veel te serieus.’

‘Dat is niet mijn schuld, maar de jouwe,’ reageerde hij ijzig.

Het was inderdaad haar schuld dat hij haar dit had moeten vertellen. ‘Sorry, i-ik - ‘ stamelde ze.

‘Laat maar,’ onderbrak hij haar ruw. ‘Ik zal je de trap laten zien.’

Geschokt zag Evelyn hoe erg de schade eigenlijk was. Ze mocht van geluk spreken dat ze nog leefde. ‘Ik wist niet dat er zoveel kapot was gegaan,’ zei ze zachtjes.

‘Ik zei toch dat de hut onbewoonbaar was? Je weet dat ik niet tegen je lieg.’

Zuchtend realiseerde ze zich dat hij in deze stemming waarschijnlijk wel al haar woorden verkeerd zou uitleggen. ‘Dat weet ik, maar ik had gewoon niet gedacht dat het zo erg zou zijn. Je hebt het prima gerepareerd, trouwens.’ Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Ach, als je op een boerderij opgroeit, leer je wel te werken met een hamer en een zaag.’

‘Mis je het land erg?’

Er gleed een flauwe glimlach over zijn gezicht. ‘Soms. Eigenlijk zou ik het liefst ons stukje land weer terugkopen, en misschien doe ik dat ook nog wel eens.’

Evelyn merkte dat ze vurig hoopte dat hij dat zou doen. Plotseling viel haar oog op een in leer gebonden boek, dat bovenaan de trap lag. ‘Wat is dat?’ vroeg ze, ernaar wijzend.

‘Dat heb ik onder het puin gevonden. Ik heb er niet in gekeken, omdat ik dacht dat het wel eens een dagboek zou kunnen zijn.’

Nieuwsgierig sloeg ze het boek open. Haar ogen vulden zich met tranen toen ze het nette handschrift op de eerste bladzijde herkende. ‘Het is van mijn moeder,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk heeft ze tijdens haar bezoekjes hier een dagboek bijgehouden.’

‘Wist je daarvan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Thuis praatte ze nooit over Frere. Mijn vader was er gewoon niet in geïnteresseerd.’

‘Omdat hij er niets mee kon verdienen, waarschijnlijk,’ merkte Dane op.

Die opmerking deed zeer, maar ze besefte dat hij gelijk had. Haar moeder moest dat ook hebben geweten, en daarom had ze het dagboek waarschijnlijk voor zichzelf gehouden.

‘Ik ben blij dat je het hebt gevonden, Dane,’ zei ze geëmotioneerd, want met het lezen van het dagboek zou het net zijn of ze haar moeder weer een beetje terug kreeg.

Kennelijk wist hij niet zo goed raad met haar emoties. ‘Misschien was het maar goed dat die trap instortte, anders was het misschien voorgoed verloren geweest,’ verklaarde hij luchtig. Hij stond op en liep in de richting van de deur. ‘Veel genoegen met het lezen van je boek. Zo heb je in ieder geval iets te doen wanneer ik weg ben.’

Paniekerig schoot ze overeind. ‘Wat zeg je? Ga je weg?’ Haar hart brak bij de gedachte dat hij misschien wel voorgoed zou verdwijnen.

Achteloos haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Ik moet eens naar mijn boot gaan kijken, want daar heb ik nog geen tijd voor gehad sinds de storm.’

Omdat hij mij moest helpen, flitste het door haar hoofd. ‘Is de zee alweer gekalmeerd dan?’ vroeg ze, zich herinnerend dat hij haar een paar dagen daarvoor niet naar huis kon brengen.

‘Genoeg om de boot te verplaatsen. Ik wilde eigenlijk een veiliger plekje opzoeken dan het baaitje waar hij nu ligt.’

‘Mag ik mee?’ vroeg ze hoopvol.

Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘De tocht erheen valt niet mee.’

‘Dat kan me niet schelen,’ zei ze vlug. ‘Ik wil graag met je mee.’ Of de tocht nu zwaar was of niet, alles was beter dan in de hut te gaan zitten wachten tot hij terug kwam.
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 Kennelijk had Dane er even later spijt van dat hij haar mee had laten gaan, want hij stapte stevig door en leek geen rekening meer te willen houden met haar nog pijnlijke enkel. Hij keek niet één keer om of ze zich wel kon redden, en bestudeerde om de paar minuten bezorgd de lucht.

Dapper probeerde ze hem bij te houden, maar het kostte haar steeds meer moeite om zijn tempo vol te houden. ‘Waarom heb je toch zo’n haast?’ riep ze hem op een gegeven moment wanhopig toe.

Met gefronste wenkbrauwen draaide hij zich naar haar om. Hij bleef even stilstaan. ‘We krijgen straks weer een storm, en ik wil de boot veilig bij de pier hebben liggen wanneer hij losbarst.’

Dankbaar voor de kleine rustpauze liet ze zich puffend op de grond zakken. ‘Waarom heb je de boot niet bij de pier aangemeerd toen je hier kwam?’

‘Omdat de baai bij de grot wat meer beschut ligt. Een boot bij de pier valt veel eerder in het oog.’

‘Geen wonder dat Ned dacht dat er niemand op het eiland was! Je wilde dus het liefst met rust gelaten worden.’ Zijn blauwe ogen keken haar strak aan. ‘Laten we zeggen dat ik niet graag gestoord wilde worden.’

Evelyn knikte begrijpend. ‘Nou, maak je maar geen zorgen, want ik ga binnenkort ook weg,’ zei ze.

Zijn wenkbrauwen schoten vragend omhoog. ‘Maar de maand is toch nog niet om?’

‘Wat mijn weddenschap betreft wel,’ antwoordde ze met een wrang glimlachje. ‘Ik heb me niet aan de afspraak gehouden door bij jou in te trekken.’

‘Vind je het erg dat het zo is gelopen?’

Het was even stil voordat ze hem antwoord gaf. ‘Toen ik hier kwam, was die baan bij mijn vader het enige waar ik aan dacht. Nu lijkt dat allemaal ineens niet meer zo belangrijk. Er zijn vast wel andere baantjes te vinden.’

‘Maar is je beroemde achternaam dan geen probleem?’ ‘Jawel, maar ik kan toch onder een andere naam gaan solliciteren? Schrijvers gebruiken tenslotte ook vaak een pseudoniem. Hoe klinkt Evelyn Balkan bijvoorbeeld?’ voegde ze er ondeugend aan toe.

Hij leek het grapje niet te kunnen waarderen. ‘Speel geen spelletjes met me, Evelyn. Het is een serieuze zaak wanneer een vrouw mijn achternaam draagt. En nu moeten we echt weer verder.’ Hij klopte wat bladeren van zijn spijkerbroek en begon weer te lopen.

Zuchtend kwam Evelyn overeind. Toen ze op haar been ging staan, voelde ze een waarschuwende pijnscheut in haar kuit. Meteen liet ze zich weer op de grond zakken. ‘Dane... het spijt me, maar ik kan niet meer,’ riep ze hem achterna.

Hij draaide zich om en liep weer terug. ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou toegeven dat het niet meer ging.’

Met een van pijn vertrokken gezicht wreef ze over haar enkel. ‘Oké, zeg het maar. Ik had beter moeten weten dan mee te gaan.’

‘Dat zul je mij niet horen zeggen. Integendeel, ik vind het dapper dat je het hebt geprobeerd. Ga jij maar terug, dan breng ik de boot wel alleen weg. Ik zal zorgen dat ik op tijd thuis ben voor het eten.’

Op tijd thuis voor het eten... het klonk zo heerlijk vertrouwd dat ze wenste dat ze dat vaker kon horen. Ze wist echter dat hij nu alleen maar aardig probeerde te zijn. ‘Ik voel me zo nutteloos,’ verzuchtte ze.

Teder tilde hij haar kin op, zodat hij haar kon aankijken. ‘Jij bent allesbehalve nutteloos,’ verzekerde hij haar. ‘Je hebt laten zien dat je jezelf kunt redden, en dat hoef je aan niemand anders meer te bewijzen.’

Snel sloeg ze haar wimpers neer, want haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze.

‘Denk je dat je het redt, alleen terug naar de blokhut?’ vroeg hij, terwijl hij haar overeind hielp.

‘Jawel, als ik het maar langzaam aan doe.’

‘Oké, dan zie ik je straks wel. Pas goed op jezelf.’ Zachtjes gaf hij haar een kus op haar voorhoofd en verdween tussen de groene struiken.

Tegen de tijd dat ze bij Danes blokhut arriveerde, was het al weer harder gaan waaien. De lucht werd donker en begon weer dreigend dicht te trekken. Ze hoopte dat Dane niet midden in de storm terecht zou komen, want hij had haar verteld dat zijn boot oud was, en dat de motor eigenlijk nog wat opgeknapt moest worden.

Toen ze hem had gevraagd waarom hij geen nieuwe boot had gekocht, had hij geantwoord dat hij het leuk vond om zo’n oud, vakkundig gemaakt vaartuig op te knappen. ‘Het is zulk mooi hout, Evelyn, dat zie je niet veel meer tegenwoordig,’ had hij enthousiast verteld.

Hoofdschuddend vroeg ze zich af hoe ze hem ooit onverantwoordelijk had kunnen noemen. Zelfs bij de keuze van zijn boot had hij niet de makkelijkste weg genomen.

Zonder Dane was de blokhut kaal en ongezellig, maar ze besefte dat ze maar beter aan dat lege gevoel kon wennen. Zijn reactie op haar vraag hoe de naam Evelyn Balkan klonk, had haar eens te meer duidelijk gemaakt dat er voor haar geen plaats was in zijn leven. Toch leek de wereld kouder en naargeestiger, nu ze het zonder zijn warmte en tederheid zou moeten stellen.

Rillend besefte ze dat de temperatuur in de blokhut aanzienlijk lager was dan die ochtend. Het zou waarschijnlijk een koude nacht worden. Ze besloot de open haard aan te maken, zodat het binnen weer behaaglijk zou zijn wanneer Dane weer thuis kwam.

Ze vroeg zich af wat hij na zijn verblijf op het eiland zou gaan doen. Hij had verteld dat hij graag dat reservaat voor de Tasmaanse duivels wilde oprichten, maar nadat ze hem had voorgesteld voor haar te komen werken, had hij het er niet meer over gehad. Ondanks het feit dat ze zich gekwetst had gevoeld door zijn houding, bewonderde ze zijn onafhankelijkheid.

Toen het vuur eenmaal in de open haard knapperde, vroeg ze zich af wat ze kon gaan doen totdat Dane thuis was. Er stond al een grote pan verse groentesoep op het fornuis, en die ochtend had ze vers brood gebakken, dus aan het avondeten hoefde ze niet veel meer te doen. Plotseling herinnerde ze zich haar moeders dagboek. Ze stond op van de bank om het te pakken.

Het ontroerde haar opnieuw dat Dane het dagboek voor haar had weten te redden, en zachtjes wreef ze met haar hand over het verweerde leer van de omslag. Hoewel haar moeder al tien jaar geleden gestorven was, miste ze haar nog steeds. Zuchtend sloeg ze het boek op een willekeurige pagina open.

Vandaag heb ik Lindy voor de eerste keer het eiland laten zien, las ze. Glimlachend bedacht ze dat ze sinds haar kindertijd niet meer zo was genoemd.

Het leukste van alles vond Lindy het voederen van de Tasmaanse duivels. Haar kleine snoetje glom van trots toen zij ze zelf ook wat eten mocht geven.

Peinzend staarde Evelyn in de verte. Nu ze erover nadacht, kon ze zich inderdaad herinneren dat ze met haar moeder de dieren had gevoederd. Op dat moment kon ze nog niet vermoeden dat ze dat jaren later weer zou doen, nu in het gezelschap van een man die net zo ontembaar was als de diertjes zelf. Toch wist ze dat haar moeder Dane zou hebben gemogen, omdat hij net zo veel van de natuur hield als zij.

Vanaf het moment dat ik dit eiland van mijn moeder heb geërfd, droom ik al van een natuurreservaat waarin de mensen de Tasmaanse duivels kunnen bestuderen, ging het dagboek verder. Charlton zegt dat zoiets nooit gerealiseerd kan worden, en zonder zijn hulp kan ik weinig ondernemen. Daarom hoop ik maar dat Lindy de kans heeft om er een reservaat van te maken als zij groot is.

Ontroerd deed Evelyn het boek weer dicht. Als het aan haar lag, zou haar moeders droom zeker worden gerealiseerd. Plotseling schrok ze op van een krassend geluid bij de deur. Aanvankelijk dacht ze dat het de wind wel zou zijn, maar toen het bleef aanhouden, realiseerde ze zich dat de Tasmaanse duivels hun eten kwamen halen.

Bezorgd wierp ze een blik op de keukenklok. Het werd al laat, en ze begreep niet goed waar Dane bleef. Omdat de dieren kennelijk geen zin hadden om op Dane te wachten, pakte ze de schalen met vlees die al klaarstonden.

Grommend en sissend verdrongen de diertjes elkaar om zo snel mogelijk bij het eten te zijn. ‘Rustig, rustig, er is genoeg voor iedereen,’ sprak ze ze bestraffend toe. Ze wist nu dat het gegrom niet vijandig was bedoeld, en dat de diertjes zelden serieus ruzie met elkaar kregen.

Henriëtta stond vooraan in de rij en duwde met haar snuit tegen Evelyns benen. Vriendelijk aaide Evelyn over de ruwe vacht. ‘Bedankt, Henriëtta, voor het redden van mijn leven,’ zei ze zacht.

Alsof het dier haar begreep, keek het even met donkere ogen naar haar op. Daarna had het alleen maar weer aandacht voor het eten.

Inmiddels was het steeds harder gaan waaien, en langzamerhand begon Evelyn zich zorgen te maken. Als het hier op het eiland al zo tekeer ging, dan zou de zee wel helemaal vreselijk ruw zijn. Besluiteloos keek ze om zich heen. Was er niet een manier waarop ze Dane zou kunnen helpen?

Plotseling kreeg ze een ingeving. Ze zou Ned Freils kunnen bellen, want volgens Dane deed de telefoon het weer.

Ze vond het vervelend om de oude man er met dit weer op uit te sturen, maar er zat niets anders op. Met een zaklantaarn in haar hand ging ze op weg naar haar eigen blokhut.

De regen striemde in haar gezicht, zodat ze binnen een minuut doornat was. Om haar heen kon ze met krakend geraas grote takken horen vallen. Plotseling besefte ze dat het onverstandig was om door te lopen. Als ze zou verdwalen of gewond zou raken, had Dane tenslotte ook niets aan haar. Met tegenzin liep ze weer terug naar de warme hut.

Binnen nestelde ze zich op de bank met een behaaglijke deken, vastbesloten om het nog een keer te proberen als de wind weer een beetje ging liggen. Vermoeid door de wandeltocht met Dane viel ze meteen in slaap.

Ze had een vreselijke droom waarin er weer een tak door het dak heen viel, en waarin ze Henriëtta en haar baby vanonder het puin moest halen. Dane was nergens te bekennen, en toen ze opstond om de Tasmaanse duivel te redden, begaf haar enkel het. Luidkeels begon ze om Dane te roepen, tot haar keel er schor van werd. ‘Dane, help me nu toch alsjeblieft!’ smeekte ze snikkend. Het volgende moment voelde ze dat ze werd vastgegrepen, en met een schok vloog ze overeind.

Uit de verte kwam een stem. ‘Stil maar Evelyn, ik ben er al. Stil maar, je hebt gedroomd.’

Langzaam begon het tot haar door te dringen dat ze nog steeds op de bank zat, en dat Dane zijn armen om haar heen had geslagen. Toen ze haar ogen open deed, zag ze dat het dak nog helemaal intact was, en dat er nergens een Tasmaanse duivel te bekennen was.

Teder streelde Dane over haar haar en fluisterde zachtjes haar naam. ‘Stil maar Evelyn. De storm is al grotendeels voorbij.’

‘Ik-ik dacht dat de wind alles kapot had gemaakt,’ stamelde ze slaapdronken. ‘Ik maakte me zorgen om jou. Wat is er gebeurd?’

‘Er waren wat problemen met de motor, en daarom kon ik pas later vertrekken dan gepland. Toen was het inmiddels zo hard gaan waaien, dat ik heb moeten schuilen in het eerste het beste baaitje dat ik tegenkwam. Pas op het moment dat de wind weer wat ging liggen, kon ik verdergaan naar de pier.’

‘Ik was zo bang dat je naar zee was afgedreven, of dat je een ongeluk had gehad,’ zei ze met trillende stem. ‘Het was zo afschuwelijk! Ik ben nog op weg gegaan om Ned te bellen.’

Teder veegde hij een nog vochtige lok haar van haar voorhoofd. ‘Dus daarom ben je zo nat.’

‘Je bent zelf ook doorweekt.’ Ondanks haar slaperigheid wond het haar op dat zijn kleren tegen zijn prachtige gespierde lichaam plakten. ‘Misschien kun je ze maar beter uittrekken.’ Haar stem klonk hees.

Zijn ogen werden donker van verlangen; het was duidelijk dat hij weer in innerlijke tweestrijd verkeerde. Juist op het moment dat hij zijn zelfbeheersing verloor, strekte Evelyn haar handen naar hem uit. Twee tellen later lagen ze in elkaars armen.

‘O, Evelyn,’ fluisterde hij schor, ‘het enige waar ik aan dacht in die vreselijke storm was dat ik hier bij jou wilde zijn.’

‘Ik moest ook steeds aan jou denken. Het idee dat er iets met je gebeurd kon zijn...’

Bij het zien van de paniek in haar ogen, troostte hij haar snel door zijn lippen op de hare te drukken.

De storm die buiten had gewoed, was niets vergeleken met de gevoelens die hij bij haar losmaakte. Wanhopig en hartstochtelijk sloeg ze haar armen om zijn hals en kuste hem vol overgave terug. Haar zenuwen, die toch al bijna tot het uiterste waren geprikkeld, leken te exploderen in haar plotselinge passie.

Dane reageerde alsof hij bezeten was. Hij overlaadde haar gezicht en hals met koortsachtige kussen, en toen hij met trillende en ongeduldige vingers haar blouse begon los te knopen, glansden zijn ogen van verlangen.

Duizelig van genot kromde ze haar rug toen zijn lippen naar haar borsten afdwaalden en zachtjes langs haar tepels begonnen te strelen.

Dit was geen normale hartstocht. Ze hield hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan. Zelfs de tijd die hij nodig had om zijn natte kleren uit te trekken, duurde haar nog te lang.

Toen hij weer bij haar kwam, stak ze haar armen naar hem uit. Terwijl de wind nog buiten om de blokhut loeide, dreef Dane haar hartstocht naar steeds grotere hoogten. Gewillig liet ze zich meevoeren op de vleugels van de opwinding, totdat ze een punt bereikten waarop de kracht van de storm een lentebries was vergeleken met hun gevoelens.

Heel geleidelijk aan werd ze zich daarna weer bewust van zijn warme, vochtige huid tegen de hare. Zijn mannelijke geur was verrukkelijk dichtbij, en langzaam aan werd hun hartslag weer normaal. Het moment was te kostbaar om te spreken, daarom fluisterde ze alleen maar zijn naam.

Teder tilde hij haar hoofd op om haar mond te kunnen kussen, waarna hij naast haar op de bank ging liggen.

Toen zijn arm om haar middel zwaar werd, slaakte ze een zucht van tevredenheid. Hierna zou hij nooit meer kunnen ontkennen dat ze bij elkaar hoorden.

Voorzichtig trok ze de deken over hen heen, zodat ze het die nacht niet koud zouden hebben. Buiten ging de wind weer een beetje liggen. Binnen was de storm al helemaal voorbij, en tevreden genoot ze van de heerlijke herinnering.

Toen ze wakker werd, stond de zon al stralend aan de hemel. Dane was kennelijk al opgestaan, en als de afdruk van zijn hoofd niet in het kussen naast haar had gestaan, had ze zich kunnen indenken dat ze de afgelopen nacht had gedroomd. Terwijl ze overeind kwam, merkte ze dat ze spierpijn had. Allerlei spieren die ze normaal niet gebruikte, deden haar pijn bij iedere beweging. Nee, ze kon zich niet hebben verbeeld dat ze met elkaar naar bed waren geweest.

In het ontnuchterende daglicht begreep ze plotseling waarom het was gebeurd. Ze hadden allebei behoefte gehad aan veiligheid en geborgenheid, en eigenlijk was ze blij dat hij haar het gênante ogenblik had bespaard dat ze samen wakker waren geworden.

Langzaam stond ze op om zich te gaan wassen en aankleden. De houtgestookte geiser had inmiddels geen geheimen meer voor haar. Glimlachend herinnerde ze zich haar eerste pogingen om het vuur aan te maken. Wat was er veel veranderd in de afgelopen weken!

Na haar bad ging ze de ontbijttafel dekken. Toen Dane niet kwam opdagen, smeerde ze een paar boterhammen voor hem. Daarna wikkelde ze zijn ontbijt in een schone theedoek en ging naar hem op zoek. Zoals ze al had verwacht, was hij druk bezig aan haar trap.

Hij was zo verwoed bezit hout te zagen, dat het wel leek alsof hij kwaad was. Evelyn begreep dat het hem waarschijnlijk dwars zat dat ze weer met elkaar naar bed waren geweest.

‘Goeiemorgen,’ zei ze zachtjes.

‘Is het wel zo’n goede morgen?’ reageerde hij bitter, voordat hij zich weer op zijn werk richtte.

‘Heb ik misschien iets verkeerds gezegd?’ vroeg ze verwonderd.

Met een klap liet hij de zaag vallen. ‘Nee, het is mijn schuld. Ik voel me zo’n mispunt na gisteravond.’

‘Hoezo? Ik verwacht heus niet dat je je levenslang aan me bindt, alleen omdat je gisteren met me naar bed bent geweest.’ Het leek haar beter om hem voor te zijn, voordat hij haar weer zou vertellen wat hij van hun relatie dacht.

Somber keek hij haar aan. ‘Moet ik me daar beter van gaan voelen?’

‘Ik meen het. Jij zou toch ook niet van mij willen dat ik je eeuwige trouw zou zweren, of wel?’ Wanhopig probeerde ze sarcastisch te klinken, om te verbergen dat dat nou juist hetgeen was wat ze het liefste wilde. Hij zou het waarschijnlijk vreselijk vinden als hij wist dat ze tot over haar oren verliefd op hem was. Zwijgend reikte ze hem een boterham aan.

Zonder commentaar nam hij zijn ontbijt aan en begon te eten. Na een minuut verbrak hij het stilzwijgen. ‘Jerry heeft vanmorgen voor je gebeld. Hij was verbaasd dat je er niet was.’

‘Heb je hem gezegd waar ik was?’

‘Het leek me beter om dat aan jou over te laten. Vertel je hem dat je vannacht bij mij bent geweest?’

‘Natuurlijk niet!’ Stel je voor dat hij het tegen haar vader zou zeggen.

Danes mond verstrakte tot een grimmige lijn. ‘Ik begrijp het. Wat niet weet, wat niet deert.’

‘Nee!’ protesteerde ze. ‘Het kan me helemaal niet schelen wat Jerry ervan vindt.’

‘Natuurlijk niet. Waarom zou je ook?’ Hij wikkelde de resterende boterhammen weer in de theedoek en stond op. ‘Ik ga een luchtje scheppen.’

Ontzet realiseerde ze zich dat hij haar weer verkeerd had begrepen. Hij vermoedde dat ze het geen probleem vond om iemand te bedriegen, zolang ze maar niet werd betrapt. Op het moment dat ze hem achterna wilde lopen, ging de telefoon.

‘Hallo, Evelyn? Je spreekt met Jerry. Ik wilde je iets belangrijks vertellen. Je eiland heeft een goede invloed op me gehad, want het is ineens tot me doorgedrongen dat ik een waardeloos leven leidde. Ik heb besloten te stoppen met drinken en geen drugs meer te gebruiken. Bovendien wilde ik je vertellen dat ik ga trouwen.’

‘Trouwen?’ echode ze. ‘Ik geloof mijn eigen oren niet!’

‘Ja, Sandy Cabot heeft gisteren mijn aanzoek geaccepteerd.’

Nu ze erover nadacht, herinnerde ze zich inderdaad dat Jerry ondanks zijn geflirt met anderen altijd in de buurt van Sandy te vinden was. De reden daarvoor werd haar nu pas duidelijk. ‘Ik vind het geweldig!’ riep ze enthousiast uit.

‘Daar ben ik blij om, want ik wil graag dat je op de bruiloft komt.’

‘Heel graag, Jerry,’ zei ze ontroerd. ‘Wat zal Julie blij zijn met het goede nieuws.’

‘Dat was ze zeker. Maar ik wilde het ook meteen aan jou vertellen, omdat ik dank zij jou heb ingezien dat ik verkeerd bezig was. Ik wilde je daarom ook vragen of we jouw eiland mochten gebruiken voor onze huwelijksreis.’

‘Maar natuurlijk! Frere is perfect voor een huwelijksreis!’

‘Heel erg hartelijk bedankt, Evelyn. En mijn welgemeende excuses voor mijn vreselijke gedrag.’

‘Dat is wel goed, hoor Jerry,’ zei ze warm. Het lag niet in haar aard om lang boos te blijven, en ze was blij dat Jerry tot inkeer was gekomen. Een geluid bij het raam deed haar opkijken. Buiten zag ze Dane met grote passen weglopen. Zijn rug was kaarsrecht, en hij liep vastberaden in de richting van de pier.

Plotseling voelde ze zich niet op haar gemak en had ze moeite om zich op Jerry’s opgewekte geratel te concentreren. ‘Sorry, Jerry, wat zei je?’

‘Klopt het dat je dak eraf is gevlogen en dat je bij Balkan bent ingetrokken?’

‘Hoe kom je daarbij?’

‘Dat vertelde je vader.’

‘Hoe weet hij dat?’

‘Dat zul jij wel beter weten dan ik.’ Jerry grinnikte. ‘Als jij hem niet hebt gebeld, zal Balkan het wel hebben gedaan.’

De tranen sprongen haar in de ogen. Hoe kon Dane haar dit nu aandoen? Hij had ongetwijfeld de radio in zijn boot gebruikt om contact met haar vader te zoeken. Hoe had hij kunnen zeggen dat hij niet voor Charlton Consett werkte? Ze had hem vertrouwd, en nu behandelde hij haar op deze manier. ‘Eh, Jerry, ik moet ophangen. Ik moet even mijn vader bellen.’ Nadat ze hem nogmaals had gefeliciteerd, hing ze op en het zich moedeloos op een keukenstoel zakken.

In de verte hoorde ze een motor starten. Voor ze besefte wat ze deed, was ze het huis uitgerend in de richting van de pier. Toen ze daar arriveerde, was Danes boot al bijna de baai uit. Het enige wat ze nog van hem kon zien was zijn breedgeschouderde rug.

Ze lacht bitter. Het was logisch dat hij vertrok, want hij had immers gedaan wat haar vader hem had gevraagd. Plotseling prikten de tranen achter haar ogen. Het was maar goed dat haar vader niet wist hoe goed Dane Balkan zijn werk had gedaan.
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 Evelyn stond voorover gebogen bij de keukentafel en vroeg zich af wat een buitenstaander zou denken als hij haar hier zo bezig zou zien. Gekleed in een duur, groen broekpak stond ze deeg te kneden voor een vlees- en groentepastei, waarvan ze het recept in haar moeders dagboek had gevonden. Haar mouwen waren opgerold en ze zat tot aan haar ellebogen onder het meel.

Het huiselijke plaatje zou compleet zijn geweest als ze niet zo’n doffe pijn in haar hart had gevoeld. Er waren twee dagen verstreken sinds Dane was vertrokken, en langzaam begon het tot haar door te dringen dat hij misschien helemaal niet meer terug kwam.

Met een zwaar hart had ze het voederen van de Tasmaanse duivels van hem overgenomen. Het gaf haar een excuus om elke dag even naar zijn hut toe te gaan en naar zijn spullen te kijken. Het leek moeilijk te geloven dat hij was weggegaan zonder zijn koffers te pakken, maar van de andere kant hechtte hij zo weinig waarde aan persoonlijke bezittingen, dat de mogelijkheid niet uitgesloten was dat hij alles had achtergelaten.

Ze had een paar keer tevergeefs geprobeerd haar vader te bereiken. Zelfs zijn secretaresse kon haar niet vertellen waar hij was. Ze had zich getroost met de gedachte dat Dane nu waarschijnlijk ook geen rapport bij hem kon uitbrengen.

Waar kon Dane nu toch zijn? Ondanks het feit dat hij voor haar vader werkte, wilde ze niets liever dan dat hij terug kwam. De herinnering aan de keren dat ze met elkaar naar bed waren geweest, brandde als een eeuwige vlam in haar hart. Ze wist dat ze er niet tegen kon om nog veel langer in onzekerheid te verkeren.

Zuchtend veegde ze met één van haar vuile handen een blonde lok haar van haar voorhoofd. Waarom had Dane haar toch verraden? En waarom moest ze zo halsoverkop verliefd op hem worden?

Buiten stond de zon hoog aan een stralend blauwe hemel. Het was werkelijk een prachtige lentedag. De tuin die ze had aangelegd lag er schitterend bij, een aantal struiken stond op het punt om te gaan bloeien. Naast de vogels was er ook nog het nimmer aflatende geluid van de oceaan te horen. Die vredige geluiden buiten maakten haar kalm, de pijn in haar hart leek echter niet te genezen.

Plotseling hoorde ze iets anders boven de geluiden van de omgeving uit. Gespannen bleef ze staan luisteren, totdat het haar duidelijk werd dat er een boot de baai kwam binnenvaren. Haar hart sprong op, en ze kreeg ineens moeite met slikken. Snel waste ze het meel van haar handen en rende in de richting van de pier.

De boot die aanmeerde was echter geen oude marine-boot, maar de welbekende boot van Ned Freils. Teleurgesteld zag ze wie deze keer de passagier van de oude schipper was.

‘Mag ik aan land komen?’ schalde de stem van haar vader over het water.

‘Natuurlijk, papa,’ antwoordde ze dof.

Ned bleef wachten totdat haar vader aan land was gesprongen en zwaaide naar Evelyn ten afscheid. Vader en dochter bleven staan kijken tot de boot bijna uit de baai was verdwenen, daarna richtte Charlton Consett zich tot zijn dochter. ‘Verbaasd me te zien?’

‘Niet echt.’ Kennelijk was Dane er toch in geslaagd haar vader te bereiken, en kwam Charlton Consett nu triomfantelijk zijn overwinning claimen. Ondanks dat vond ze het toch wel leuk om hem te zien. ‘Ga je mee naar de blokhut?’ nodigde ze hem uit.

Met een air alsof hij het eiland inspecteerde, liep hij naast haar naar de hut. ‘Het ziet er goed uit hier,’ constateerde hij goedkeurend. ‘En wat heb je die tuin netjes gemaakt. Je moeder zou trots op je zijn. Ik heb er al vaak wat werklui aan willen zetten, maar op de een of andere manier is dat er nooit van gekomen.’

‘Gelukkig maar, want anders had ik niets te doen gehad,’ zei zijn dochter glimlachend.

Toen Charlton de vleespastei op de keukentafel zag, begon hij te grinniken. ‘Onze huishoudster mag wel oppassen, zie ik.’

‘Dat zal wel meevallen. Mijn kookkunst kan nog lang niet aan de hare tippen. Maar ik doe mijn best.’

‘Dat heb ik gehoord,’ zei haar vader ernstig.

Evelyns gezicht verstrakte. ‘Wat bedoel je?’

‘Julie en Jerry zijn bij me geweest, en die waren vol lof over je.’

‘En verder?’ vroeg ze gespannen.

‘Verder zou ik wel zin hebben in een kop koffie. Die pot op het fornuis ruikt heerlijk.’

Ongeduldig schonk ze een kop koffie voor hem in en gaf hem een snee versgebakken brood. Toen hij haar huishoudelijke kwaliteiten begon te prijzen, vroeg ze achterdochtig: ‘Bedoel je dat een vrouw nog altijd het beste achter het aanrecht kan staan?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Welnee, kind, ik vind dat je het geweldig doet, en daarom geef ik je een complimentje.’

Op dat moment kon Evelyn zich niet langer inhouden. ‘Papa, ik weet waarom je hier bent. Heeft Dane Balkan soms contact met je gezocht?’

Rustig zette haar vader zijn kopje neer. ‘Jazeker, maar dat heeft niets te maken met mijn bezoekje.’

‘Papa,’ verzuchtte ze, ‘je hoeft er niet omheen te draaien. Ik weet dat ik de weddenschap heb verloren.’

Zijn mondhoeken trilden geamuseerd. ‘Tja, de afspraak was inderdaad dat jij voor jezelf zou zorgen. Logeren bij een ander hoort daar natuurlijk niet bij.’

‘Hij heeft je dus verteld dat ik bij hem ben ingetrokken?’ ‘Ja, en hij heeft me ook verteld van de storm en het kapotte dak. Meisje toch, je had wel dood kunnen zijn.’ Zijn gezicht stond bezorgd. ‘Ik had het mezelf nooit vergeven als jou iets was overkomen.’

‘Er is niets gebeurd,’ zei ze vermoeid, ‘en bovendien wilde ik hier zelf naar toe.’

‘Dat weet ik.’ Haar vader streek met zijn hand door zijn zilvergrijze haar. ‘Ik ben ook niet gekomen om je de les te lezen. Ik ben alleen blij dat er niets is gebeurd.’

‘Sorry, papa, zo bedoelde ik het niet,’ mompelde ze verontschuldigend.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben degene die zijn verontschuldigingen zou moeten aanbieden, Evelyn,’ bekende hij. ‘Ik dacht dat je op dit eiland de luxe van thuis weer zou leren waarderen, maar ik realiseerde me pas toen je weg was dat dat niet eerlijk was tegenover jou. Ik zie nu in dat je recht hebt op je eigen leven, en dat ik het recht niet had om jou op de plaats van je moeder te willen zien. Daarom wil ik het graag met je goedmaken.’

Ongemakkelijk schoof ze heen en weer op haar stoel. ‘Dat hoeft toch niet, papa,’ zei ze verlegen.

‘Jawel, dat moet wel. Ik ben hier gekomen om je te vertellen dat je wat mij betreft de weddenschap dik hebt gewonnen.’

Haar ogen werden groter van verbazing. ‘Maar - ‘ ‘Geen gemaar. Dane heeft me verteld dat je het zonder die storm makkelijk in je eentje had gered.’

Nerveus speelde ze met haar kopje. ‘Dus Dane heeft een positief rapport uitgebracht.’

‘Het was geen rapport. Hij wilde me uitleggen dat ik de situatie niet verkeerd moest begrijpen en dat jullie alleen maar hadden samengewoond uit pure noodzaak.’ Hij schraapte zijn keel voor hij verder ging. ‘In mijn hart vind ik dat jammer, want ik mag hem erg graag. Het is een goede vent, met een briljante geest. Ik wou dat ik hem kon overhalen om voor me te komen werken.’

‘Ik dacht dat hij dat al deed,’ flapte Evelyn eruit.

‘Wat zeg je? Dacht je dat Balkan voor mij werkte?’ Hoofdschuddend nam haar vader nog een slok van zijn koffie. ‘Een man als Dane Balkan is tegen geen enkele prijs te koop.’

Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Bedoel je dat je hem niet had aangesteld als mijn waakhond?’

Haar vader keek op en begon vrolijk te schateren. ‘Welnee! Ik heb hem min of meer gechanteerd. Achteraf is dat maar goed ook, anders had jij het niet gered in die storm.’ ‘Wat bedoel je, gechanteerd?’

‘Ik kwam hem tegen bij de advocaat, net toen hij het contract voor dit eiland wilde gaan tekenen. Ik merkte wel dat hij hier erg graag naar toe wilde, en ik heb toen gedaan alsof hij de blokhut alleen maar zou kunnen krijgen als hij me een pleziertje deed.’

‘Papa, hoe kon je dat nou doen!’ riep zijn dochter verontwaardigd. ‘Het eiland is van mij!’

Beschaamd keek haar vader naar de tafel. ‘Gelukkig wist Dane dat niet. Bovendien is het toch niet zo erg om op een leuke, jonge vrouw als jij te letten?’

‘Hij kan me niet uitstaan,’ antwoordde ze somber. ‘Ik doe hem denken aan zijn ex-vrouw.’

‘En jij zou willen dat dat anders was?’

‘Hoe weet jij dat?’ vroeg ze verwonderd. ‘Ben ik zo doorzichtig?’

‘Ik ken je een beetje, Evelyn, en het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om je pijn te doen. Maar ik kon ook niet weten dat je verliefd op hem zou worden.’

Geruststellend kneep ze hem in zijn schouder. ‘Het geeft niet, papa. Jij kunt er ook niets aan doen.’ Ze stond op om hun kopjes weer bij te vullen.

‘Ik weet niet of het je kan troosten, Evelyn, maar ik heb een goede baan voor je als je weer thuiskomt.’

Een paar weken eerder zou ze opgetogen zijn opgesprongen bij het horen van die woorden, nu wist ze niet goed wat ze moest zeggen. ‘Bedankt voor het aanbod, papa,’ begon ze aarzelend, ‘maar ik weet niet of ik die baan wel kan accepteren.’

‘Maar ik dacht dat je dat altijd had gewild.’ Charlton Consett leek oprecht verbaasd.

‘Dat is ook zo, maar hier op het eiland heb ik ontdekt dat er belangrijkere dingen zijn.’

Zijn frons werd dieper. ‘Je bent toch niet van plan om hier te blijven wonen?’

‘Nee, maar... ik wil graag mama’s grootste wens vervullen.’

‘Je moeders grootste wens? Wat heeft zij hier mee te maken?’

Enthousiast begon Evelyn te vertellen over haar moeders plannen voor de Tasmaanse duivels, en het dagboek dat Dane had gevonden. ‘Daarom wil ik er graag een reservaat van maken dat haar naam draagt,’ besloot ze haar verhaal.

Haar vader deed zijn best om zijn teleurstelling te verbergen. ‘Wat je ook gaat doen, meisje, mijn zegen heb je. Ik heb jouw leven lang genoeg voor je geregeld, en ik ben er trots op dat je zoveel op je moeder lijkt.’

‘Maar ik lijk ook op jou, papa,’ hielp ze hem herinneren. ‘Ik ben van plan om er een wereldberoemd natuur-centrum van te maken.’

‘Als je zo enthousiast blijft, twijfel ik er niet aan dat het een succes wordt,’ loofde haar vader haar. ‘Maar laat het geen alternatief voor persoonlijk geluk worden, liefje.’ Bezorgd gaf hij haar een kneepje in haar wang. ‘Er zijn meer mannen op de wereld dan alleen Dane Balkan.’

Evelyn zuchtte. Hij had gelijk, maar het zou wel even duren voordat ze over hem heen was. Ze was vreselijk opgelucht dat Dane niet voor haar vader had gewerkt, maar dat verklaarde nog niet waarom hij zo spoorloos was verdwenen. Waarschijnlijk had hij gemerkt dat ze verliefd op hem was, en was hij er vandoor gegaan om de zaak niet nog ingewikkelder te maken.

Haar vader zag dat ze ergens over piekerde en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Het heeft zeker geen zin om je te vragen met me mee terug te gaan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Komt Ned je weer halen?’

‘Ja, hij had nog een boodschap te doen op een ander eiland, en daarna komt hij mij weer oppikken. Maar hij heeft gezegd dat ik op tijd bij de pier moest staan, want hij had geen zin om op me te wachten.’

Evelyn schoot in de lach. ‘Echt iets voor Ned.’ Haar vaders macht en geld maakten totaal geen indruk op de oude schipper.

Tegen de tijd dat ze bij de pier kwamen, zagen ze Neds boot al in de verte aankomen. Niet veel later stond Evelyn haar vader en de schipper uit te wuiven. Ze bleef wachten tot de boot uit het zicht was verdwenen, en keerde toen terug naar de blokhut.

Bij de hut aangekomen, ging ze op het bankje naast de deur zitten, om de gebeurtenissen van het afgelopen uur op zich te laten inwerken. Er was zoveel te overdenken: haar vader had haar een compliment gegeven, hij had haar een baan aangeboden, en haar zijn zegen gegeven voor het reservaat. Bovendien wist ze nu dat Dane nooit voor Charlton Consett had gewerkt. Zuchtend bedacht ze dat daarmee eigenlijk alles was goedgekomen, behalve haar relatie met Dane.

Terwijl ze in het zonnetje zat te peinzen, hoorde ze binnen ineens lawaai. Geschrokken rende ze erop af. In de keuken trof ze Henriëtta aan, die nog net de laatste resten van haar vleespastei naar binnen werkte. Toen het beest haar zag, begon het dreigend te grommen.

Evelyn wist dat die dreigende houding niets voorstelde en ging naast Henriëtta op haar knieën zitten. ‘Jij stout klein duiveltje, hoe ben jij hier nou weer binnengekomen?’

Als antwoord probeerde het kleine diertje er tussen haar benen vandoor te schieten, maar Evelyn hield haar nog net op tijd tegen. De vacht van de Tasmaanse duivel zag er anders uit dan normaal. Er zaten spinnewebben in, en de haartjes waren bedekt met een laagje zout. Aandachtig bestudeerde ze het tegenstribbelende beestje in haar hand. ‘Waar heb jij gezeten? Je ziet eruit of je in een grot bij de zee hebt gespeeld.’

Zodra ze Henriëtta losliet, maakte het dier zich als een haas uit de voeten. Peinzend staarde Evelyn haar na. Ze had Henriëtta al niet meer gezien sinds Dane was verdwenen, en ze had aangenomen dat het dier liever niet door haar gevoerd wilde worden. Het kon natuurlijk ook zijn dat Dane haar nog steeds zelf voerde...

Ze begon te trillen van opwinding bij de gedachte. Misschien was Dane nog steeds op het eiland! Henriëtta had eruit gezien alsof ze in een grot bij de zee had gespeeld.

Plotseling wist ze waar ze Dane zou kunnen vinden, en haastig ging ze op zoek naar haar wandelschoenen. Terwijl ze ze aantrok, kwam er een andere gedachte bij haar op. Stel dat Dane haar niet zou willen zien... Hij was tenslotte weggegaan om haar, en misschien werd hij wel boos als ze hem volgde. Toch besloot ze hem te gaan zoeken, zodat ze in ieder geval haar excuses kon aanbieden voor het feit dat ze hem ervan had beschuldigd een spion van haar vader te zijn.

Het enige probleem was dat ze niet precies wist waar de Monnikengrot was, en dat haar enkel nog niet genoeg was genezen om een urenlange speurtocht te houden. Ineens herinnerde ze zich een handgetekende kaart in haar moeders dagboek.

Op de kaart stonden alle paden op het eiland inderdaad netjes aangegeven. Ze herkende de markeringen voor de blokhutten, de waterval en het meertje. Achter het meertje liep het pad dat ze met Dane was opgegaan. Dat pad moest naar de Monnikengrot leiden.

Zonder de rommel in de keuken op te ruimen trok ze de deur achter zich dicht en ging met kloppend hart op pad. Het idee dat ze Dane weer zou zien maakte haar nerveus.

Onderweg nam ze regelmatig rust om haar enkel te sparen. Het was warm, en de lucht rook naar wilde bloemen. Om haar heen hoorde ze het gezoem van bijen, in de verte was het geluid van de zee te horen. Het was een bijna idyllische wandeling, met als enige hindernis de vele takken op het pad, die door de storm waren afgebroken.

Bij een splitsing in het pad moest ze even stoppen om haar moeders kaart te raadplegen. Het linkerpad leidde direct naar het strand, het rechterpad leidde naar wat eens de top van de vulkaan was geweest. De weg naar rechts moest het goede pad zijn.

Geleidelijk aan werd het pad steeds steiler. Op een gegeven moment kwam ze bij een paar struiken, die de ingang afschermden van wat op het eerste gezicht een grot leek. Zou dit de schuilplaats van de monnik met de ene arm zijn geweest?

Een paar seconden later stond ze binnen. Onder haar voeten kon ze het zand horen kraken, en het duurde even voordat haar ogen waren gewend aan het schemerdonker in de grot. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat ze in een ruimte ter grootte van een kamer stond. Het plafond was hoog en gemarmerd, en in het zand rond haar voeten stonden talloze kleine pootafdrukjes.

Teleurgesteld moest ze constateren dat Dane nergens was te bekennen. Ze had gehoopt dat ze hem zou aantreffen, maar kennelijk was hij al vertrokken. Langzaam begon het tot haar door te dringen dat hij voorgoed uit haar leven was verdwenen.

Moedeloos draaide ze zich weer om naar de ingang. Opeens slaakte ze een kreet van afschuw: duidelijk zag ze een spookachtig, donker silhouet. Tegen de lichte achtergrond zag ze duidelijk de haak aan het uiteinde van één van beide armen. De monnik, flitste het door haar heen. Voordat ze kon gillen of bewegen, voelde ze echter al twee sterke armen om zich heen.

Verlamd van angst bleef ze staan, totdat het tot haar begon door te dringen dat het menselijke armen waren. Opgelucht realiseerde ze zich ineens dat het Dane was.

Bezorgd bleef hij haar ondersteunen, tot ze de kracht in haar trillende benen had hervonden. ‘Je ziet eruit of je een spook hebt gezien.’

‘Dat dacht ik ook! Ik dacht echt dat je de monnik met de ene arm was.’ Huiverend keek ze naar zijn linkerhand, waarin hij een grote boothaak droeg.

Haar blik volgend, begreep hij onmiddellijk wat er was gebeurd. ‘Ik was beneden aan het werk toen ik hierboven iemand hoorde. Ik was bang dat Ned wat vernielzuchtige vakantiegangers had afgezet, en daarom kwam ik met die haak naar boven,’ legde hij uit. Hij deed een stap achteruit. ‘Waarom ben je eigenlijk hier?’

‘Ik was op zoek naar jou.’

‘Wel, je hebt me nu gevonden. En als die verdraaide motor het niet had begeven, was ik al lang weg geweest.’

Hij was dus inderdaad van plan geweest om weg te gaan. Huiverend wreef ze over haar armen. ‘Zullen we naar buiten gaan? Ik vind het hier zo koud.’

‘Zoals je wilt.’ Hoffelijk deed hij een stap opzij om haar voor te laten gaan.

In het felle zonlicht zag Evelyn wat ze daarvoor niet had opgemerkt: aan het einde van een klein paadje lag Danes boot in de baai aangemeerd.

Hij gaf haar een hand om haar het steile paadje af te helpen. Zodra ze op het strand stonden, liet hij haar echter weer los. ‘Waarvoor wilde je me spreken?’

‘Ik kwam je mijn verontschuldigingen aanbieden.’

Dat antwoord leek hem te verbazen, maar hij herstelde zich snel. ‘Dat hoeft niet. Je bent mij niets verschuldigd.’ ‘Hoe dan ook, ik heb je verkeerd beoordeeld,’ verklaarde ze kalm. ‘Ik heb mijn vader vanmorgen gesproken, en hij heeft me verteld dat je niet voor hem werkte. Het spijt me dat ik je niet geloofde.’

‘Oké, ik accepteer je excuses,’ zei hij op onverschillige toon. ‘Je vader heeft het je zeker niet kwalijk genomen dat je bij mij in de hut hebt geslapen?’

‘Nee, dank zij jou had hij er alle begrip voor. Hij heeft me een goede baan aangeboden.’

Danes gezicht bleef koud en onpersoonlijk. ‘Dan heb je je zin dus gekregen. Gefeliciteerd.’

‘Je hoeft me niet te feliciteren. Ik heb zijn aanbod afgeslagen.’

Dane knikte, alsof hij niet anders had verwacht. ‘Tja, het past nu natuurlijk niet meer zo goed in je plannen om voor hem te gaan werken.’

Stomverbaasd keek ze naar hem op. ‘Hoe weet jij dat?’ Met zijn sportschoen tekende hij figuurtjes in het zand. Het duurde even voordat hij antwoord gaf. ‘Ik hoorde wat je tegen Jerry Cummings zei over de telefoon.’

Met gefronste wenkbrauwen dacht Evelyn na. Had ze Jerry iets over het reservaat verteld? Daar kon ze zich niets meer van herinneren. ‘Ik heb hem toch niet verteld wat ik van plan was?’ vroeg ze niet-begrijpend.

Zijn blauwe ogen keken haar strak aan, en zijn gezicht was bleek geworden. ‘Speel je nu nog steeds spelletjes, Evelyn? Ik heb duidelijk gehoord dat je zijn huwelijksaanzoek hebt geaccepteerd en dat jullie hier je huwelijksreis willen doorbrengen.’

Verbijsterd staarde ze hem aan. Hoe kwam hij daar nu bij? ‘Hij belde inderdaad over een huwelijk,’ begon ze langzaam, ‘maar bij dat huwelijk ben ik in ieder geval niet de bruid. Hij gaat met iemand anders trouwen, en ik heb zijn uitnodiging voor de bruiloft geaccepteerd.’

Het gezicht van Dane begon langzaam weer kleur te krijgen. ‘En die huwelijksreis dan?’ wilde hij weten.

‘Hij wil hier met zijn vrouw op huwelijksreis komen, omdat hij hier heeft ingezien dat hij een leeg en oppervlakkig leven leidde. Hij denkt dat Frere hen geluk zal brengen.’

Opgelucht haalde Dane diep adem. ‘Misschien is het ook wel zo dat dit eiland geluk brengt,’ zei hij zacht.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verwonderd.

‘Ik bedoel dat de kapotte motor van mijn boot me misschien wel de gelukkigste man op aarde maakt.’

Verward schudde ze haar hoofd. ‘Nu begrijp ik er werkelijk helemaal niets meer van.’

Hij deed een stap naar voren en pakte haar schouders stevig beet. ‘Begrijp je dan werkelijk niet waarom ik weg moest gaan?’ vroeg hij met hese stem.

Bij het voelen van zijn warme adem op haar gezicht likte ze nerveus langs haar lippen. ‘Ik weet dat je je niet wilde binden, en ik was bang dat je spijt had dat je met me naar bed was geweest.’

‘Ik was inderdaad bang voor een nieuwe relatie. Door mijn ervaringen met Janice was ik bang dat jij uit hetzelfde hout was gesneden. Maar ik had er niet op gerekend dat ik verliefd op je zou worden, vooral omdat jij me behandelde als de eerste de beste vakantieliefde.’

‘Maar ik dacht dat jij het zo wilde,’ zei ze met trillende stem.

Zachtjes streelde hij over haar schouders en hals, waarna hij haar gezicht tussen zijn handen nam. ‘Of je het nu meende of niet, ik ben halsoverkop verliefd op je geworden. En nu was ik bijna zo dom geweest om jou hier alleen achter te laten.’

Evelyns ademhaling werd sneller en onregelmatiger. ‘O, Dane, ik ben zo blij dat je niet ver bent gekomen. Ik hou zo veel van je.’ Het was de eerste keer dat ze het hardop toegaf. De blik in zijn blauwe ogen vertelde haar dat hij voor haar hetzelfde voelde.

‘Ik hou ook van jou, Evelyn, en ik wil je nooit meer kwijt,’ zei hij zacht.

Toen de betekenis van die woorden tot haar door begon te dringen, kon ze wel jubelen van vreugde. ‘Hoe lang weet je al dat je van me houdt?’ vroeg ze blozend.

‘Eigenlijk al vanaf het moment dat je bij het meertje aan mijn voeten belandde. Ik heb me er tegen verzet, want ik dacht dat je net zo’n verwend, rijk kind was als mijn ex-vrouw. Toen je heel anders bleek te zijn, was ik bang dat ik mezelf voor de gek hield. Ik dacht dat mijn verliefdheid me voor de tweede keer verblindde.’

‘En daarom zocht je zo naarstig naar een bewijs dat ik niets voor jou was,’ concludeerde Evelyn. ‘Ik heb het je wel makkelijk gemaakt door me zo aan te stellen met Jerry.’

‘Ik had hem wel iets kunnen doen toen je zo lief tegen hem deed,’ bekende Dane. ‘Later besloot ik echter dat het zo maar het beste was. Hij had dezelfde achtergrond als jij, en hij zou nooit proberen om jou je luxe leventje te ontnemen. Ik dacht dat je toch nooit gelukkig met mij zou kunnen zijn.’

‘Dat heb je verkeerd gedacht, Dane,’ fluisterde ze. ‘Alles wat ik nodig heb om gelukkig te zijn heb ik hier op het eiland gevonden.’ Enthousiast begon ze hem te vertellen over haar plannen voor het eiland.

Aandachtig bleef hij naar haar luisteren, maar in zijn ogen was ook bezorgdheid te lezen. ‘Vind je het dan niet erg om je oude leven op te geven?’

‘Tja, misschien krijg ik er wel spijt van,’ plaagde ze hem. ‘Maar de eerste honderd jaar hoef je daar niet bang voor te zijn.’

Met een zachte kreun trok hij haar zo dicht mogelijk tegen zich aan. ‘Trouw alsjeblieft zo snel mogelijk met me, Evelyn.’

‘Graag, maar eigenlijk voel ik me al getrouwd met jou.’

‘Dat was maar een repetitie,’ verklaarde hij serieus. ‘Deze keer wordt het een rol voor de rest van je leven.’

Van geluk sprongen de tranen haar in de ogen. ‘Bedoel je dat het alleen nog maar beter wordt?’

Bij wijze van antwoord duwde hij haar zachtjes op het warme zand en begon haar hele lichaam met vurige kussen te bedekken. Toen hij haar broekpak uittrok, voelde ze de rillingen van opwinding over haar rug lopen, en ze sloeg haar armen om zijn nek om hem terug te kunnen kussen.

Boven hun hoofden verwarmde de voorjaarszon hun hartstochtelijke lichamen. Deze keer bezegelde hun samenzijn de belofte dat het voor altijd zou zijn.

Later, toen ze naast Dane op het warme zand lag, keek ze ondeugend naar hem opzij. ‘Ik heb altijd gedacht dat je Tasmaanse duivels niet kon temmen,’ plaagde ze.

Voor ze er erg in had, had hij met een diep gegrom zijn tanden in haar nek gezet. ‘Wie is er hier tam?’ kaatste hij terug.

Gelukkig glimlachend begon ze hem over zijn borst te strelen. Een man als Dane kon inderdaad niet worden getemd, maar gelukkig was ware liefde ook niet te temmen.
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